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Na Herb Patrona. 


A 


K pije ewoie kr wia fa farbowane; 
K Krorezwyćięftwó znaczą wygrawane? 
Blifcy ſasiedsi częfte wfpominaig 
Y iefżcze fic ich do tych czas Iekaia. 
Ty látá twoje zdobifz naukami, ` 
Onych fzukáiąc miedzy narodami. 
Pięknie to gdy Mars z Pallada złączony» 
Twą sławę puśći ná wizelakic ſtrony. 
"Prziymi coć przez mię Muzy pofyłaią, 


2 


Ktoreć fie zemną pofpołu ktaniaia. . 


| 


PRZED MOWA 
Do laſnie Wielmoznego Pind; 
lIEGO MOSCI ~ | 
IP, IANA Z AMO T SKIEGO, 
| Starofty Kałufkiego, &c. | 


| Ni dla infrey rozumiem przyczyny ftdrodawni oni 
L W Pottowie Palladę vynfitunkiem Mavfowym V- | 
|zbroiona wyftdwidli, tylko żeby Mondychom Pónfiwómij | 
Irzadzacym vkazdli, is moc woienna z madrościa zła- 
czenia (wego potrzebuie, Zá ktora idac przyczyna 
drożytni Krolowie, ludźiom madrym (yny ſmoie do cmi. 
|czenia oddawali, y fdiniż takichze Medrcow do pofług 
J 1 fregopraypufvezalt. Tak onego mężne: 
go Greckiego bobdtyrń Achillefá od Chyrond Centaura 

iwyćwiczonego być powidddia, y temuż nd wojnę Tro: 
idtifka idacemu Phenix v Homerd wdawa być fig prey. 
dnego, vt illum efficeret Oratorem verborum, acio- 
remgue rerum. Tak wielkiego Atbeńfktego Krafo 
mowcę Pericleſa Andxdgoras Claromeniw, Thymotenfa 
Yoevates , Epdminondefa Lyfis Pithagoreus, Alexandra 
„ Wzelkiego Aviftoteles.sw nduki zdprdwowali.y wazeczdch 
wielkich, źdko fobie poflępować mieli, ćwiczenie dawali. 
Ci zdś ktorzy do tomórzyfiwa (wego madrych ludźi przy: 
|pufiezdli Kralowie , y przytdźni fobie z nimi życzyli, 

| świddkdmi fa Solon y Anacharfis, z ktorych ow rezmowa 


[putowat,dbo oczywiśćie vezcimuscr piękność, nicucæci- 
.. OTB TIPS NT PANN, AS ŁONO AYO SST A JO 


— 


Przedmowa. 


a! i 
| fva Krezufă Krolá Lydeyfkiego wyfóce uciefyt y vdto- : 


wat, d ten nd prośby Daryufsowe niedbdiac, flawić mu ſig 
niechciat. Miedzy tym zdśwyfoka madroscia przodku- 
ia,y nie posledne mieyfce mdia Poćtowie sy omſlem ieśli 
Jig prawdy domdcdc chcemy, cis przediym byli Poćtowie 
co y Philozophowie: w ktorey liczbie byli Orpheus, Am- 
pbion, Mufew, Homerus, Hefiodws p infy, dboteżeli kto- 
rzy Philozophowie náuki Poćtow me ználi, idko [a pośle- 
dnieyfiy, &i kiedyby Poctow powaga y swiádettwem fwoich 
dekretow nie vimierdili, od vpadku nie dálekimiby byli : 
Ze fię opuscito,iznicktorzy z nich zyworomi ficzęśliwe” 
m, aby dobrzey madrze mogt być prowadzony niewiele | 
podpory vezynili, y rótunku przynieśli: z Poetow zdś| 


\( wyrzuciwfly tych, ktorzy oprocz, uciechy czytdiac 


hic infiego nie fukdia) zdledwie fie ktory znaydźie, kto- 
zyby odwyfiępkow y fprofnośći dowcipow mie odwabtat, d 
do cnoty y wczciwośći nie pobudzał, abo obyczdiow zepfo- 
'wanych nie poprdwował, dbo dźieł zwielkim męfiwem y 
madrośćia odprawionych chwała nieśmiertelną nie zdo- 
bit, y do wieczney pamięci nie podawał, dbo ozdobnych 
cnot przykładow, ze wfselkiey fidrożytnośći zebranych» 
ludźiom (wego wieku przed oczyma nie poklddat, abo lu. 
di wtrapionych, y rożnymi ficzęśćia przykładami vći- 
śnionych, do lepfiey nddźieie me pobudzał, y fered im nie 


|dodamał.  Ktoryż kiedy Philozoph, abo wyróżniey, coby 


była cnotd, co wyfłępek, co fSpetnego, á covezcimego di- 


Przedmowa. 5 
wości [profność; madrośći mocy pożytek, niemadyośći ſid. 
bose y [kode difputuiac obidinit, idko Homer, Bofkimi 
[wemi wierfidmi to przed oczy czytdiacych podał? ktoryż 
ludzkie obyczdie y obroty, ktory źwierzat przyrodzenie, 
| ferokość źiemiesgoracość floncczna, nawółnośći morfkie; 
moc Widtrow, żeglowania niebeſpiecgenſtmd, y przećiwnej 
Jturmy: exdſom vożność, wzor bitew; mill dobywanies 
Wk moyfkowy, cnoty Monarchom, {pofob pofkromienia 
dnimufow, wizerunk Miaft dobrze pofldnowionych, kto- 
ryż ndofldtek wftytkich rzeczy, ktore fię podtaniebd wy- 
fokoscia zdmykdia  rożność idśniey kiedy nad Homerd 
wymdlowal? Po Homerze adi niepostedniey (sym byt Ho- 
- rdcyw ktorego dla myfokośći dowcipu, y wdziecznosciw 


wicyjidmi niewymownie cieftyli. Nad niego bowiem żaden 
(2 Láćińfkich Poetow, (prawiedliwośći,wióry, powśćtagli- 
wośći , fkvomnośći, nabożeńfiwa, vbofiwd , cierpliwosci 
wzgdrdy ludzkich rzeczy,ozdobniey nie wychwalitszaden 
wiefprawiedliwośći, zławidnia widry, wfieteczeńfiwa, ta. 
|komftwń » zbysecznośći oflrzey nie zednits żaden do po. 
niesienia dla Oyczyzny nicbejpieczeńfiw , y żywotć dla 
 |wolmośćj odwaxenia goręcey nie pobudźił; zaden áni do 
cnoty Potężniey nie podniećił, dni poważniey od złośći 
nie odwabits zaden rokoffow domowych wtrapienia wy- 
raźbicy nie optakatszaden wczefnych bdnkietow wefołośći, 
|ozdodniey nie opifat; żaden ludźi (wego wieku fabtelnicy w, 
e 


pifaniu wier [owym C. Cilnius Mæcenas, M. Vi Planius | 
Agrippa, AugufiCefarzR zym/ki wielce mitowdliy ego fee | 


cz 


6 Przedmowa, ee 
| 


obyczdidch nie flrofowat. Tego tedy Poete ták wielkiego, 


ral madrego, tak ludźjom zacnym kochdnego, y veza- 


|cymfię w fSkolach potrzebnego czytdiacym á rozumicta-| 
cym vciefinego, na ice Polfki nie bes prace przetozone-| 
go. y iuż wjiytkim do zrozumienia [nddnicyfiego, Vin. M. 
M. P. y Dobrodźieiow: przynofię. Wiedzac to, is iako fiel 
Przodkowie W. M. M. P. , pamigcid mianowicie Dźtad 


| LAN ZAMOYSKI, Wielki Kánclerzy Hetman Ko- 


ronny w ludźiach vezonych kochat, y wielka ich liczbę 
ludzkośćia fwa dofiebie pociagnamſi, przy boku fwoim 
miewał ; czego fa swiádkámi Symonıdefowie, Burſiuſomie, 


_ |Birkomiufiowie, Dreznerowie, Pifkorzew(cy, Kwiatko- 


mfy, Herbuttowie, y infty. Tak yW. M. M.P, in fimili 


animo ab Auo fno non degenerabis, cuius amore,wdZig 


cznie odemnie tę praca moię,o co wielce y Unizenie profię, 
prziymieſi. Rozumiem ia bowiem,że idkofię Hm. M. M. 
Pan z tego wielce ciefSyfS, iż ludźie mądrzy poflronni,idko 
Thuanus Gallus Hiftoricus, Muretus Orator, Manu» 
tius in Commentario fuper Ciceronem, Ioannes Vrfir 
nus, Carolus Sigonius, Iuſtus Lipſius, Ioannes Voue- 
rius, alij; plurimi,wyfokie elogia w pifmách [wych Dæid- 
dowi W.M. M. Pand daia, że y tę vboga praca moię,ktora 


|immortalitati nominis Tui confecro, wdérçeznie przy” 


tac raczyfi. 
Wm. Mego Mćiwego Panś . 


- nanizfy fuga 


law’ Lisiexy, Secr.I.K.M.| 


— — 


S er ; 
Exe ERD) | A 


Do Horacyufza. © 


| Crt cię wiyfcy chwala, niewiem iednók czemu, 
| Przecię cięobrzeznie, znd że wftydłiwemu | 
Nie mfSytko fie podoba, żeś tefl obrzezdny 
Tyner mię, Zydem zá to nie będźieff nazwany: 
Bo godność twa zoftata nic nie nórufona, 
Swowolna mona tylko & tad ief wyrzucona, 
„A żeby y niewinnym oftom wolno było | 
Stuchńć cię, co f—petnego to fie wyrzuciła. 


aj, ód 7 
| Do Zola. 
Gzy idtom mogl twarde nddertośći/ / 
| Chcąc pꝛʒzetlumaczye według mey fidbośći 
Tego Poete / co wßytkim ſmaͤkuie / 
e kazdy madꝛy temu fie dzuwuie: 
Bo on w ſwych zmyſtach tal ieſt zawiklany / 
33 ómieiący fie czyni wielkie rány, 
Omne vafer vicium ridenci Flaccus amico 
| Tangit, & admiſſus circum præcordia ludit. 
Pezeto rie 1 pꝛacey mey Zoile / 
: Mozeßli lepicy grybe / pꝛziyme to mile. 
A tak grys 19 5 aaa żeby / 
„Jeżeli nie maß / nie pfuy fobie geby. 


— — 


Do Czytelnika łaską. 
wego. — 


| 4 C Left, fie H orácyus że z wier/4 Greckiego, 


Przeniosł rytmy do wier/śa fnadnie Lacińskiego: 
Tia fie takze tefe, że Polska wymowa | 
Latinskie trudne mogla wytlumaczyć słowa. 


Profe, prziymiże wdźiecznie, praca mey zabawy, 


Na, ktoraiesh będziefą z cheti tey taskawy; 
Oftatek ktory iefścze nie przetłumaczony, 
Gdy na to bedzieftáskaw, będzie dokończony. 


[Laudata virtus crefcit, madrzy powidddia, 


Chwała bowiem do dáifey pracey pobudzśia, 


— — 


I ER S Z O W 


| 


HORACYVSZOWYCH || 


Kśięga Pierwfza. 
ODA L 


Macenas atanis edite Regibus 

O & prefidium €$ dulce decus meum y 

Sunt quos curriculo puluerem Olympicum 

Collegiffe inuat : metag, feruidis Euitatarotis, 6c. 


Obrodziein / krwi z Rrolow naͤd Dziadów ztodzoa/ 
Tyś ma wielka ozdoba / tyś moid obzóna. 5 
Sa ei co fie w Glympie pꝛochem pꝛzykurzaig 
Kctoꝛzy na pꝛedkich toldch do snatow biegdiew 
Jußych rycerſkie dziela w niebo wywyd ßig / 
A pꝛzez odważne meſtwo ziemie obiegdig. 
Temu 345 wielki farwor gqminu odmienne go 
Coraz wiecey pꝛzydawa honoꝛu wielße go. 
A inßy co zwioſt kopy z pola pꝛzeſtronnego⸗ 
Schowawß y ie poꝛzadme do gumnaͤ ſwoie go / 
Swytl fie cießye pay plugu Wolkom olekdige / 
zadne dmbicye namniey nic nieobaląc». 
By mu ty ak nabaͤrʒiey ſmaͤkowal honozy / 
Cheac go pꝛʒeʒ to oderwać od iego komoꝛy. 
Nie poꝛadziß by miał woe be na mozze burzliwe / 


% odmienił w zeglarze ferce five lekluwe. „ 


Kupcd goy wiaͤtr naͤſtraßy faldint moftiemi/ 
_ Badby ná ten czas oꝛal rola tu na ziemi. 


8. Apo) | | 


rere eee 


+ fro Wierfsow Horacyufs owych Ksiega I. 
A po chwilce zwatlony okret napꝛawuie⸗ 
Pe nedzy nie pꝛzywyll / oney fie waͤruie 
Gy ci co ſie ſtarego winka napucug⸗ ~ 
A czijem iedne czaſtke ná Osten oblerdig/ 
| | M ktoꝛa fie pzzelególą na trawie kwitnacey / 
Slowe flog polos ywßy pz3y wodste cickacey, 
I | Niektoꝛzy co 3 ochotą woyny wygląddiy / 
| Na ktoꝛg (metne math rzewno nótzekdią, 
I Pͤrzeſpi ſie czaͤſem w polu ten co ieſt myśliwy / 
| Sdponuttawpy w domu ſwym zony vrodziwy. 
Ale dbo pꝛedkimi lania pf pogezuie/ f 
I | Abo wiepꝛza dzikiego do Sieci kieruie. . 
e] Minie wieniec madꝛym ſkroniom zdawna poswiecony / 
Cen mie 3 Bogámirorona / ten mi vlubiony. 
Ja rad nd tance paͤtrze Gatyrow 3 Nimphami 
Odßedßy pres od aminn / á miedzy laſamt 
| Gdy tu temu Boginie w musyte zdąrdią 
iE sue A że fame wdʒiecznemi glofimizafpiewdią : 
| 


A gdy nád to za tego Piſoꝛyma bede 
Co pꝛʒzy Lurmey wierp iego graig / w niebie iede, 


ODA IL 


| 
| 
ka al Jam [atis terris niuis, atq dire 
i | Grandinis mifit pater: & rubente 
| Dextera facras taculatus arces 
| Terruit vrbems. Fc. 


A oz boffe tka niebieſka (puśćitó 
"A 


Dödza / śtiegu / gradow / ktoꝛymi okryla 
Siemie / Robcioly pioꝛuny zburzyla 
Bzym przeſtraß pla. 


Dridly 


y) 


—— w RY ZE A A OE — — Sp — omàuů̃—— — 
Jana Libickiego I. K. M. Sekretarzé. II 
VDrzaly Narody / by fie me wrocily Faso 
Te wiekt / ktoꝛe ono pꝛzed tym byly: 
Riedy zwierzeta w goꝛy velekaly 8 

By nie plywdly. 
Ryby po domach wyſokich buially 
Sozie golebice gniazda fine miewaͤly: 
Lekliwych Lam dobẽ bylo widziaͤnych 

W nwodäch rozlanych. 

wofiyfcy paͤrrʒali gdy Cyber zebzány 
Rozerwal gwałtem bꝛzegow fivoich ściany: 
A ßumiac zrzucal Rtolow dawnych pꝛace 

Meſty palace. 
Ilia ł memu bieżdła z ochotw/: 
5 Eroa zlaczony grosi five robot 
Nowy bꝛzeg czyniąc / ſtraßne rzeki byly 

Goy fie jenily. 
Sasiedzi na bie Fable wyoſtrzyli 
Rtoꝛymi lepieyżeby Perſow bil: 
Wſpomnig te woyny co wiedli Gycowie 
; Rzadcy ſynowie. 
Rtoꝛego wezwie lud na pomoc Boas / 
Zeby vſtala w Panſtwie tata trwogd : 
Panienti Weſty co iey wierß ſpiewellg / 

Niech vblagalg. 
Ato nam pꝛzeiedna Jowißa moznego / 
Ato milobierdzie vpꝛobi v niego: 
Apollin ktoꝛy oblot w rekdch nosi 
Niech go przeprosi 
Lub to nam ſpꝛawi Wenery pzyczyna 
23¢3 zart veießny / y milego fyna 

Bad ſam wʒgardzonych paztymiefi w vßy Danie 
Wnukow woldime. 


3 2 eee 


| |||, BiG 


—— ——— — —— — — — W a W w A — — 
r2 . Wierfow Horacynſſomych Ksiega J. 
Rag fle vkłoic tak dlugim karaniem⸗ ; 
Ha ktoꝛym Oste woyna z narzekamem: 
Goy ſtraßny Murzyn krwawo ndffeprte / 
Miecz ſwoy gotuie. 
Ba dz fie odmieniß w Mlodʒienca młodego / 
Badz wezmieß pofłóć łóbećid bialego: , 
Nie mficząc fie wiecey srinterct zabitego 
, Hand Rzymſkiego. 
Nie rychlo ſie wroc k niebu / weſole go 
Zaziy v ludu mießkama Rzymſkiego: 
Seby ce naße zlobei nie gniewaͤly⸗ 
Stad nie wygnaly. 
Tu bab; zwyciezcg / 9 Oycem nazwanym 
Cheiey być / a naßym CESAR E M wybꝛaͤnyn 
Joſtan / Medowie co nas naiez dai A 
Houciekciq. 


ODA III. 
. Dita potens. Cypri, 
Sic fratres Helena, lucida fideray 
Ventorumd, regat Pater, 3 
Obftruthis alijs prater Tappgas 
Nauis, qua tibi creditum: 
Debes Virgilium, finibus Atticis: Ge. 


Jech eie pꝛowadzi Cypꝛiyſka Bogini / 
N Niechay ßczebliwa dꝛoge twą vczyni: 
Pollux 3 Kaſtoꝛem mechay cre pꝛowadsi⸗ 
Ociec widtrow niechći mie nie wadzi⸗ 
Zawarßy inße / tylko ßczebliwego 
Niecheꝛ doddie wiatru ſluzacego. 


Ofercie 


| Tana Libickiego J. R. M. Sekretarza. (5 | | 


Okrecie / ktoꝛy wieʒieß kochaͤnego Ra 
WIRGILIPS ZA, Grecyey zöꝛowego 
Odday / ktoꝛego maß w opiece ſwoiey⸗ 
A choway duße polowice moiey. 
Odꝛpaz ny to był / ba y nader śmiały / 
Rtoꝛy fie napꝛzod miedzy morſkie wały 
Slabym okretem puset/ á ßumige ych 
Nie bal ſie zſoba wit row ścietdiących» 
Ami gwiazd dz dzyſtych / am Adꝛeyſkiego 
Miaͤtru na moꝛzu nader ßalonego 
Atory tak rzadzi iak mu fie podoba / 
Raz pꝛʒipdʒie z wichrem / dꝛugi raz 3 pogody 
Strach tam bylzmierci / y oczyplaͤkaly / 3 
Riedy nã moꝛſkie beſtye pórezdły;. 
Paͤtrzac nd waͤly wiatramt wʒrußone / 
A widzac ſkaͤly z moꝛza wyſtawione. 
Slußnie Bog 3 ſwoiey wyſokiey madꝛobei 
| Odeial od ziemie moꝛſkie glebokobci. 
Jednak mezbożne okrety plywaiq⸗ 
A ſtraßnych vo mors pꝛzechodow fukdige 
Wßytkie go radzi śmidltowie pꝛobuiq⸗ zi 
R w ʒabꝛomone mieyſca fie gotuig. 
Smialy Japetow rodzay niebieſkiego ` 
Was yl fie doftáé ognić goꝛacego: BANIA 
S0zddy vżywpy / a za ogniem hurmem | 
Whyte choꝛoby pꝛzyßly ná świdt ßturmem. 
Zet ym śmietć zaͤraz weßla wpꝛowadzona / 0 „ 
Rtoꝛa od ludzi była oddalona. 
Saͤzyl Dedalus ſkrzydel pozwolonych! 
„Ptaͤſtwu / pꝛobuiac lotow zabꝛomionych. 
Herkules pꝛzebyl do piekla ci mnego / 
Odwaznym ludziom nie maß nie trudnego. 


3 3 A nad to 


TĄ Wierfkow Horacyukowych Księga J. 
| AN nad to tdtie glupſtwo wfóbiemamy/ j 
| He o wyſokim niebie pomyslamy. 
R bꝛomem Bogu / aby pioꝛunami 
Nie karal lud zloſnych miedzy námi, 


ODA IV. 


Soluitur acris hiems grata wice weris, & Fatont, 
Trabuntd, ficcas machina carinas, 

Ac neg, iam flabulis gaudet pecus aut arator igni, 
Nec prata canis albicant pruinis. Sc. 


| 7 Aßla Zina / á Wiofitd weſola naͤdchodzi / 


5d ktoꝛ Sawontus z cieplym viderem chodzi: 
Jus y ofrety z bꝛʒegow na moze fpycbdtg / 
Ani wiecey w obozach bydła zawie ral. 
Ani oracʒ pꝛzyklada dꝛewek do komind / 
Juz y na lakach wystzeć biały mroz towina. 
Ju Wenus 3 fog Druzyna w taniec fie gotuie 
Pod wieczor / kiedy Mieb ige 3 öwiatlem naͤſtepuie. 
M ten zós Nunphyz inßemi ſkacza Boginiómi/ / 
A po Ziemi pꝛedkimi plaſdia nogãmi. 
Na ten czós fiwoich véiech miłych za ywaig 
Gdyw Euznicach Olbꝛzymſkich ognie fie blyſkic. 
Teraz na glowie nobic wieniec kadzidlowy⸗ 
Nz kwiatkow wypußczonych 3 ziemie bywa zdꝛowy. 
Teta; w laſach eieniſtych dawac Faunom dary / 

Bad 3 owce / lubo 3 kozlaͤ beds chcieć ofidry. 
Straß na z mier / ktoꝛa nogą w miſkie chatki wchodzi / 
Taß w wyniofle Btolewfkie palace vgodzi. 
SEXTY naͤder ßczebliwy a ble goſlaͤwiony / 
Veina nam nad eie zywot vkrocony⸗ 


— j— 


Juzeß eie 


| Tana Libickiego I. K. M. Sekretarza. 15 
| SuseR eie oſtaͤteczna noc bedste trapila⸗ A 
Gdy o dußach ybaytách myśl bedzie myálilá ; | 

No piekle ſtraßliwym / gdzie kiedy zaͤbiedzieß Haat | 

Zá loſem koſtki / Atóleni winnym tuż nie bedzieß. | 


| 

: | 

| Scriberis Vario fortis, && hoftium: a | 

| Victor, Maonij carminis alite, 

Duam remeumt, ferox nauibus, aut eguis 
Miles, te duce, gefferit. 


| Piße cie Waͤriuß meznym woiowniliem / | 
| O Wierßem Mer onſkim zowiąc wielkim walecznikiem, | 
Ej Bo ktoꝛab kolwiel kiedy moyite odpꝛawowal 

| Na moꝛzu / bądż na ziemi / zaͤwßeb tryumfowal. | 
My tym tic A G RTP PO mowić me vimemy/ M | 

Ni Pelidy żołądka złego opißemy: ‘hile j 
Ni Vliſſã p23e3 moꝛze dwoyge zeglowanla / | 
Ni Bogow pꝛzez Tántálá ſynem czeftowónia. | 
Kto ieſt mozgu mialkiego / poważnych fie wſtydzi | | 
Rzeczy podiąć / g0y fitbość doweipu wtymwioż, | | | 
Y zwlaßcza by wydolal Cefirsa wielkiego al | 
Chwalom / y twym mie mage pioꝛa poteznego. ate | 
Kto to godnie opifie Marſa vbꝛanego Bi | 
YY ſukma Oydmentows/ y pzzykutzoneco | J 
Meriond Troianſkim prochem / y zrownany 3) | 
Bogom Tydides / czy możebyć opifdny: 
Btorego zaena Pállás Bogiem ddsiałała / | 
X we wßytkim z inßymi moch porowndla, a | 


ODAT 4 


W Wierk ow Horácyufowych Ksiega I. | 
ODA VII. 


Laudabunt alij claram Rhodon, aut Mitylenen, 
Aut Ephe{um,bimarifue Corynthi 

Mania vel Baccho Thebas, vel Apolline Delphos 
Infignes, aut TheffalaTempe. Sc. i 


i I Rhodon/ ei Mitylen bedą wychwalaͤli / 
Ci Ephez / ci zas Rorynth bedą wſpominaͤli: 
ö Atoży murty potezne w toto opafały / 
A owie moꝛza glebokie ßeroko oblaly. 
Ci Theby Bachuſowi 3 dawnd pobwiecone⸗ 
A éi Apollinowi Delphy naznaczone. 
Inßy wdzieczno zielone Theſſälſkie doliny/ 
gacne Maſto Pallady wychwaldig inni. 
Naͤd inße wßytkie dꝛʒꝛewa fame pꝛzekladaiig 
Oliwe / bild inßych Junonie dank ddig: 
Ize iey Miaͤſto Argos mezne Fonte rodzi / 
N Micenom na wßelkich doſtaͤtkach nie ſchodzi. 
Minie nie tak Lacedemon voat fie cierpliwy / 
Nie tat Laͤriyſkie pola / grunt we yznobẽ ßezebluwy / 
Jak mi dom Albuneyſki miły wdzieczno bzzmiący / | 
Gosie pꝛedla rzeka bieży Anio ßumiacy⸗ : 
Gdzie Tyburt yniſkie gate weſolo kwitnace / 
Gddie pꝛzez Ady przechodza ſtrumienie eielgce. 
Sako wiec pogodny wiátr chmury 3 nieba ſpedza / 
N ciemno do dzyſte 3 niego obloki roſpedza: 
Tak yty madꝛym bedac dokoncz ſmutku ſwego / 
ꝙ pꝛac LANC E, d zaziy wind wyboꝛnego. 
Lubo to do obozu myśl twoie naͤbloniß⸗ 
Lub Ste w Tyburze ſwoim w geſtym cieniu ſchroniß. 
Goy 
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Goyvcietał pꝛʒed oycem Tencer Sdlamina / 
Okrywal wieńcem głowe zaͤgrzang od wind. 5 
A tak ſwoie rycerſtwo eießyl fraſobluwe⸗ f | 
Towótzyfie tochdnt / zolnierſtwo cnotliwe | 
Gozie nas ßcʒebcie zapedzi laſkaroße nad oyca / 4 
Poydziemy: Teucer waß wodz bedsie y pꝛzywoyca. | 
Nie watpóie / obietnica td ieſt Apollina / | 
Ze po watpluwey nowa be dzie Sóldmina, | 
© meżni bobdtezy / goꝛßebcie wytrwaͤli | 
Semng czaͤſy / 0316 fobie bedziem poðpiiáli. 
A iutro ná okreciech znowu vsiedstemy / ; 
R po mozu Ferokim żeglować bedziemy. | 


ODA VIII. 


Lydia, dic per omnes 

Te Deos oro, Sybarin cur properes amande — 
Perdere : cur apricum 

Oderit campum patiens pulueris atg, Solis. 


| TDIA, pꝛzebog powiedz / czemu Gybdryfa 
Milos cia twąchceg zgubić cnego towarzyßd: 
Ize fietera3 w polu nie vkaze goncd / 
Ktoꝛy fie pꝛzedt ym nie bal prochu áni floncd, 
Ni onz rowie mann w pobończą poſkoczy / 
Ani Fond Francuſkim munßtukiem okroczy: 
Ani przez Cyber iaſny waz y fie pꝛzeplynae⸗ 
Ni meżnym Zapasnikiem życzy fobie flynge. 
Fe on pꝛzed tym wßytkim teraz zaͤwße ſtroni⸗ 
A bdrziey niż iaͤßczurczey krwie fie tego chroni 
Ni mu teraz od zbꝛoie rdmiond ßezernialy / 
Ni ʒ kopi wyiedzie iezdziec okazaͤly: 
C Ni mzidyj | 


\ 


"ŁO 


Ni Dźtdy chybko rzuci za znał naznaczony / 
Czego on dokazowal dobꝛze wycwiczony. 
Czemu fie teraz kryie / czy fie czego boi⸗ 
Jako fie kryl Achilles pod zburzenie Trot z 
Irzuciwßy meſki vbior / a w letnik vbꝛany⸗ 
| Żeby nie dokazowal meſtwa nad Troiaͤny. 


poba X 


Vides, vt alta fiet: niue candidum 
Soraćte, nec iam fuftineant onus. 

Sylua laborantes, gelug, 
Flumina confiiterint acuta. 


| pe iak Gozakte goꝛe śniegi iuz okryly / 


A obdiazone lafy galezie ſchylily. 
Ja od mrozu cießkiego rzeki mepꝛzebꝛane 
Grubym lodem zoſtaly wßytkie pꝛʒyodziane. 
Wypadz zimno / á dꝛewek pazyłoż do komina 
A ſam cʒzwoꝛoletniego ndpitay fie wind. 
Juße rzeczy Bogowie mech ná pieczy mai 
Rtoꝛzy nd mozu wiaͤtry mene vſkramicig. 
Zá gym wyſokie laͤſy pokoy bedą miały / 
Cypꝛyſſy y Jawoꝛy nie beda fic chwialy. 
A co fie iutro ztobą dʒiac bedzie / mie pytay: 
Cao pꝛzezyieß / za ßezebcie y zyſk to poczytay. 
Pokic biała bᷣiwizna nie okryie glowy / 


Piy / tancuy / wdaͤc fie mozeß z Paͤnnami w tozmówy:. 


Teta; tego gás zdżyć / potym pꝛedko minie / 
Przeto może poßeptac o pewney godzine. 
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ODA X 


Mercuri facunde, nepos Athlantis. 
Qui feros cultus hominum recent itm 
Voce formafti, catus © decora 

More palefire. 


Rtoꝛyb grube narody nauczył wymowy : 

36 czym lud pꝛzed tym glupi zoſtal wyewiczony⸗ 
ö W ßkole vezony. 

| Tyś ieſt od Bogow Poſlancem obꝛaͤnym⸗ 


M ERK PRY chy wymoweo/ wnetu At hlaͤntowy / 


Tyś wdzieczney Lutniey Miſtrzem midnowdnym: |, 


Tyßtucznym zar vem tat vkradmieß ſnadmie / 
= Ze mitt nie zgaͤdnie. 

Tobie fiereśmiiał Apollin weſoly / 
Ried ys mu chytrze 3 łykiem vkradl woly: 

Coś wrocil / kiedyc grozil ſchodzacemu 

Chlopcu malemu. 

Tyś wiodl pꝛzez oboz Greeti Trotainſkiego 
Rrold / pꝛzeßedßy czuyne ſtraze tego: 

A żeby doſtal ciała zaͤbitego ( 

WASI Gynd ſwoie go. 

Ty dußom świetym weſole trámy |, 

Daieß / oy złotym berłem rzadz iß inny 

min / ty znaß laͤſte Boga niebieſblego 

ö Eston R piekielnego. 


I 


3 


— ———— 
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O D:Ac XL 


Tu ne quaferts ( ſcire nefas) quem mihi, quem tibi 
Finem Di dederint Leuconos: mec Babylonios 

Teniaris numeros, vt melins, quicquid erit pati, 
Seu plures kyemes, feu 21 Jupiter ultimam. 


N pytay o tym czegoc wiedzieć zabꝛoniono⸗ 


Jak dlugo tobie abo mnie żyć pozwolono: 
Ani fie Baͤbilonſkich wrozkow bedzieß raͤdzʒil / 
A żebyś tym befpieczniey żywot fivoy pꝛowadzil. 
Luboc to Bog pzez Siła żyć Zim obiecnie/ 
Lubo iuż oſtateczna teraz naſtepuie: 
Ktoꝛa glebotość mofty wiatrami poꝛußa⸗ 
Ao ſkaly pꝛzeciwne wały iey rozkrußa. 
"Jeśliś madꝛy / taż chlopcu / zec wind naleie: 
> A dlugiego Żywota nie biegay naͤdzieie. 
A mowiąc / pożaddny żywot vtracamy / 
D315 naß dzien / á iutraͤ fie ſpodziewac nie mamy. 


O DA XII. 
em virum, aut Heroa lravel acré 
Tibia fumes celebrare Clio? 
Quem Deum? cuius vecinet tocofa 
f Nomen imago. 
Hao ty 3 Bohaͤtyrow Lutnig ſtawic bedzieg Y 
K Abo 3 traba ogromna mychwaldc zabiedzieß / 
Clio / ktoꝛego Boud? tal aż twoiey mowie 
Echo odpowie. 


Bad 
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BZBadz to w cieniſtym Helikonſkim kran / 3 | 
Badz w Bindſkiey goꝛze / abo Hemſkim galu 
Gdzie deze wa gdy Orpheuſã ſtuchaly 
Za nim ſkakaly. 
Matti na uke / ſtaͤnowil ciekgce 
Rzeki / y widery vſkramial ̃umigce: 
X Deby vßow ſwoich nadſtawialy / 
By go fluchdty, 
Kogo wychwale nad Bycd pierwßego⸗ 
Niebieſtich Bogor y ludu ziemſkiego: 
Ktoꝛy roinymi gyni miedżynóni 
BVhzad godzinaͤmi. 
Stad nic wiekßego nad niego nie dylo / 
Coby fie remu rownym być waz ylo: 
Sa mã to tylko Pallas otrz ymals⸗// 
i e Se teżcześć miaͤld. 
Ntwoiey Bacche na woynie mialobei / 
N twey Dianno nad zwierzem ſtogobet 
Nie mine / ani Phæbuſa ſlawnegs 
a | z luku miernego. 
Wſpomnie Aleyde / y eney Ledey pny / 
Co ieden flawny koniem / w bitwach inny) 
Gwiazdy ich / gdy fie na niebie byfkdig7 
b A) deglatze znalig. 
VO ten css fie ze ſkal w pedzone wracclig 
Wody / obloki ſchodza / veichaq 
Wiatry / nikt zatym mosd fie nie bot / 
5 Bo cicho ſtoi. 
Hotym / co wſpomnie / y Romuluſowe 
Panſtwo / czy eiche Pompilluſowe⸗ 
Pyßny Tarquini / czyli Smiere Ratond 
G Bedzie wiponiniond ? 
| € 3 | Reguld/, 
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| Reguli Sikanvow/ czyli ſerdecznego 


Daulld/ za Han nibaͤla ßezebliwego / 
Cay wozleczn ym wierßem wſpommie Faͤbꝛycego 
Mea ſlawnego:? 
Tero 3 nieuczoſänym Ruryußem | 
Czyni vboſtwo seiſte z Raͤmilluſem 
Cnym woiownillem / ei na tym siedzieli 
; Co 3 Dziadow nueli. 
Vobele idt dꝛʒewo wiekiem mezndiomym i 
Slawa Marcella: ſam ieſt toziióntionym ja 
AVGVSTIS, światłem Miebigc iak pꝛzechodzi / 
Oycze y ſtrozu Narodu ludzkiego 
Synu Saturnow / ty ſtrzezeß wielkiego 8 
GESARZA, cheiey 3 nim na poly panowde / 
© roſkazowaͤc. 
Lubo on Paͤrt how na Rzym czuwaliacych 
Podbue / czyniąc ich fobie ſtuzacych: 
Lubo to Indow nd wſchod położonych 
Ma zmewolonych. 
Nad eie on mmeyßy niech świdtu paͤnuie / 
A tobie Niebo miechay vſtuguie: 
Ty pioꝛunami nieczyfie w fwe ZAfY 
Popaliß lafy. 
O DA XIV. 
O Nauis, referent in mare te noui 
Fluctus,0 quid agis? fortiter occupa 
Portum, nonne vides, vt 
Nudum remigio latus. 7 
Ode zdpedza cie w Moꝛze nowe waly / 
| Co cʒzyniß / bądz oſtrozny / miey poet poufaly. 
a 7 ne 11 5 Jaż nie 
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| Haz me widziß / że twoy bot barzo nadwatlony / 
Doſtatku ſwego nie ma / wpoiazd obnazony. 
Maͤßt v niego Afryckie widery polamaly / 
Butty fapotluczone / liny fie poꝛwaͤly: 
Bez ktoꝛych niewytrzyma moꝛſkich nawdłnośći / 
Sage twoie psddrte me maß wmich cdłośći. 
Bogow nie maß tafkdwych / cob ratowali 
Wez wa pod cat czas / gdy fie maht obaͤli. 
Chocias ciebie Pontycka Gofita vrodzila⸗ 
Chocies wyſokich Laſow zacna coꝛg byla. 
Nie peyé fie vrodzeniem / am tytul ami / | 
% tym żeś ozdobiony wkolo obꝛaͤzami. 
Nie temu zeglarz vfa żeś ieſt maͤlowany / 
Strzez ſie / bo pꝛedko bedzieß od wiitvow rzuc ny. 
Cos mi pꝛʒzed tym troſklirog cz yniwal teſknice / 
Dis cie pꝛagne / y wpytkiegoć dobrego Życze. 
Strzes fie miedzy Cyklady mora rozlane go / 
Seb ys niebeſpieczenſtwa vßedl ßlodhiweng o. 


ODA XV. 
Paſtor cum traheret per freta nauibus. 
dais Helenam perfidus bopitam, 
Jngrato celeres obruit otio l 
Hee Ventos vt caneret fates 


Wy Aryf Hedy pꝛzez morse wokreciech wchodził. 
Ideyſkich / a Helene zdꝛaͤdluwie vwodzil: 
Sa ſtanowil Cereus wińtty mu ſtuzace⸗ 
A żeby opowiedzial wyroki idące. 
| Nießczescie wiellie wiezie do domu fivoiego / 
Na co ieſt fpzzyśleżenie żołnierza Greckiego: 
if LM $ ; dee to 
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Hee to poydsie odbierdé / pꝛzerwie twole gody / 
6 State Paniſtwo TroidnfFie nie bedzie dez płody, 
Ach / zidłim fie tam potem tonie owiióly ad” 
3 żolnietjmi / co zalobe Paͤnſtwu twemu kraͤig. 
Jus fie woienna Pallas w pzzyłbice vbꝛalch / 
Dofye wozow armaty pelnych zgotował, 
Wiedz ze wiecey wloſow nie bedzieß vglaſkowal / 
Hod obzona Wenery dni pꝛzyſpiewowal. 
Pizy Lutniey / bialoglowſkich wierßykow pießczonych / 
Nie vydʒie twa loznica tarczy zekrwawionych. 
Nie vydsiek ani wloczniey wodze Rretenſkiego / ! 
Ni vcieczeß pꝛzed koniem Aided pꝛedkiego. 
Jednaͤk / ach cudzolozne twe wloſy pießczone / 
Nie rychlo ieficze pꝛochem beds oßpecone. 
Paͤtrz nd Ldercydód / zgube ludu weno / 
__ Weystsy y ná Neſtoꝛa rółże Pileyſkiego. 
N Ceweer Sdlaminfl nd ce nófłepuie / 
X woienny Sthenelus tuż bitwe ßykuie. 
Predko tonno náftapi iezdziec nie leniwy / 
X Meriona pozna: ciebie zapalczywy 
3 wiella ochota meżny Tidides Epieguie/ 
Rtoży ſtwoia dʒielnobcig nad Oyca pꝛzodkuie. 
Przed Etożym ty iar Jelen / kiedy wilka zoczy⸗ 
Od fimdtowitey paßey zdrózem odſkoczy. 
Tak ze vciekac bedzieß pießczochu zaͤtchniony / 
Nie takes obiecowal twoiey vlubiony. 
Gniewliwe z Achilleſem Greckie woyſko plynie / 
Od kroꝛego ledd w dzꝛen wßytka Troid zginie, 
Matrony polega / ogien domy zmebie ) 
VO kilka lat / ttory zſobq niepesyiactel nieśie, 
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O Matre pulchra filia pulchrior, 
Quem criminofis cumg, voles modum ` 
Pones iambis: fiue flamma, 
| i || Siue marilibet Adriano. &c. 
Ad Matte gladka wiecey maß gladkober / 
N Corto / iakiey chceß 3431y ſurowobet 
5 meni wierßami: lub beda ſpalone⸗ 
Lubo w Adꝛeyſkum mozu vtopione. 
Cybelle 3 Apollinem me tak roſpalaia 


Raplany w wych Robciolach / goy w mich moc wst ndzdig. | 


Ni Bachus / ni tak Xleża Rheij pꝛzybuciq 
M ogromne bebny / gdy fiva powinność oddaig. 
Jako ſmetny gniew ezym / ni go wyoſtrzone 
Miecze zraͤza / ni moꝛze wiatry poburzone. 
Niogien / ni Jupiter / pioꝛuny goꝛacy / 
X3 wielkimi grzmotami do nas pꝛzychodzacy. 
Prometheus powidddia czlowieka pierwßego 
Slosyl / wziawßy po czebci od zwierza kazdego. 
A gniew tylko fam wziawßy od L wa gniewluwego⸗ 
Wlozyl go w fain poyörzodek zoladka naße go. 
Gniew Thyeſtena zgubił / gniew Whialta popalil / 
X mury ich do gruntu ſamego rozwal. 
Saczym niepꝛzyiacielſkie plugi poordly 
‘Ziemie / ná ktoꝛey pierwey wielkie Miaͤſtaͤ flatly. 
N ty gniew ſwoy pohamuy / zem wmoiey mle dober 
Saͤzyl wierßem ßezypiacym md ctebte oſtrobei. 
eraz mam cheć pꝛʒeiednac gniew twoy vkladnob eig 
Tylko bądź pꝛzyiaciolka / com cie zelzywoscig 
Drdźił / toć pꝛʒzywracam / ius mi odpuść profe: 
¶ Eiech za to nielaſki twey wiecey nie odnoße. 
. ODA 


, W 


ODA XVIL 


Pelox annum fape Lucretilem | 

Mutat Lycao Faunus, © igneam 
Defendit eftatem capellis 
Va, mets pluniofd, ventos. 


E7 Gory na gore Faunus pꝛedkonogi / 
Edy ſtonce z nieba ſßußeza ogień ſtogi: 
Przepedza kozy / ſtrzegac fie pꝛzykrego 
Miaͤtru / ná poly z deßczem zmießanego. 
Przeſpiecznie fobie po lesie bie dig / 
Zdtrytych krzaczkow / y ziolek gutólgw 
Rogate zony / meżć fmtooliwego 
Nic fie nie borge weża zielonego + 
Ani fie wilkow tozłowie ſtrachaic / 
Ale wdziecznego TTV D ARA fluchaig 
Pißczalki: co goꝛy doliny | 
Naͤpelnia / od nich odbitafie inny. 
Bogowie mnie pilnuia / Bogom cnota moia/ 
N nauka ieſt mila / 3 tąb obfitobc twos / 
Ktoꝛyc hoynie weſola wioſba pꝛzygotuie / 
X wheldkich doſtatkow pelno naͤſpiʒuie. 
Tu fie vchroniß ognia ſtonecznego 
M krzywey dolinie / tu dzwieku wdʒiecznego 
Saz yieß / Cyrceit fobie wfpomindige / 
& Penelopen w Lutnia pꝛzygrawaigc. 
Tu w chłodnym cieniu 3 flaßa wind biedzieß⸗ 
M midte dla zdꝛowia nópiióć fie bedzieß. 
Zaczym fie Bachus 3 Marſem nie powaͤdza / 
Ani ſie za lby zſoba popꝛowa dz. 
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Tu fie Cyedfame bedzie lekala⸗ 
Zeby eie red tego nie ßarpala: 
Ni z daͤrla 3 głowy wiencd stelonego / 
Ani rozdaͤrlã letmika pieknego 


ODA XVIII. 


Nullam, Vare, facra vite prius ſcueris arborem 
Circa mite [olum Tiburts & mænia Catili. 
Siccis omnia nam dura Deus propofuit, neg, 
Mordaces aliter diffugiunt ſollicitudlines. 


— 


‘i Procz winney maͤcice wpꝛzod dꝛzewa zadnego 
() WARE, nie bedzie ßezepil kolo Tyburſkiego 
Dold / bo trzezwim rzeczy z eießkobcig pꝛzychodza⸗ 
A gryzace fraſunki od nich nie odchodza . ea 
Nie narzeka puany na Marſã krwawego / \ = 
Ani fie w ten czas leta vbofiwá pzzyłrego: 
Ale raͤczey Bachuſã weſolo wfpomina / 
& pꝛʒyſtoyng Wenere fobie przypomina. 
Lec zebyſmy pomiernie wind 343 ywaͤli⸗ 
A miary nad potrzebe ſtrey nie pꝛzebieraͤli. 
Centaurow nas pꝛzeſtrzega zwaͤda 3 Lapitaͤmi / 
Co ich bilu oblała krew miedzy kuflami. pes 
X Thratow pridiicow zbytki pꝛzeſtrzegaͤlg⸗ 
Rory fie nd roßytko złe w ten czas poꝛywaſig. 


Nie wyiawie ia twoich Bachuste ſkrytobei⸗ 


Reoryé ieſt pꝛoſty / fiżery / y pꝛozen chytrobei. 
| Nie biy w głośliwebebny / y w rógnie trab Ersywy / 
| Bo fiew ten czas znał wßczyna nulość falßywy. 
N W glupie thy bywalig chwala podnoßone / 
V 


D 2 m ODA 


— . .. = — 9 


OD DA XIX. 


In me tota ruens Cypris 
Cyprum deferuit : mec patitur Stha 
Et werfs animoſum equis i 
_ Parthum dicere £ nec, qua nihil attinent. 6 Ce 
O mnie fie wysta Wenus obrocila / 
fosie Cypꝛſka wyſde opubcila: 
Nie Fase Paͤrthow / ni Tatar wfpominać / 
Am woiennych zabaw pꝛzyponnnac. 
Tu mi Chlopieta / blußczu zielonego 
5 pieknymi kwiaty kadzidla 05 0 | 
Klädzcie / y wind dwuletnego cafe / 
Za tym oflary fivoiey nie odſtraͤße. 


ODA XX. 


Vile potabis modicis Sabinum: . 
Cantharis: Greca quod egoipfe tefa 
Conditum leui, datus in theatro . 
Cum tibi plaufus, 
Ekkim wineczkiem bede cit czeſtowal eo 
Maty Czaͤreczka / ktoꝛem yw ten czas ſchowal 
WG rectie naczynie / gdye theatrum odlo 
Cześć / y pleßczaͤlo. 
DOBRO DZ E Ty moy / táto bꝛzegi grzmialy 
Oyczyſtey rzeki / gdye chwale dawaͤly 
Dlofy Üktoꝛe fie od gor odbiidły 
„A dzwiek dawaly. 
5 Czekubſkiey goꝛy / 3 Rdleńfkiey winnice 
Dohꝛego winń pelne maß piwnice, 
M moiey piwiiczce nie mdf nic pꝛze dn iego 
Cwemu rownego. 


— — 
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OD A = XXI. 


Dianam tenera dicite virgines : 
Intonfum pueri dicite Cynthiumy | 
| Latonamg, ſipremo 
Dile 7 penitus Toni. &c. 


D | Lode Paͤnienki DYANNIE (piewayćie/ 
M APOLLINA chtopteta wychwalaycie: s 
L G lośdie toching Latone = 
Wielkiego Jorks zone. 
Wy cießaca ſie rʒeki ylaſ e mi⸗ 
Ktoꝛe Algide gore galeziann 
Gkrywaſig v y czarnemi 
Pußczami Erymaͤntckiemi. 
Wy Theffalfkie doliny wychwalayeie / 
Chlopcy APO LLA, Delon wſpominayeie 
3 luku firzelca cwiczone go / i 
N nd Lutniey vezonego. 
Niech glod / mor / woyne / od ludu Rzymſkiego 
Przenteste ztad precs do kogo inße go: 
Stkarze Perſy y Bryt any 
Od was bedac wyſluchany. 


O D A XXII. 
Integer vita {celerifg, purus 
Non eget Maurtiaculis, neg, arcu, , 


Nec venenatis gravida ſabitto, 
Huſce, pharetra: c. 


per czlowiek wenotdeh ſwoich ſtaly 


Nie żąda bzoni Murzynſkiey / m ſtrzaly 
Jadowitemi ma napelnionego 
W fiero. 


— — — — 
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Badz on pꝛzez Syrtes nießczeſne pzzebieży / 
Ba ds pꝛzez te mieyſca / kedy Rautas leży, 
Kubo tam poydzie / gdzie Hidaſpes płynie 

Co bayti ſtynie. 
Bo gdym byl w Leste na pꝛzechadzee ſwoiey / 
Spiewdiąc fobie o pocieße moiey: 
Na obiezal mie wilk / á iako mie zoczyl 
eh Saraz odſkoczyl. 
i Jakiey beſtyey Daunia nie znaͤla / 
Am tey w ſwoich lófach wychowaͤld: 
Ani Azya wid ziala baͤkiego | 
| wa okrutnego. 
Ja chocbym zaͤßedl do kraiu takiego 
Godse ziemiã dꝛzewã nie rodzi zadnego: 
Bose Niebo wßyt ko niepogody siete 
: N deßcze leie. 
Chochym byt pod tym niebem położony / 
SBWdzie gwoli Sloncu nie wytrwaig domy: 
Pocieche wſpomnie wdziecʒnie fie śmieigcy / 
Wdziecznie mowiacg. 
D 
Quis defiderio fit pudor, aut modus 
Tam cari capitis] pracipe lugubres 
Cantus, Melpomene : cui liquidam pater 
Pocem cum cithara dedit, 


K Tory wſtyd/ abo ſpoſob / żałość ma vkoi⸗ 


54 zeßciem zacney głowy / niech Lut nig naͤſtroi 
Melpomene / y mech graz zalobcig ſpiewaigc: 
Wdzieczny glos od Jowißa dány ſobie maͤigc. 
X talie OYINTIL IVS wiecznym frem vfpiony / ` 
Ktoꝛy wſtydem / ymiótą z pꝛawdg ozdobiony 


Silu | 
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Silu inych pꝛzechodʒil enotami wielkimi / 

W gym nie rychlo iuz bedzie zrownany 3 inßymi. 
Sil go ludzi dobꝛych z zalem wfpóminów/ 

Lees taͤkiego / ráfo ty VIRGILI nie maiq 
alu: pozno zaͤluieß / od Bogow wzietego 

Bo tuż wiecey nie vyzrʒyß naz ad wroconego. 
Choćby nad Orpheuſã ſtrony ſwoie bꝛʒzmiace 

Milße byly / y mialbych dꝛzewã fluchdiace: 
Juz ſie nie wroci dud do ciala zmaͤrlego / 

Co ieſt ſtraßnyym wygnana berlem Merkurego. 
Nie wzyty na pꝛobby / wyrokow me zmieni / 

Goy kogo zaͤpꝛowaͤdzi do piekielnych cent. 

Cießka rzec znośna bywa zaͤwße cierpliwemu / 

To nie wolno odmienić rozumowi twemu, 


ODA XXVI. 
Muſis amicus, triſtitiam & metus 
Tardam proteruis in mare Creticum 
Portare ventis: quis (ub arc to 
Rex gelidź metuatur ore, Ce 
| I A ſie kocham wNaͤukach: boiazn / zgryśliwośći 
Kaze wiatrom zaͤpedzic w moꝛſkle giebokobel. 
Kto pod Wozem niebieſkim bedac polozony / 
Bedzie fie bal ſtraßnego Rrold 3 zunney ſtrony. 
Coż vſtraßy Tyryddtefó ſerdecznego⸗ 
Ty co rzadziß zrzodlami ſtrumienia zywego. 
Na rwi kwiat kow rozlicznych / a wieńcem zielonym 
Chciey vez ynic Z 4 M Tę mego ozdobionym 
Pimplea cna Bogini / za nic hwałd moid 
Bes twoiey bedʒie ſtala / pꝛʒeto Lutnia moid 
„ego niechay ozdobi nowymi wierßami / 
a Co mu ſlußnie vczyniß y 3twemi Sioſtrami. 


ODA 


1 


eon Hordcjufiowych Księga 1. 


© DA XXVII 


- Natis in vfiim latitia ſepphis 
Pugnare, Thracnmeft. tollite barbarum 
Morem, verecundumg, Bacchum 
Sanguiners prohibite rixis. Ec. 


l Vflow co dla vciechy ludzie ſwoiey máig/ 
K Thrakowie do zalebkow pige zazywalg. 
. Śmieście gruby obyczay Bachuſã cichego / 
Saz ywalac ſpokoynie bez boiu krwawego. 
Jus tám żle kiedy winem ſobie podpucig / 
Ize fie oſtre miecʒe nd ten ds blyfkdty. 


— 
— nnn 


Przeto wrzaſtowzwadliwych braͤcia zaͤniechaycie / 
A raczey fie w pokoiu na lokciach wſpieraycie. 


O D A XXVII. 


Te marts, & terra, numerog, carentts arene 
Menforem cobibent, Archita, 
Pulueris exigui prope litus parua Matinum 
Munera: nec quicquam tibi prodeft 
Aerias tentalfe domos, animog, rotundum 
 Percurriffe polum morituro. Cc. 


Pomietzył/ wmaͤlym grobie iefłeś Pogtzebiony 


T. cob Moꝛze / y Ziemie / piaſek niezliczong 


ARC HITO: coż che teraz twoid ratowala 


/ 


Biegales po obłokach / wiedzac wßyt kie dꝛogi / 


Nauk / co pod Niebem wyfółim latátá, 


A pezeto nie mogles vybẽ pꝛzez to mierel ſtogi. 


Vmaͤrl Ociec Pelopow co czeſtowal oor / 


X Tytonus pezeitiesion do niebieſkich pꝛogow. 


—— — — H—e 
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N Setteratz Jowißow Minos w ziemi leży / 
Pithagozds dꝛugi raz ius do piekla bieży. 
Choc pod wojne Troꝛanſka carga vkazowal 
Zawiegoną / gdzie to ieſt o czym diſputowal. 
Iz ſtraßna srinere wiekßey nam ßkody nie pzzynieśle 
Tylko te / ize ſkoꝛe z z ylami pꝛecʒ zniesie. à 
Sames pꝛzyznal / że to był czlowiek nduczony / 
R w biegach pꝛʒyrodzenia y pꝛawdzie ewiczony. 
Jednak wßyſe y iednako vmiercig polezemy / 
Wßyſey zaͤrowno poydz iem / ſkad fie nie wrociem x. 
Inßy ná ſtogich woynach mieczem polegaty / 
A lakomi zeglarze wmorzu fie narzaig. 
- Czeffo ſtarych z mlodymi na maͤrach wynoßa⸗ 
W £dż04 glowe zaͤwaͤdzi Prozerpina koſa. 
Mmie pulnocny wider ſtogi / towarzyß dz dzyſtego 
Oriond zatopil / w nurtaͤch glebokiego 
Moꝛzaͤ: lecz ty Zeglarzu z twey ku mnie litobei 
Pꝛzykriy niepogrzebione trocha ziemie Poser. 
A tak wiatry fiva frogose / kroꝛg wzrußye mialy 
Moꝛſkie wody / ná laͤſy beda obꝛacaͤly. i 
Zã czym ty befpieczeńfiwa zdżyte milego / 
X nagrode obfita od ſpꝛaͤwiedluwego 
Bond zá to odniesie : także laſkawego 
Creptunula mies bedzieß / ſtrozg Taͤrentſtiego. 
Jezeli też nie bedzieß mieć politowaͤnia⸗ 
Dziatki twore niewinne / nie vydg karama. 
Alec podobno ty ſam / 34 twe niezboznobei 
Doznaß ſpꝛawiedliwe go kara ma ofirośći, 
Czego ty za pꝛobbami me vydzieß moimi / 
Am Bogow vblagaß / ofiary fivoimi, 
Chociaż ſpießna maß dioge / nie omießkaß śile/ 
Se tr3y kroc rzueiß Ziemie na mole mogile. 
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ODA XXIX. 


Kci, beatis nunc Arabuminuides 
Gazis, & acrem militiam paras 
Non ante denidhis Sabea | 7" 
| | Regibus, horvibilid, Medo Efco 
Kc Aeabfkich Fárbow/ dußa twoia 
| Pragnie / nec fie podobaͤla zbzodć : - 
Jeßcze Murzynſkich Rrolow nie pobiwßy / 
An ſtraßliwych Medow zwyeiezywßy 
Bobiß kancuchy na Paͤnienki wiete 
Slubnym Mlodzʒiencom / zabitym odiete⸗ 
* „Żeby pꝛzed tobą Paͤcholeta ſtaly SĄ 
3 Dwoꝛow Rrolewſkich / cocby nalewaly. 
3 lukowoyczyſtych paged tobe ſtrzelciac⸗ 
A ſtrzaly mierno do celu pußczaiac. 
A teożby nie rzekl / ze na wfłecz popłynie: 
Strumien / co teraz ſpada Eu Oolinie,- 
Taͤkze y Tybet nazad fie nie wroci⸗ 
A fiwoiey wody w store me obꝛoci. 
Riedy ty Hꝛlozowſkich nakupiwßy 
Rsbiag / do nauki chec ſrog obꝛociwßy . 
Chceß za Iberſka Ode ie kaͤrac yne⸗ 
Lepßego ßczebcia mółąc w tymi pꝛz yez yne. 


R XXXL 
Ouid dedicatum poſcis Apollinem 
Vates ? quid oras, de patera nounm 
Fundens liquorem? non opime 
Pelee Sardinia ſcgetes femceis: Gen 
O vpꝛobic Pifozym chee v APOLLINA 
Nioſhe mu ku ofierze zlota czaͤße wind. 


Niechce 
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Niechce on 3 żyznych gruntow pola Sórdyn|kKego 
Nawiesc do ſwey ſtodoly zboża obfitego. 
Ni roſkoßnych 3 goꝛacey Jada Ralabꝛyey 
Trzod / ni tości Slomowych / ni złota 3 Indyey: 
Ni Wi / ktore na bꝛzegach Lyris rzeki leżą / 
A ſpokoynie grdnic ſwych nie tórąqdiąc bieży, 
Niech ei ktoꝛzy winnice vrodzaͤyne máig 


Doſtatkiem z nich do piwnic wind naͤſtawidig. 


Niech Rupiec five Syriyſkie tupie popꝛzedawßy 
Mytrzaſa złote kubki / wind w nie nalawßy. 
Na ktoꝛe go Bog laͤſkaw / znóćże go miluie: 
Bo cal w rok po tety frac pꝛzez moze zegluie. 
Mnie Gliwa 3 ſmacznymi wddieczna iarzynkami / 
Domowymi fie bowiem paͤſe potrawkami. 
Sdatz mi to APOLLINIE, abym z tajki twoiey 
M dobꝛym zdꝛowiu 3 rozumem za yl pꝛace motley: 
A w pꝛzyſtoyney ſtarobci trawil fivote lata / 
Saz ywalgc pꝛzy Lutniey weſolego swided. 


20. Dak BOK 
Pofcimus, fi quid vacui fub vmbra 
Lufimus tecum, quod Es hunc in annum 
Vinat, & plures: age, dic Latinum 
: Barbite carmen, ec. 
Segofmytolwiel Hedy pozadali ⸗ 
Próznuiąc w ciemu / ná tobtefiny grali: 
Boday dlugo żył/ LETNIA, wierke moie 
Brzmi w irony twoje, 
Alceuſowi napꝛzod gray meznemu 
Bohatyrowi ná woynie fiogiemu / 
ubo na mozze zepchnac bylo trzebd 
| Olretu 3 bꝛzega. 


RB EIN 


3 Wierfiow Hordcyupiomych Księga I. 
NIA 030090 Phxbuft zacnego 
Wostecsia pzy ſtole Jowißa wielkiego : 
YD pracdch vlzenie / y ia ciebie witam 
O cie fie pytam. 


ODA AE 


Parcus Deorum cultor, & infrequens, 
Infanientis dum ſapientiæ & e. 
Je cʒeilem Bogów według powinnobci / 
N Zwiedztony bledem ßaloney madꝛobci. 
Teraz fie od tey dꝛogi ius odwracam / 
| A ktoram chodzil / do tey fie nawracam. 
| BOG bowiem taffte niebo blyſkalace 
| | Czym / y ſpußcza gtomy trzaͤſkaiace. 
| Ktoꝛymi cießłiey ziemie / y ćietących 
| Bzek / y piekielnych pzogow pałdiących 
Siega / y tlucze wßytkie ziemſkie kraie / 1h 
| | R tedy gdónie / y gozie florice wfłdie, | 
Vbogich gyni Pánámi wielkimi / | 
| A doſtatecznych Paͤnow vbogimi. 
| Od krywa wpyttie ſkryte taͤiemnice⸗ 
A poowyżponych zrzuca ze Stolice. 
Skad lecqc na dol / vpadaig z grzmotem / 
A on fie eießy / gdy leza pod ploten, 
O D A XXXV. 
O Dita, gratum qua regis Antium, > 
Prafens vel imo tollere de gradu. 
Mortale corpus, vel fuperbos 
* Pertere funeribus trivmphos: Fc.. 
B OGINI ktoꝛa w Antium paͤnuieß / 
Ty vbogiego pánem vkaͤzuieß: 
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Przed tobą wieyſki oracz poklekuie 


A gdy odpꝛawiß trynnify pamiette/ | 
Tám zaͤraz wnobiß w dom y mary finetne. i | 


5 probbami fivemt / ciebie ten miaͤnuie 
Rrolows morfka/ co Rarpdckie morze 
Spmoim okretem z torwdrdint porze. 
Ciebie Woloßyn / z pretkim Tataͤrzynem⸗/ 

Miaſta / Narody / 3 meoͤnym Rzymaͤninem / | 
Pogaͤnſkich Rrolow móch/y vbrani ' | : 

YO ozdobny ßkaͤrlat bory fre Tyran. 
Nie depe pyßn ymi nogámi flawnego/ 

Panſtwa wozdobach fwoich twitócego : 
By fie poſpolſtwo na fie mie zwabnilo / 

A przez miecz Paͤnſtwa ſtwego nie ſtracilo. 
Przed toby cieka pot rzeba przódtnie/ ⸗/ 

A wielkie gwoß die / klin vkaͤz ine: 
W zelaͤzney rece matac zaoſtrzony 

Hak / a ku temu olow rozoußczony. | 
Tobie nadzieia / y 3 wiarg cześć dag / | 4 

N w towaͤrzyſtwie z toby pꝛzeſtawaig: i 
Lubo poteżńe/ fufnią odmiemwßy / 

Opußczaß domy złajki wyrzuciwßy. 


A gmin niewietny/ chytre zalornice 


Precs, odſtepuiq / rate pudnice/ 


Co cudze beczki 3 laͤgrem wytrzaſaig / 


A goy fie ßezebcie zmieni veie kai. 
Miey wfivey opiece Pana idacego⸗ 

A zacney Mlodzi woyſko wioda cego: 
Straßne Brytaͤnnom / y Słońca wſchodmego 

Paͤnſtwom / y czebciom morza czerwone go. 
Ach ziótim wſtydem na rány pderzamy/ 


Wiec y zabita Bracig wſpominamy 
eee eee aj 


2 3 “YO Rotof/ 
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5 pieknym Opichem/ taͤkze Liltami. f 
| 3 ODA 
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p — RAZ 


YO Nokoß / czegoſmy złego nie czynili 
YO naj wiek / na coſmy retu nie rzucili, 

Atoꝛych nas boiazn Bogow zaͤtrzymala / 
Rtozych Oltarzow Złość nie odzieralq: 

Bot day / wkuzmey nowey te zkowano 
Miecze / a na Araby zachowano. 


ODA XXXVI. 


Et thure, & fidibus inuat 
Placare, & vituli fanguine debito 
Cuftodes Numide deos: ; 
Qui nunc Helperia fofpes ab vltima 
Caris multa fodalibus, 

Atta non alio rege pueritia ©. 


GGnnpm kaͤdzidlem / wdziecznymi ſtronami / 
X zaͤrzezaͤnych cielcow ofiarami⸗ 
Słupna gdić Bogow ſtrozow ze zdꝛowego 
NMI Dę pꝛzywrocili 3 Heſperſkiego 
Braiiu / ktoꝛy ſwych mile vedtowal 
Przyiaciol: lecz to baͤrziey vkazowal 
Lamiey ſwemu w Ktole kompanowi⸗ 
X wpꝛzyiecin Togi rowiebnikowi. 
Ten fen weſoly kreta namaluymy⸗ 
A geſte kubki z ochotą me uymy: 
N nog do tanca nie trzebd zaͤlowac⸗ 
Ale wefóło pieknie wyſkaͤkowac 
Zeby Damalis ostewkd nie pꝛzepila 
Baͤſſa / y Trackim kuflem zwyclezyla: 
Stoły potrʒzaſnac wdʒiecznymi rozami / 


— 
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ODA XXXVIL 


Nunc eft bibendum, nunc pede libero 
Pulfanda tellus: nunc faliaribus 
Ornare puluinar Deorum 
Tempus erat dapibus,fodales. Fr. 


| [Te fobie podpuce / teraz czas tancowde 


i Towaͤrz yße / teraz czas dobꝛy baͤnkietowac: 
Przy lozaͤch Bogom vſtaͤnych / 
gaz ywac potraw wybꝛaͤnych. 
Przed tym fie me godziło do bywaͤc pezedniiego 
Wina 3 piwnic Dzioowikich 3 dawnã ſchowanego: 
Riedy Rrolowa ßalenie / 
Panſtwu knowala zburzenie. 
Z rzezaͤncami bꝛzydkimi zmowe vczyniwßy / 
A nddsteta fie Rába bezmiernie opiwßy: 
Wpßytkiego dokazac chóldła / 
Ale na tou zoſtala. 
Bo ledwie ieden okret zoſtal niefpalony/ 
A rozum 3 Egipfkiego napoꝛu ßalony: 
Strach prawdsiwy opaͤnowal / 
Riedy CES AR Z naftepowal, 
Bo ady z Wloch vetebals/ tuż za nia ſpießacy 
Biezal / ako zwykl laſtrzab golebic qomgcys 
Abo myśliwiec pꝛetkiego 
Rotó vciskaigce go. 
Żeby w łóńcuch ſkrepowal beſtia zlobliwa⸗ 
Rtoꝛa simmer cig chcac ſłoncʒyc żywot fivoy vcze iwo: 
Mieyſcã ſie namnie nie bal / 
— Am w katy veiekala. 


Lecz, 


Go Wierpow Hordcyuftowych Księga I. 


ate reer O 


Lecz śmiało do pałacu whedfiy ArolewfFieqgo/ 
A me smieniwhy namniey Gola weſolego i 
Cidlo do wezow pꝛzyt knela⸗ 
Aby trucizna zginel s. 
Wolala dobrowolna śmierćig bydź zgladzona⸗ 
Ni od frogich Lyburnow bedac zwye leona: 
rid tryumph byds pꝛowaͤdzona⸗ 
Niewiaſta niezwyciezona . 


ODA XXXVII. 


Perficos odi, puer, apparatus: 

Difplicent nexa philyra corona : 

Mitte fettari, rofa quo locorum. 
PA. Sera moratur. 

Simplici myrtomikił allabores 

` Sedulus curo: neg, te minifirum 

Dedecet myrtus, neg, me {ub arota 

Vite bibentem. 


Erſkich doſtaͤtkow C HLOPCZE nienawidze⸗ 

Wykwintownymi wienc ami fie bꝛzydze: 

Ani fie pytay gosie fie rose rodza / 

Co pozno wſchodza 
Mirthu proſtego doſtan wola moid/ 
Bo Mirthu przynieść nie icf hánbá twoia / 
Ni moid/w ciafnym gdy chlodniezku biede⸗ 
A pic tam bede 


i — 


e e 


e 4! 
|WIERSZOW HORACYVSZOWYCH 
| | Kśiega Wtora. 

OBA L 


o Motum ex Metello Confule ciuictim 
Bellic canfas, & vitia, & modos, 
Ludum, fortuna, graefg, a 
Principum amicitias, & arma ©. 


y Hyite domowy 3 Metella zdczetą/ 
Przez tdkt ſpoſob / y przyczyne wßezetch: 
Igrz yſko ßezebcia / pzzylóżni możnieypych | 
ineyBych. 


| r 


ty pPóńow/ w pobillaͤch krwaͤwych pores 
Jeßcze od pierwßey krwie nie ocz yßczonych / 
Watpliwe dzielo wnieufpołolonyh | 
Juz opiſiueß: po ogniu záfrycym E 
Popiolem chodząc / piorem znómieńityhie 
Jeßcze Thedred dziela ral krwaͤwego 
Niechay nie gloßa poli do dobꝛego 
Rzadu me beda rzeczy pꝛzywiedzꝛone⸗ 
A potym wezmieß pioro polozone. 
Bnaczus obꝛona ludzi vtrapionych 
& towaͤrzyßem w Radzie poſadzonych 
PO LL Io, wieczney chwały tego meſtwo 
| X z holdowanych Dalmdtow zwycieſtwo⸗ 
Talk on voyrdsi/idtby troby grzmigce⸗ 
Abo Rornety Fto ſlyßal krzyczace: 
Miecʒow błyficzących Foie fie lekcia / 
e 
| $ 


_ 50a ſie 


| Ją2 Viel ſſom Horacynfiowych Księga II. 
it Zoa fie iakoby etmóni mowili 
Wielcy/ Etotzy fie pꝛochem pꝛzykurzyli 
Nic nie ßpecacym: iakby bwiat podbity, 
Juz byl / procs Kato zoſtal me vżyty. 
Juno 3 Bogãmi Afrom pꝛʒ yicz nymi⸗ 
Nie mogąc fie möcic / odeßla precs 3 iemi: 
Lecz krzywdy fiwofey na wnekaͤch wetuie/ 
| | Gdy ich Jugurcie w pietle ofidruie.. 
‘eee A ktores pole Erwig Wzymika oblane / 
| i Baͤrziey wyświadcza grobami / pꝛzegrane 
| | Bitwy / ta kleſka v Medow zaͤgrzmiaͤla / 
| Rtoꝛa pazezacnych Rzymianow potkala. 
o Rro fo rzeki Woyny wiensiódonie 
| e ktoꝛe Morze nie ſkrwawione 
| | Rewig Crych Rzymiaͤnow / ktoꝛa iemia bylá/ 
| | | Rtozabyfietewienapeynienapiła 
| Nie zapominay wiergowzattobliwych 
|| A nie powtarzay threnow żdłośliwych». 
Mt pPodz wa do gmóchu Wenery ſkrytego⸗ | 
R A tam sdayiem wierßa weſolego. 
oe GDA IL 
| Nullus argento color eft, auaris | 
Abdita terris inimice lamna, Grife Sallufti, €5c.. 
IAR Adney ozdoby ſtebꝛo zaͤkopane 
| || Nie da / SAL EV TY co krußce (chowane 
W sgardzaß / tylko co m miernym ßafowamu⸗ 
1 eft w vjywamu. 
„ Poydsie wóługi wiek Prokuleius ßezodꝛy / 
| Ho ynobeig ſiwoig pꝛʒeciw bratom dobry: 
Jego mieć bedzie zawße wflawie caͤly / 
Czas pozoſtaly. 


- land Libickiego I.K. M. Sekvetarzd. 43 
Szerzey paͤnuieß / lakomſtwo wsdaqdiyc / 
A m3 Lybig 3 Gadaͤmi trzymaigc: 
A niżbyś w mocy ſwey miał w Raͤrtaͤginie ⸗ 
Obie Erdinte. 
Piie opuchly / mnozy fie puchlina / 
Praͤgnie poti 3 żył choroby pez ycz yna 
Precs nie vſtapi / y 3 chorego cala 
Wodniſtoßc biał. 
Na panſtwo Perſkie Phrddeen wzietego⸗ 
Cnota wmniemódniu z poſpolſtwem tożnego : 
5 liczby ßezebliwych wyimuie falß ywy/ 
Glos niepꝛawdziwy 
Gminy odꝛzuca: taͤkiemu poddłąc 
Paͤnſtwo pꝛzeſpieczne / tryumph pez yznawaigc 
Ktokoſwiek widzac złoto wobfitobei⸗ 
Wed! cheiwos ci. 


O DAUL 


quam memento rebus in arduts 
Seruare mentem : non fecus in bonis 
Ab infolenti temperatam 
Latitia, moriture Deli, e. 


piss o tym bedzieß / ábyé na wfelátie 


* 


Sʒczebcie zawße zaͤchowal ſerce twe iednalkie: 
A nie pomiæirkowaͤney ſtrzegl fie weſolos ci / 
DELL ktoꝛyb podlegly ludzkiey smietteltoscr. 
Lubo whytel we futtu fivoy wick trawić bedzieß ⸗ 
Lub ná trawie zieloney oſobno vbiedʒieß 
We Oni świete/ á winem bedzief fie godowal / 
Rtoꝛeb ſobie wpiwnicy z dawn nacechowal. 
Gdzie fie Sofá 3 Topola wy fobs zlacz xl | 
A cień do pobiedzema mily vczy nile 


NSZ 


4 Wierfiow Hordcyufomych Księgą II. 
Galeziami geſtymi / gdzie ſtrumien ciekaceg | 
Szumi / na kamieniach fie zaͤſtanawiellac y. 
Tu ſobie ka pezynoślć wind / y pachnigcey 
Masci/ y rozey wożieczntey nie dlugo kwitnacey. 
Pokic zdꝛowie / y lata czerſtwe flużyć beda / 
A trzy Stofiry nie vewa nici ktoꝛg pꝛzeda. 
O obies ß ſkupnych wiofet/ y domu pyßnego / 
Nad pꝛzezrzocz yſto tzeta Tybꝛem ſtolacego. 
Zoſtawiß wielkie wlobei / ſkarby zgromadzone ⸗ 
Co od twego Dziedzic beda pobie zone. 
A ten czyli bogdty z domu Rrolewſkiego 
Bedzie / nic nie nalezy/ czyli też z kmiecego. 
Ty mießkay pod pꝛzykryeiem nieba weſolego / 
Bedac piekla ofiara nie lutobeiwego. | 
DOB y(cy tám pose mubiemy / wßyrkich nas grob czeka⸗ 
Czy pꝛedzey / czy pobledzey zegaͤrek doc eka. 
Wpßyſey włod3 do Chaͤronta ſrogiego wbiedziemy / 
„ tam zaͤraz ná wieczne wygnanie poydziemy. 


O D AV 
Septimi. Gades aditure mecum, & 
Cantabrum indottum iuga ferre nofira, && 
| Barbaras Syrtes, vhi Maura femper Wa | 
| | Aſtuat vnda: c. | | 
| [x Gadow z ſoba SEPTIMI poydzieniy/ 
Nie poſtußnych nam Kaͤntaͤbrow vytzemy / 
N grube Syrtes / gdzie Murz ynſtie wody 


He? | (dig przechody. 

| | Tybur wies ktoꝛg Tyburnus oſadzl / 

| Idarz Boe bym w mey fłarość ma poſaͤdzil: 
% ſkonczyl trudy motjkie / y podꝛozne 


Woienne tose. 
y . . T E eaa T 


Lites 5 fad) 


5 kad ieśli Paͤrki zawiſne pꝛʒeßkodza⸗ 
Nu ſtodkiey rzece w Etorey owce Drodzy / 
Gaͤlezie / poyde y Phalaͤntowe mu / 
Panſtwu pieknemu. 
Ten mi nad inße kat ziemſki lubuie / 
Goze Hymettowi miod nie vſtepuie: 
Am w Wenaͤftze olywa pꝛzedmeyßa 
Jeſt / y pieknieyßa. 
Gdzie dluga Wioſna / ima ciepla bywa? ` 
Gdzie Aulon goꝛa buynem fie okrywa 
Winen náo HFaͤlern / niczym poblednieyßym / 
X nie podleyßym. 
Te nas ku fobie mieyſcd pociagaia / 
N Zamki blogoſtaͤwione wzywaic: 
Tam moie kobci pꝛʒeʒ cie oplakane / 
Beda ſchowaͤne. 


O DA Vib 


O fepe mecum tempus in vltimum 
Deducte, Bruto militia duce, 
~ Quis te redonanit Quiritem 
Dis patrijs, Haloque celo, &c. 
Akoſmy czefło bliſey śmierci byli / 
Gdy pod Brutuſem z (óbafńy ſtuzyli: 
Kto cie pꝛzywrocil otetd rycerſkiego 
Do Bogow ſwoich / y nieba Wloſkiego. 
POMPEIPSZY, pierwßy moy kompanie / 
3 ktoꝛym cały dzien biadalem pꝛzy dzbanie: 
Sielone wience ná głowy five wdziawßy / 
A maͤbcig wonng włofy pomazawßy. 
5 ſobaſtwa od Philippow vciekala / 


. Cam fic y tarcza fprośnie odbiez ala. 
| y TẸ 3 
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| tea 
| 


Gdy nas pꝛzerwano / á zolnierz walczący 
Softal nd ziemi na gebe leżący. 
Mnie pꝛetki w oblot Merkury ſkrytego / 
Od niepꝛzyiaciol wyrwal ſtrwozonego: 
A ciebie woda 3 morza burzliwego⸗ 
Wyrwala znowu do boiu krwawego⸗ 
Przeto ofiary Bogom obiecane 
Odday / á boki w bitwach zmordowaͤne: 
Pod moim Laurem poloz / a wybraͤney 
Beczce me folguy / dla ciebie ſchowaney. 
A wind Frere zapomina wßego⸗ ö 
Roſkaß do dzbana ndlac Egiptſkiego: 
Saz yway hoynie Balſaͤmu wonnego 
Atoż chee wić wieńce z opichu fiichego ; 
Ba03 Mirthu / togo miedzy piidnyni 
Arolem vczym Wenus + 3 galortymi 
Ja £0onómi zgodze fie/ miłego 
Chee ßaͤlec móiąc pasytacteld ſwego. 


a ODA IX 
Von femper imbres nubibus hifpidos 
Manant in agros: aut mare Caſpium 
Vexant inaquales procella 
Vique: nec Armenijs in oris Ec. 
Je zaͤwße deßcze ná pold okryte 
N Trawa / oblolt ſpußczaig obfite : 
Na mozu faͤle mie zawße panuig⸗ 


3 3 Ormienſtich Ziem lody pfiepuią 
Pewnych Hiesiącow: przytacielu mily 

WA LG 5 Aquilon nie zdwfie ftocy bily 
Dżywa / mocne Deby wywracdige/ 

Tale Jawory z litzcia odzierqiac. 


„„ he 


Miſtena vmaͤrlego wſpominaige: 


ö Iand Libickiego I. K. M. Sekvetarzd. 4 | a 
Ty vſtawiezme placzeß narzekalge ; Ja | 


Am pꝛzeſtawaß gdy wieczor pꝛʒzychodzi | 
Jego zalowac/ ni gdy ſtonce wſchodzi. PA i 
A to y Staͤrzec tr3y ſta lat matacy/ l 6 
Nie zawße Antylocha byl placzacy : | 
| Ni po Trdilu zawße naͤrzekaly | i 
| Bodzicy / ni go 3 Sioſtrami plakdtys i 
Ju Co niewieśćie opuść narzekanie⸗ 
Raczey zdzimiyny wefółe ſpiewanꝛe: Ek 
Śwyciefłwa znacznie Ceſarza wielklego⸗ l) 
Puypomindłąc Auguſta ſtawnego. ONR ae | 
R zwyćieżorie rzeki z Narodami / i ca 
Letto płynące cichymi Nurtami: 
Ba y Gelonow Granicy bcibmonych / i 
Od naezdzaͤnta ſab lad powściągnionych: 1 5 | 
G DA . ARK 
Rectins vines, Licini, neque altum a 
Semper urgendo: neque dum procellas E G. 


Beirne zyieß nie zawße plywatac 


Na motzu/ nt fie ZTCINI ſtrachdigc 
Stych widtrow/ pilnowóć besegd tednego 
Niebeſpiecznego. ; = 
Rtokolwiek wlotey bocha fie mietnośći/ 
Nie vyst3y ßpetney w domu fwym ſtarobel: 
Am pyßnego / Fro fFtomność miluie⸗ | | 
> Dworn buone, i | 
Wiatry⸗ wyſokie 3 grzmotem vpadalig | | 
MDieże/ nd. gory pioruny trzafbdią/: 


0 f X roztzuccig-⸗ 


— a ae sa 


Gruntowne 


48 Wierfow Hovacyufiowych Księga II. 
| Gruntowne ferce w meßczesciu nie traci 
| Nadzieie / wßczebcin inßey fie poſtaci 
| Boi / ieden Bog czyni nawrocone / 
| Suny ſpꝛzykrzone. 
Ht. Tenże te zpedza / nie tát zaͤwße bedsie 
Sle jako teraz / podczas 3 luting śledzie 
| Muza milgaca/ Apollyn tut ſpußcza / 
. , Ni ſtrzal wypußcza. 
| M ßczupley fortunie meżnym fie viasdc/ 
| A 345 wßczebliwey mądrym maß pokazaͤc: 
or Nie wßytkie żagle feześliiwy wiatr mdigc/ 
AR W móc mu pufczółące 


| OD a XL 
fi Quid bellicofus Cantaber, & Scythes 
oe | Hirpine Quincli, cogitet. Adria 
| ; 


Diuifus obiecto, remittas 
| Quarere: nec trepides imufum & c. 
| Akie zamyſty Rdntóbtd meżnego/. = 
| Lub Tdtdrzynd HIRPINIE pretkiego: 
Ge co za morzem Aoteyfkim mießkaia / i 
AA Niech fietwe myśli o tym nie badaig. 
| Aiti oofłórku zdobyway żywnośći / 
i Krotki nie zada Żywot obfitość. 
Pozad vroda y młodość zofłóle / 
SS Nieplodna ftótość iuz mieyſca nie Odie } 
| Hadnym vciechom / áni ſnu wdziecznego | 
JH - Pozwala zaͤzyc / zdrowiu potrzebnego. 
l Nie iedne zawße Ewiacki kraſe maig > N 
Co fie na Wioſne z Ziemie wypußczaig. 
% Miesiąc rogne ma odmiany / czemu 
Nie mona dobiadz rozumowi twemu 


| | i | Tiegnyć 


PON 
N 


Lind Libickiego I. K. M.Sekretarzd. 49 
Wiecznych rad / pꝛzeto tu w cieniu Soſnowym 
Vlasmy 3foba/ abo Plataͤnowym. 
Wience roʒaͤne na glowy włożywky/ 6 | | 
A wdziecznym Naͤrdem włofy pokropiwßy⸗ 
| 


Podpiymy fobie: rozgama zgryzliwe 
Fraſunki wino; chlopie me lemwe / 
Ator nam wino gorace ochłodźi / 
A zimna wodg do niego wygodzi. 


ODAT XI,” 


| Nolis longa fere bella Numantiay 
Nec dirum Annibalem, nec Siculum mare i 
Pæno purpureum fanguine, mollibus . ; ei 
Aptari cithara modis. ; 
N Jechéiey dlugiey z ſrogimi woyny Numaͤntami / 
Tdłże y Haͤnnibala miekkimi wierßami ; 
Lutennymi wſpominac / y Sycyliyſkiego 
Morza / meznych Erwig Pænow vfarbowaͤnego. 
Am ſrogich Japitow / dni zbytecznego 
Hiled wpiciu/ taͤkze Herkuleſowego 
Nad Gigaͤnty zwycieſtwa / peed ktoꝛymi Otżdły 
Palace Saturnowe / gdy ſie ich lekaͤly. 
Lecz zwyczayng wychwalay mową waͤlecznego 
Bitwy Ceſärza / ale MECENAS onego 
Lepiey wyſtawi / kiedy hard ych zwyciezono 6 
Krolow / a na tryumph ich Rzymſki prowadzono. 
. 
Ille & nefafto te pofuit die 
Quicung, primum, & facrilega manu & c. 
Te co Cle Kesepil á w dzien zaͤkazany / 
S mieżbóżną refy napꝛzod wyuzdany: 
„ W ſädzil 


— 


— ZO A a e- 


Drzewo/ á Mioſce fivorcy obelz ywe. 


Wierze że zabił ten Oyca milego/ 


Naͤdſtawia vcha Cerberus ſwoiego. 


N złropił Erwig dom gobe is pꝛzyletego: 
iadowite trucizny gotowal / 
X wßytkich niecnot naygorß ych probowal: 
Rtoꝛy pꝛzeklete dꝛꝛewo wzigwßy w ſtwoie 
Nießczeſna reke / wſadzil w roly mote 
RN ze na glowe vpaͤdlo ſwoiego | 
Pand/ y pꝛzytluklo nic miewinnego. oh 
adney beſpieczney godziny nie mamy⸗ | 
Zawfe pꝛzypadků złego wyglądamy» 
Zeglat3 fie leka morza burzliwego⸗ 
A pꝛzypadku fie nie bot infego+ 
Solitiers poſtrzalu vciekaiacego - 
Pártbá / laͤncucha ten zaśie Rzymſkiego. 
Brátá Narody / śmietć me vblagana 
Bierze / y bedzie bráć/ nieſpodziewaͤna. 
© włos zem w Paͤnſtwa czarney Proferpiny 
Nie wßedl / y Sedziow podziemney krainy 
Nie vysrzal / y mieyſe Swietym oddzielonych⸗ 
A ſtron ná Lutniey Saphey wyćiągniońyche 
Goy fie na Panny świetckie vſkarz ala / ' 
Lecz twotd zlota Lutnić wdzieczniey bꝛzmiala: 
ALCEE ſtawny / cießkie zeglowamie⸗ 
Cioßkie vcieczki / pꝛzykre woiorwanie. 
Ta choc iuż ma byds pußczona wmilczenie 
Mowa / pꝛzynobi dußom podʒiwienie: 
Lec chetniey Hedy woyny wfpomindią/ 
Abo zniesionych. Tytanow ſtuchaic. 
N nie ddiw kiedy do wierßa tak wdźiecznegó/ 


Alec 


Alec y weze w Park wloſy wplecione / 


lend Lites J. K. M. 1 ji 


Taͤkze zoftdlą wielce veießone. 
Owßem Promethes / z oycem Pelopowym / 

M metách tym dzwiekiem odnoßa wierßowym 
Vlzenie / dni Orion w tym czasie 

Srogich Lwow / ani Oſtrowidzow paste. 


ODA XIV 
Eheu, fugaces, Poftume , Poflume, 
Labuntur anni: nec pictas moram 
Rugis, 6 inflanti fenetta 
Affert mdomitag,morti, £5C 
| Ch idk bieżące látá vplywáig/ 
POSTHVMIE, ani cnoty pesedlusdig 
i Wieku enotliwym⸗ 13 nie obiwieiq 
Dla pretkiey õmierci / ani fie ſtarʒeiq. 
Tát wiel wolow Plutond ſrogiego⸗ 
Ile dni liczyß roku zupelnego 
Nie zmiekczyß: ktoꝛy ſmetnymi wodann / i 
Jus Geriond ze trzema glowámi/ 
N Tytioná teapi/ toż 3 wßytkimi 
Bedzie / co żyłą daͤrami ziemſkimi / 
Iz ie pꝛzeplyng / lubo to Krolowie 
Beda / lubo tes vbodzy kmiotkowie. 
Daͤrmo fie bedziem ſtrʒedz Marſa krwawego⸗ 
X nawalnobel morza Adriyſklego. 
Daͤrmo pulnocnych wiat row popedliwych 
Vchodziem / zdꝛowiu naßemu ßkodliwych. 
Miusimy vyżezeć Rocyta ſtraßnego⸗ 
Leftim ſtrumiemem krazac e ; 
Taikze okrutne corti Daͤndowe / 
N N prace Siſyphowe. 


G 2 Gobieżym | 


2 Wierfiow Hordcyufowpch Księga II. 
© dbiezym roli / domu / miley zony / 
| | X fad rekaͤmi twoimi ßezepion g 
| 3 tobą me poydzie / opꝛocz meficzefiteggo 
| Cyptyffu/ do twey trunny wlozonego. 
YDypiie Dziedzic ftem klotek zaͤmkmone / 
Nad cte godnieyßy / wind zoſtawione: 
X po ziemi mim lac beda Slußkowie / 
| Ntoꝛeby mogli pić Senatorowie, 


O- DA XV. 


| Iam pauca aratro iugem regie 
| ję Moles velinquent : vndique latins Ee. 
| Dzie orać roly plugi wychsożiły/ / 
* (z Tám pyßne gmachy wjedzie zaͤſtapily. 
Tylko wiestord wody napußczone 
| Vyzrzyß / á dꝛzewaͤ dla ćierttow ßezepione: 
| W ogrodach tylko Ewdtery dalia 
| Ktore rożnynu stolmi oſadzalg; 
A gdste OGluvne dzema fie robzily 
3a pierwßych paͤnow / tam twiatii okryly. 
| Miec z dzzew Bobkowych chloonitt ośidłdią / 
Gdzie fie pꝛzed loncem górącym (chramaia. 
Nie ten byl zbytek czaͤſow Romulowych/ 
; N nie ten zwyczay 34 lat Rdtonowych. 
IRR: Male dochody prywatnie miewali / / | 
| M ſkarb pofpolity naywiecey chowdli. 1 
ie Ni fal przeſtronych ná to wyſtawiaͤli / | 
JARE Żeby pulnocnych wiatrom zazywali. 
| | Lees laͤkie chatki ná wsiach ſwych zaͤſtaͤli / 
| W tych tylko wedlug práwá mießkiwaͤll: 
| | Miaſta 346 fpolnym koßtem mutówano / 
Bogom Rościoły 3 tamienia ſtawiano. 


"ODA 


| 


SAM Wow 


I Libickiego 1, K. M. Sekretarzd. 


"ODA. KVL 


Ocium Dinos rogat in patenti 
' Prenfus Egeo umu, atra nubes Ge. 


| Pokoy Bogow proći co zegluie 
Na morzu / gdy mu Mie bla zaͤſtepuie 


Oblok gdrndrwy/ ni Seglarze maͤig / 
: Gwiazd ktore znaig. 

Potoru wojnie gniewiiwi Thratowre/ 
Pokoiu 3 lukiem ozdohm edowie 
Zo daͤig: nad perly / zloto drodße go⸗ 

A me kupnego. 
Dofye ſpoſobne z here ſtooie mai ⸗ ; 
Co ná oyczyftych potrawtdách pꝛzeſthig: 
Spiac przez boidzm / á progni chawego 

Zbloru ſproſnego . 
M krotkim zywocie silá zaͤmyslamy / 
Na co do obcych krarow vieddzamy: 
Ktokolwiek 3 miley oyez yzny vchodzi⸗ 

; Sam fie odchodzi. 
Cießkie fraſunki wokroclech plywáig / 
Walecznych Vſaͤrzow me opußczaia: 
Jelenie 3 wiatry pꝛetkobcig pꝛzechodza⸗ 

OER Co dzdze pꝛzywodza. 
Meſolym maß bydz gáfu dʒibieyßego | 
A niedbóć o to co ma bydz pꝛzyßlego: 


Smiac fie 3 nießczebcia / bo mike z kaͤzdey ſtrony 


Blogoſtawiony. 
Pretta śmietć wzieła Achylla mezne go 
Tytona fłarość zmnieyßyla letniego: 
R mmie toż potka (co ciebie niech minie) 
Mleda godzinie. 


G 3 
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| i | Sto trzod w folwóttu twoim paſterz liczy/ 
| Sto Sycyliyſkich krow v ciebie tyczy: 
| | Klaͤczec ria godne z (add wyłączone/ 
VO wo3 bydz wprzeżólte. 

Ißkaͤrkatu zacnie Kite maß ztobioną/ 
nie letti wierßyk / y wioſke śćiónioną 

Parka prawdzuwa / tylko naznaͤczyla / 

A gmin zbrzydzild. 


ODA XVII. 
Cur me querelis exanimas tuis? 
Nec dis amicum eft, nec mihi, te prius k b. 
Dies mie zaͤbilaß naͤrzekaniem twoim / 
P Cego Bogowie niechcy/ dni 3 moim 
L Zgadza ſie zdaniem / żeby dußa twoić 
Wprzod cle odbiegla: o ozdobo moi. 
Ach / ieski czaſtke more w dußy twoiey 
„Śmierć pretha wezmie / coż po drugiey moiey: 
Juz bie miłym nie bede / ni cay eS 
Chocbym po tobie co żył pozoſtaly. 
On dzien obudwoch niech wez mie / ta ſwego 
Slows dotrzymam / poydsiem dnia iednego: 
„Jeśli popꝛzedziß my co zoſtaniemy/ 
Sa toby pret ko wteż dꝛoge poydziemy. 
Mime moc Chimery ogniem dychdiący/ 
Ni fto poroſtawßy rot Gigds mdiacy: 
Nie zrazi od pꝛzedblewiecia öwietego⸗ 
od zdania Park poſtanowionego. 
Mnie lubo Maga / lub ſrogi pónute 
f Niedzwiadek / ktory rodzacych fie pfines 
Lub Rożigtożec Tyrannow rodzacy ⸗ 
A Wloſkiey Stemi moch fvg godzący, 


pee Obi 
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Obie Planecte naße fie zgadzaig / i 

N podobienſtwo wielkie z fob mdig. | 
Ciebie Juppiter obronil ſrogiemu i 

Sctutnufówi/ ludziom ßkodzacemu. 
Odwrocil y wyroki pꝛzychodzace 

Boys flyGat trzy roc theatrá krzyczace. 
Mme malo dꝛzewo ſtogie nie zabiło / 

Gody fie z pꝛzypadku na mie obalilo: 
Lees Faimus ludzi obrońcą vczonych⸗ 

Zachował od wyrokow naznaczonych: 
Przeto ty Rościoł poſtaw obtecdny/ 

A przej mie Baͤran beddie zarʒezaͤny. 


n 


| Non ebur, neque aure uus 
| 
i 


Mea renidet in domo lacinar: C&C. 
i Je ieſt 3 tośći Sloniowych moy dom zbudowany / 
| Ani zlotem pekryte wnim świecą fie śćidny: 
Ani belkow z Himeckiey gory nówieztono/ 
Ani ich ná filary Afryekie wſtawiano. 
| Anim Arold Attaͤla dziedzic nie znótomy 
| Paͤnſtwa wzial / nim na Stolec iego ieſt wſadzony: 
Am wychowaͤnice prząść mi welny beda i 
Ani tobić ßkaͤrlatow Lakonſkich zdstedy. 
Lecʒ wided ieſt zupelna / doweip znómiienity 
Nie gaͤrdzi mna vbogim wbogdctwa obfity: 
Nad to Bogow nie proße o nic znacznieyße go / 
| Ani laͤſki zdbiegam v Pand wielkiego 3 
| © isti podarunek iego opiakdiąc / 
| Ale ná fwym Sab mſkim folwaͤrezku pꝛzeſtaige. 
| zen dniowi vſtepuie / nowy Miesiac ainte / 
A ty mótmuty kuieß w oftdemey godzinie. 


Przed 


— — panem! 


Ga a Wierfiom Horacyuffowych Księga. II. 
| Przed pogrzebem / goyć mdig-mogile gotówdć/ / 
Ty nie pomnige wfpónidle cheeß gmachy budować, 
Brzegow wmorze pomytaf / budynki fiawiatac / 
W gruntach dawnych ſtoige ych idtby malo mdiąc 
Pocos role ſabiedzkie zaͤwße rozoruieß / 7 
N za mie dze bieroce Oley poſtepuieß: | 
Soli po nich z lakomſtwem niezmiernym putatąc / 
I A Aoawnych z mich mießkancow niezboznie zganidigc, 
Sia czym mas z zong must odybc wlaſnych progow/ 
po Yhofac z dziatkami ſwoich na ramionach Bogow. 
| | Jaden iednaͤk pewmeyßy palac bogdtecó 
ö Pana nie oczekiwa / Erom piekla ſtraßnego. 
i Pocos ddley zaͤb iegaß / Hedy Siemiannom 
| Takich grobow potrzebą / iak Rrolewſkim (yoni: 
| Boé y haͤyduk piekielny me odwiozł Frucgnego 
„ Nadzad Prometheuſa złoto dalacego. 
Co Tantaͤla pyßnego / y ztego ſynami 
i . Vreczy vftówiznymi okrutme mekami. 
l Ten weswany ná pomoc w pracach vbogiemu 
| Idzzie / y mewezwány toż czyni bóż0emu. 


| i O Drag ATX. 

Bacchum im remotis carmina rupibus 

Vidi docentem (credite pofteri) He. 
» ACCH KSA ná odległych ſkaͤlach bie dzacego 
Mid alem / potomkowie wietzcie vczace go 


bwierßow / kroꝛych fluchdige Numphy pꝛzyimowaly / 
R Satyrowie vßu oſtrych nadſtawialy. 
| As od wielkiey boidzm dußa we mnie dꝛz ala / 
| 1 A ſerce zetrwozone radość naͤpadala 
Imießaͤna / odpuść proße B54 CC HE miłośćiwy/ 
Gdpusc / ttozyś 3 poważnym berłem iefi ſtraßliwy: 
i ie Mnie fi 
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Winte fie twe nie wſtydliwe godzi táiemnice/ 5 
Wina / zrzodla / y mletá obfite krynice 
Opifac/ cake dꝛzewã dla pßczol wydꝛozone f 
Przypomnieć á roſkoßnym miodem ndpelittone, 1 
Godzi fie two malzonke naͤder vwielbiong / T | 
Od Bogow miedzy gwiazdy świetne przemebiong: 
X Penthed ná ßtuki male ſtargane go | 
R Lykurga vpadek Bogom przeczacego. 
Ty nie znatomym wladmieß morzem y rzekami / | | 
Ty miedzy Odlekimiwsiady gorami 
Pidny/ wience 3 wezow czyniac zdobiß gle wy / 
DGoye Traͤckie nabożeńfiwo czymią białegłowy: | 
Ty kiedy na Oycowſkie Pańfiwa nacieraͤli 
Niezbozm Gigantowie / y poſtepowaͤli 
Dy bitwy pꝛzeciw Bogom / we Lwa pꝛzemieniony / 
Pomogleb is pꝛzeciwnik zoſtal rosgromiony⸗ 
Lubo ce tanecʒzmkiem dawna nazywano / 
R nigdy 34 rycerzaͤ nie poczytywano: 
Lees y pokoy tam ſtanql 34 twoig dʒielnobeig⸗ 
f X woyny dopomogleß odważny mez nobcig. 
Ciebie 3 rogiem Cerberus gdy wyżtzał zloconem / 
Nie ßkodzac pochlebialei tiwóląc ogonem. 
Gwßem kiedys od niego naͤzad odſtepowal / 
Troiſtym ce jezykiem w nogi vcaͤlowal. 


D XX. 
Nom vfitata nec tenui ferar 
Penna, biformis per liquidum athera’ 
Vates: neque in torris morabor 
Longius, inuidiague maior, xc. 
Jelta ſtowa na świecie bede ogloßony 
Piſorym: com był wierßem moim rozdwoiony. 


| % Niechee 


.... Riigi Te 


Niechce wieccy na ziemſkiey 30ftawde nifbośći / 
Opußcze miaſta prʒewyciezywßy za30tośći 
Nie vmre ia choclaʒem z vbogich zrodzonym 
Br wie rodzicow / ktoꝛego zowieß vlubionym 
DOBRODZIEIV tochiny/ ni glebokie brody 
Gkraza mie / piekielney nie zbrodzoney wody. 
Ju mi nogi chropawi (Fora obraſtaua⸗ 
Mlaͤbecia fie bialego czlonki odmieniciq: 
Piord fie 3 mego ciala whedsie wypuśćiły / 
Tak raͤmiona / ia palce do ßezetu okryly. 
Juz predzey nad Shara Labec spiewdiący/ 
Polece / y vſtyße gum wmorzu huczacy: 
N Getulſkie nawiedze Syrtes / yte kraie 
Gdzie ſtonce przez pul toba swuttlosel nie dae. 
Rolchowie / y Datowie / co boiazn zmyśliiy 
Waleczm / z tymi krorzy daͤleko mießkaig 
Gelonami / mie vy rza / taͤkze Hißpanowie 
Woienm / y co Rhodan plią Francuzowie. 
Niech nie bed na moim pogrzebie placzace 
Bialeglowy / a z brzydkim wrzaſkiem zaluigce: 
R ty placzu zaniechay / ani ozdobnego 
Kaͤmiemia na moy wloz yß grob marmurowego. 


|WIERSZOW HORACYVSZOWYCH | 
Ksiega Trzećia. 


O. Das M 
‘Odi profanum vulgus, & arceo 
Fauete linguis. carmina non prius 
Audita, Mufarum Sacerdos ' 
Virginibus puerifg, canto. & c. 
Ofpolfiwe menawidze zlobliwego / 

Precs go odpadzam / wy wierßã morgo — 
Badscie wdziecznymi / co dziatkom 3 paͤnnaͤnn 
y Poets zlozyl / nowymi tytbmómi 

Atolowie władzą na poddaͤne mata / 
Ci Jowißoꝛwi zasie podlegaiq: 
Zwycieſtwem 3pypnych Gigaͤntow (lavrtenus / 
A mocą ſwoiq wßytko rzadzacemu. 
Ma ßerßa tola ieden nad drugiego 
Gdzie dꝛzewa ßezepi / inßy wſpaͤnialßego 
Serca na Seymach godnobci vpraßa / 
Ten obyzdymi y ſtawa pꝛzenaßa. 
Za owym Fup) ſlug niezmierna chodzi⸗ ; 
A rownym prawem śmietć do nich przychodzi: 
Snofąc tak podłych iako wywy3fonyeb / 
Stownywa zſoba do grobu włożonych, 
Romu nad ßyia goly zawiezßono 
Miecz / choć mu w tuchniey ſmaͤczno zaprawiono 
Nic nie ſmaͤkuie / ni ptakow ſpiewaͤnie / 
Ani ná Lutmiey melodiyne graͤnie 
Stu mu ptzynieśie; pracowitych ludzi 
Sen nie pogardza chd¢kami/ ni budzi 
== > 


Pa Lube 
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5 Lubo ná brzegu ćieniftem ſpiacego⸗ 
| |. Lubo ná wietrze miłym lezacego. 
| | Kto fie tym co ieſt oofpć kontentuie / 
1 Tego wzburzone morze nie fidfiye: 
Ni złe Planety 3 wiatry przychodzące / 
Riedy powltsia/ y vſtepuigce. 
| Am. winnice gradem potluczone - 
Bole / y drzewa deßczem zatopione. 
Ani gorące lata / y 3 cießkimi 
Zimaͤmi / płody wielkie cz ynigcymi. e || 
Scismone motzą ryby poznawdiy / BA) 
Gdy w glebokosdidch budynki powftdige. | 
Gdzie wapno swoi mularz viednany | | 
| Z robotmikami / yz haͤrdymi Pany f | 
| Co ziemia gardza: lecz kedy przychodzą, 
l | Bolażń 3 grobbami tam za nimi wehodza: | 
i X ná okreciech fraͤſunkt plywaia⸗ A | 
| 5 VYſarzem tonid oraz ośladdkw. | 
Jesli fraͤſunkow ni drogie kamienie /' | 
Ani ßkaͤrlatne vlzywa odzieme / | 
Ani do piwnie wind naͤwieʒione / 
Ni wonne maśći w Perfyey robione. 
Pocoż. nd pyßnych mam ſtaͤwiac podwoiach 
Sale / y mießkac w koßtownych pokoiach. 
Po co Sabinſkiey wioſki mam pozbywać / 
| A ʒ pracg bogáctw obfitych mabywde,. 
| | -ODA JI 


* Anguſtam, amici, pauperiem pati 
ee Robuftus acri militia puer Fw. 

| M] Jech fie nauczy vboſtwa śćflecto / 

| 1 ta 4 EJ 4 = 1 

i MMlodʒiemec meżny ſerca rycerſkiego: 


glad 


Dr 
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5 aliota Eopiią niech konia obiedzie / i | 
Straßny bitnemu Turczynowi bedzie. 
Pod nebem zywot irgo polozony⸗ 
A ſam tes ma bydz vſtawnie trwodony. i | 
Na niego 3 murow bedą pogladaͤly | | 
Dame y Danny / a eießko wzdychaly: 
Zeby: on ießcze woyny mie wiadomy / | 
Od Lwa ſrogiego nie byl pochwycony: 
Ktory przez vfce 3 furyg pꝛzechodzi⸗ 
A we krwi ludzkiey po Eoldnd brodzi 
Slodko / a z flawe tacy vmierdiic / 
Co za Oycz yzne zdrowie pokladaig. | i 
Smieré goni meżą vciekaigcego⸗ r 
Ani grzbietowi mlodsened ſlabego ö 
Folguie . Cnotd: haͤnby nie wia doma l | 
Sromotney: lecz godnośćią ozdobiona 
Swieci: ni z woley gminu odmientego ` 
Bierze / y zbywa honori wʒietego 5 | 
Ciota otwiera niebo zaͤſluzonym / 0 
A drze fie chodsté tropem zaͤbronionym: LĄ 
Zá nic nie waży gminu nie ſtaͤlego / 
Odbiega z wzgaͤrda okregu ziemſkiego: | | | 


N X tácy wielką zaplate ſwa maig / 
Co taiemnice zwierzone chowaͤlg; 

M iednymbym domu / y lodzi nie siedzral | 

5 taͤkim / co tdiemitice opowiedział | ; | 
Cerery: bo Bog gdy tarzezłośnego/ o] 
Dobieze pzy nim biczem niewinnego; a 
Chocby tatdnie ná nogi chramalo⸗ | 

Przecie złośnego bedzie doganialo. | | 


3 : SĘ “ODA 


— — 
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TODA TIL 
Iuflum, & tenacem propoſiti virum + 
| Nom cimum ardor praua iubentiumy 
Non vultus inſtantis tyranni 
Jes Mente quatit folida; neque Auſter &e, 
| R TY Przedślewzieciu ſwym meżć ſtaͤtecznego / 
N Mie przywiedzie gmin gniewliwy do złego, 
| i > Ani go Tyran footy obecnobcig 
| Srast z ſwey drogi / ni popedliwobcig 
| iat ry potezne morze miteRdrace / 
| * Ani pioruny z nieba trzaͤſkaiace. 
„ N choćby vpadl ůwiat pogruchotaͤny / 
| | Bez botażnieyby poległ y odmiany: 
l Pollux Herkules ktory pielgrzymowal / 
| | Ta ßtulq; niebo śliczne opanował; 
| Miedzy ktorymi Auguſt poſadzony⸗ 
| | Piie dla Bogow napoy vrobiony. 
| | Tu ty Bachubie bedac zaͤſluzony / 
Przez twe Tygrydy ieſtes zaͤwieʒionyʒ 
tore choc wo3d ciagnac nie omiały/ 
Nieſpoſobnych ßiy przecie naͤdſtawiaͤly⸗ 
* Cu Marſowymi chuirinus koniami 
| | Wßedl wybdwiony 3 piekielnych odehlam⸗ 
| Doośiecznia za rddqy Bogow vczynila 
Mowe Junond. Trove obrocila 
| M proch cudzoziemſka niewiaſta / y złego 
i Idanie vznawcee niegdy Troꝛaͤnſkiego. 
| 


IB Wiec że oßukal Bogow viednanych⸗ 

| Nie oddawßy im nagrod obiecanych, 

li | On Ldomedon tamed obrzydliwy / 

| imie yMinerwie z ludem wodz falßywy: 


= 


| Już Gracktey zginal gość cudzoloz nice / 
| XR Hamed Priam 3 domem: m (Edtbnice 
Bitnych Græ czynow z tamtad nie wygnaͤly / 
Rtote Hektor zehnknione czekaͤly. 
Za naß Moyna niezgoda wzniecona 
Vſtala / y ram w ginewie vkolona: 
Juz z nim / y wnuka oddam niewdziecznego 
Marſowi / 3 Iliey vrodzonego; 
Jemu ia webcia nie bede broniła | 
Do nieba / bym go ſtodkim napoila 
Napoiem / wraͤdzie 3 Bogami zaͤbledzie / 
A we wßytkim im zaͤwße rowny bedzie: 
A pokad morze bedzie fie piemilo/ 
Co 3 Troie dż bo Rzymu zaſta pilo: 
Wßytkie te mieyſca wyg nan obieda⸗ 
V ßczebliwie im roſkazowac bedgs 
Tylko gosie Pość leżą pogrzebione 
| pridmó 3 Paͤriſem / bedą paͤbione 
Trzody / zwierzeta fwoy wezas bedą midły/ 
Zeby ßczenieta tam fiwoie chowaͤly. 
Ra pit olium fłónie ozdobione⸗ 
Rzym fasié bedzie Medy zwycie zone: 
Straͤßliwy bedzie nd odlegle kraie / 
Gosie fie Ewropa 3 Afrykg zoſtaie: 
Rtoꝛym graͤnicg ieſt morse rozlane / 
N gd ie Nil lere wody five zebrane. 
Zloto poki ieſt wʒiemi sataione / N 
Jeßcze może bydz w ten czas pogaͤrdzone: 
Lec kiedy pꝛzyidzie w zbytnie vzywanie ⸗ | 
Juz fie wßelaka reka porwie nd nie. 
Gd iekolwiek świata granice vſtaig⸗ 
Wßedzie niech woyſka iego nawie dzag; 
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Lecz to woiennym tym pedwem powiadam 


/ 
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Beby widsidly gdzie fie ognie rodza 
3 kad niepogody / y deßcze przychodza. 


Rzymianom / y wyroki opowiadam: 
A żeby 3 iakiey ſwoiey pobożności / 

Abo też z ßczebcia wielkiego vfnobei. 
Niechcieli Troie odnawiac zburzoney / 

N zgromadzaͤc w ne narod roſpedzony⸗ 

Bo chociazby fie Troia zbudowala / 

Takieß nießczebcje znowu bedste mala. 
Bedac ia Zong y Sioſtra wielkiego 

Jowißa / zaͤwße dokaze wßytkiego. 
Zawiode do mey lud nie zwyciezony⸗ 

de ich budynek bedzie precs zniesiony, 
Bo choć im trzykroc mur Phebus 3murute 

Miedziany / trzykroc go Græczyn zepſuie: 
Tr3y kroc poymane żony plakac beda⸗ 5 

Gdy mezow ſwoich z dziatkami pozbeda. 
Nie należy to Lutniey zaͤrtobliwey⸗ 

MVZO gddzie biez yß / przeſtan vporczywey 
Mowy / rozmowe Bogów powidddiąc / 

O wielkich rzeczaͤch w fldbe ſtrony gralac. 


Defcende celo, dic, age tibia 
Regina longum Calliope melos: Fc. i 


Krolowa KALLIO PE, Y wine ttąbić bedzieß: 


; ść 3niebd/ á zaͤbpieway / z trabali zabiedzieß 


Sem ſtyßal / y po laͤſach chodził tát fie zdalo 


Lubo też wdziecznym głofem bedzieß wykrzykala / 
Lubo ná Phæbuſowey Lutmtey ſtodko grala / 
Slyß ycieß? czy ßalenſtwo mie opaͤnowalo? 


Bogen 
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Bogom oddaͤnych: kedy wody wynitdiy 
ö Weſole / y gosie wiaͤtry mile powiewaic: 
Ze mote głowe pieknym wieńcem ozdobily 
Golebie / co baykami zawfie ſlawni byli. Sl 
Na Apulſkiey gdym dziecie ſnem gorze zmorzong g 
Legal/ y od igrzyſka vſnal oflábiony: 
5d dziwng to rzecʒ ludzie wßyſcy poczytaͤli / 
Ci co fie w Acheronchim Miebcie wychowaͤli: 
X ci ktoꝛzy w Bat ynſkich gorach fie chowdig/ / 
N ei ktorzy Ferenckie nizmy trzymaig. 
“sem tak befpiecznie ſpal / áni mi ßtodzily 
Jadowite iaßczurki / co bliſko chodzily / 
Ani Nied wie dzꝛe: dwoim wieńcem ozdobiony⸗ 
3 Bobku / yz Mirt hu chlopczyk od Bogow ſtrzezony. 
Waͤßem Boginie / waßem / lubo do Sabanſkich 
; Pol fie obroce / lubo też do Preneſtynſkich 
Chlodnych / lubo w wefólym Tyburcie vsiede/ 
Lubo w iaſnych cieplicach myć fie kiedy bede, 
Mnie wife zrzodla / mnie fie tańce podobaly/ 
Co mie od Philipickiey woyny zachowały. 
Ani od przekletego drzewa porazony | 
Jeſtem / áni w Sikulſkim morzu vtopion. i gą 
Riedykolwiek bedstecie wy mnie pilnowaly / ; 
Bez boidźiti pußcze fie miedzy morſtie waly: | 
Przeyde ßerokie brzegi morza Syriyſkiego / s 
Nie boige ſie pꝛʒykrobei piaſku goracego. 
Naͤwiedze w nieluozłośći Brytannow zyiacych / 
N Ronkénow mlekiem fie kobylem poiących : 
Dystze zdꝛo wo Gelony z lukami Siedsace/ / 
NM Tótdry zá rzelg Tdndis bedace. | | 
Wy wielkiego Cefórzd/ Hedy ſpracowaͤne 5 | 
Moyſko ná leże do Mlaſt bywa rozeſtane: 5 


| 166 Wierfsow Hordcyujtowych Księgą III. | 

Chcącego ſkonczyc ſwoie prace wefelićie / | 
Gdy mu we ʒrzodlach mądrość czerpać poswolide. 

My mu dalecie zdrow rade / y wy z daney 

[i Poefelicie fie. Wiemy że pyßne Tytany / 

| | %,wpytło ich okrutne woyſko ſpußczonymi⸗ 
i 5 oblokow piotunóni zaͤglaͤdzil na Stern, 

| Atóży świócu wielkiemu / morzu burzlivemy/ 

| Wfytkim Miaſtom / Arolefiwu taͤtze piekielnemu / 

| Wßem Bogom / wßytkun ludsiom ieden roſkaͤzuie / 

| Sprawiedliwy 1390 czyniąc fam vylko panuie. 

| Wicltin ſtrachem Jowißa ong nakarmila i 

| Mlods / co fie 3 qlonkow fwoich niezmietnych chelpila» 


B bricia co póilnie o to fie kubili/ 
A żeby Peliond mó mebo wozki: 

| Ale coż Tiphoeus y Mhinds poteżny/ 
| Takze y Porphirion wprzegroßkach ſwych mezny: 
N Gigant / y Encelad / ktoꝛzy wyrywali 
i Drzewa wielkie 3 korzeniem / a nimi eiſkaͤli / 
| Sprawili; naͤſtepuigc przeciwko ſtraßliwey | 
| In Tarczy Paͤllady: ſtaͤnal z cad Wulkan żórliwy: 

3Z3tad Sond Jowißowa Juno / y maigcy 
| Na ramionach lut z niego dobrze firzeldiący s. 
| EKRtoꝛy obmyl wRaͤßtaͤlſkim zrzodle rozezoſane 
| Wloßy / kroꝛy Licyiſkie laſy prsyodsiane 
| 3 oyczyſtym gaͤlem rzadzi / Apollin názwány: 
| Na Delos y Pataͤrze Bogiem mianowany. 
sad Silßy glupie wielkobcig ſwoich vpaddig/ 
| f 


Ale ſkromne Bogowie baͤrziey podwyżka. 
Oni bowiem złośliwych sil nie raͤdzi widza / 
Goy fiend złe roſpußcza tak imi ſie brzyd za. 
| Swiadkiem ieſt mego zdama Gigdne ſto maiacy 
| Kak / taͤlze y Orion Dianne kußacy 

Cnotliwa 
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Tand Libickiego I. K. M. Sekretarza. 67 
Cnotliwa wßeteczenſtwem / za co vſkromiony : 
— Pónien(ta ſtrzalg polegl / mierno vgodzony. 
Saluie ziemić ſynow ſobq pꝛzyrzuconych / 
N plage piorunami do piekła wbrgconych 
Ani Etny obywa z ktoꝛey wypaddig 
Vſtawiczne plomienie / ni paͤlac przeſtaig. 
N Tytius wßeteczny ma Sepa nad fobs / 
Strosd złości ktoꝛego farmi fing wat roba 
Pirithous trzema fły łańcuchów zwig any / 
Is był za zalotnika Proſerpiny miaͤny. 


ODA Y. 
Calo tonantem credidimus Tonem 
Regnare: præſens diuus habebitur Fc. 


| Nsmiący ná niebie Jowiß nam paͤnowal / 
|! Bog ziemſki 47GV ST tuż bedzie krolowal: 
Riedy Brytannow podbite Rzymowi / 
XR wlosy peta mesnemu Perri. 
Sobcych narodow wʒiawßy ſobie zony 
Solnierz Kraͤſſuſow / pwagrom zniewolony: 
Miaͤſto Oyczyzny woyne odpraͤwowal / 
X tám fie ſprobnie zſtarzal / y ßwankowal. 
Na obyczaͤiach zabie pod Medami 
Marſus / Apulus 3 firymt godnobciami 
Vpaͤdli Swietych tarczey zśpomnieli/ 
| Bogom y Miaͤſta calosci nie mieli 
WO myśli: Regula radaͤ przeſtrze gala / | 
% wtym fie z ßpetnym zdaͤniem nie zgad zaͤla. 125 | 
Przyklad ßkodluwy zgube przynoßacy | 
Potomnym cʒaſom / 3 tad vkaͤzuigcy: | 
Gdyby z wiezienia mtoos zwykupowano ` | 
N litość lag vkazac im miano. A | 


J 2 Widzialem! A 


rR (8. | Wierflow Hordcyufvomych Księga TIL no 


3 =- 


Widzialem (mowił) choragwie pobrdite / 
Kaͤrtaͤginenſkim Robciolom odddne: 
ee R bron odeta bez krwie zolnierzowi / 
Rady wigzano opát ku grzbietowi 
Rece Rzymianom, bramy otworzone ] 
Sordne role przez nas ſpuſtoßone. 
Gorßym fie wroct zolmierz wypußczony / 
5 ßkoda z ſproſnosc bedac okupiony. 
| | Pelna teozą raz farba pomaͤluie⸗ 
FCaͤrby fivey dawney iuz nie vkazuie. 
| i Prawdziwa cnotd gdy ig raz kto ſtraci ⸗ 
| Juzez fle wiecey 3 takim mie pobráći, 
| | A ide Oo Steet nie poydzienignana/ 


| Goy z miey vciecze tant wywiklana: | 
| + Tát ow froy raz w lykdch cießlich beożie / f 
| Na ferce meżne tuż fie nie zdobedzie. | 
| Reo fie dal zwiążdć nieprʒ yiacielowi ⸗ 
Boiqc fle vmrʒec ten ius nie ponowi 
| Marſa: ten idtby zoſtal Żywy w boru / 
s Coby fie miał bić/ to prosi pokoiu: 
© wftydzie! © przezacna Rdttdgino/ 
| Ciao ſproſnych Rzymian zdekieyfa kraino. 
Wiese ieſt ze na twarz legal porzucony / 
Niechcac bydz pocdłowiny od żony 
Wſtydluwey / iakoby iuz czei nie maͤigc / 
Bre Oczy do ziemie 3 twarzą prsyalkdiac. 
l 


As cbwielący fie ráde przywiodł E temu / / 
ge fie vdalt ku zdamu zdrowßemu: 

Niedbal na ſwoich przyiaciol platame / 

* | Leg fie 3 ochotą kwaͤpil na wygnaͤnie: 

A lubo wiedsial idkie go czekaly 

Meli v Pogan: tym go zatrzymaly 


Prośby| 


4 


land á Libickiego IK. M. AD 69 | 


prośby potrewnych/ y ludu wpytkiego / 1 — 
Goraco go wtym zaͤtrzymuiacego. ) 
A żeby ſprawy ſtug froych zarrudmone⸗ 
Pierwey vczymc chciał vſpokoione: 
Ru Mendftowi fle pospießaigcy/ 
R do CTaͤrentu przebyć prerko chcący. 


OSD A N 


Delita maiorum immeritus lues, | 
Romane, donec templa refeceris; ct. i 


Cierpieć Rzymidnie/ gdy nie odnowicie 
KKobciolow daͤnych Bogom rozwalonych / 
X ich obrazow dymem poczernionych. 
Mnieyß ys nad Bogow co czyniß / panuieß / 
Od nich posate y koniec vczuieß: 
Sila Bogowie zaͤniedbani zlego / 
Przyprowaͤdzili do riiu Wloſkiego. 
Dwakroc Moneſis 3 Pakorem zwalcʒyli 
Nießczeſne nage woyfEd/ y zdobyli 
Slotych lancuchow / nimi ozdobieni 
Swiecą ſie / lupem naßem ozdobieni. 
Wiec gdy fie faint zſoba powad ili / 
Datowie Whafto 5 Murzynem znuß czyli: 
Ci nd okreciech / owi 345 z lukami / 
Straßmey daͤleko biegaige ſtrzalami. 
Wiek we złość buyny ofipeat malzenſtwo / 
Przyrviodßy w domy brzydkie wh teczeńfiwo, 
A 3 tego zrzodla Elefkd wyplynela / 
Rtora Oyczyzne 3 lupen veiſnela: 5 
Nie 3 tólich Oycow młodz fie porodsild / 
Ktora Erwig morse morze Penow 3 zaniąćiła : ; N 


3 Pirrha / 


4 A złośći Przodkow niewinnie. mubicie 


F 


Pirrha / y Antiocha poteznego , 
X Haͤnnibala znioſlaͤ ſtraßliwego: 
Les pracowit ych Zolnierzow ſynowie 
Robili motykami / gdy ſurowie 
Matki im lubo rabáé drwaͤ kazaly / 
Abo ie nobic / chetnie ich ſluchaͤli. 
Pod wieczor Hedy florice zaͤchodzilo / 
A woly zidtznia wyprzegac czas bylo: 
DOodpocsywaige w miłośći biedzieli / 
Goy ſtonecznego wozaͤ me wid ʒieli. 
Hlosliwe czego Ont nie vmnieyßyly / i 
Lat Gycowſkie Dsiddow przechodzily 
Zlobciq: á my zab ießczeſmmy gorßymi⸗ 
A ießcze gorßych Synów zoſtawiemy. 
ODA VI 
Quid fles, Aſterie, quem tibi candidi 
Primo reftituent vere Fauony, 


Thyna merce beatum, 
Conſtanti iuuenom fide Ec. 


Mioſnaã wdʒiecʒna przywroci wiaͤtrami cieplymi: 
M towar blogoſlawionego / 
Mea w wierze ſtaͤteczne go. 
On wiaͤtraͤmi 43 do Oryku zapedzony 
Za gwiazdy / ktoꝛych rzadca teft Roziel ßalony: 
Nie vſypia w zimne nocy / 
f A by vſtawiczne toczy. 
Tam do niego poſtaniec od Chloey wyflany 
Fraſowliwey / mowi 3 cierpi wielkie rány 
ö Od zapaͤlu ſerdecznego / 
Maca ſpoſobu wßelkiego. 


| Cx pläczeß ASTE RIA, ktoregoc znkiłymi 


Jakol 


Jako Preta nieusiófić zwiodla wierzacego⸗ 
Obwimwßy nierrſtydem mea enotluwego 
Bellerefonta/ radzila 
Seby go 3 wist zelaͤdzild. 
Powidda ia Peleaͤs o gwałt pomowie ny / 
Od Hippolyte y o wlos me był zaͤgladzony: 1 
Przypomina y przyklady / 
Vczac zgrzeßyc pełne zdraͤdy. 
Promo: bo lubo ſtucha twaͤrdßym ieſt nad ſkaly 
Ikaͤriyſkie / zoſtaiac wenocte ſwoꝛey ſtaly: 
Cy tes ſtrzez fie na Sabiada 
; Patrzyc/ co go widziß raͤda. 
Choc nid niego mitt kßraltniey kom nie obiedzie / 
Ni lepiey na Maͤrſowym polu bieqóć bedzie: 
Ni predzey Cyber przeplynie / 
Co przez Miaͤſto Rzynmſkie plynie, 
5 wieczora dom zaͤmykay / dni na vlice 
Wygladay / kiedy grdią wzdłofiie ſkrzypice: 
choc cie cʒeſto wolaig⸗ 
Nie vżytą niech vzudlig. 


O D A VIII. 
Martyscalebs quid agam Ralendis: s: 
Quid velint flores, & acerra thuris ec: 


© bede czynił w pierwfe dni Maͤrcowe 
| Bez żony: dziwnoc co te ogrodowe 
w wiaty z kad udlem znaͤcza/ y świecący: 

Ogien goracy. À 

Wiem eite byds wobuch mowach ewiczonego⸗ 

Jam Bacchufowi 5lubował bialego 

Rozla 3 baͤnkietem / zem nie pogrsebiony/ 
Przez pień zwalony, 


— 


End Libickiego I. N. M. Sekretarza ni| 
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WO ten. 


| 72 Maerſſom Horacyufiowych Księga III. 
i | M ten dzien doroczny v mnie pobwiecony / | 
Hhieczetowaͤny bedzie otworzony EŃ 
| éy dzban / ktory byl za Tulla nalany / 
| | Pic obiecany. 
Sto roſtruchanow wypiy v zdrowego 
DOBRODZIEIYV moy/ pr3yiaciela twego 
"przy nocnych ognidch : pusémy ná wygndnie/ 
| Gniew / y wolanie. 
M myslach domowych bad vfpototony/ 
i Botyzoń z woyfkieni poległ rozgromiony: 
. Medowie nd fie miecze obrocili / 
Woyne wzniećtli, 
| Kantaber Hißpaͤniey sholoowdny 
| l Sluzy / nietychłem lancuchem zwigzany: 
I R Tátárowie luki five fpuścili / 
WE 5 pol wftąpilt. 
| Am ſie fraſuy biedzac w ófobnoséi/ 
ae Co knuie z ſwoiey gmin vporczywobel: 
| A darow gáfu zaziy w wefółośći/ 
| Przez zgryzliwobci. 


| Mercuri, nam te docilis magiftro 
Monit Amphion lapides canendo: Cc. 

[ ERKYRT 3twoiey Amphion naͤuki / 

| Ody spiewał ſkakaly kamienne ßtukt: 

Ty tdfże Lutmo nie teftes milcząca / 

IB i Siedmia ſtron brzmiaca. 

I Milcʒzaͤlas przed tym anis wdzieczna byld/ 

Dis Pany/ y Robciolyb vcießylaͤ: 

I Tak gray / zeby cie Lyde fluchde chctala / 

| R naͤdſtawiala | 


cha 


Szła: a 


land Libickiego I. K. M. Sekretarzd. 
Vcha / ktora idt trzyletnia zrzebica 
Biega / nic mieoglaſkaͤna oztewicd 
Mezaͤ nie znóiąc/ onemu fie brom / 
Plocha y ſtrom. 
a tobą poydg Tygrydy 3 laͤſami / 
N rzeki ſtana 3 pretłimi nurtami: 
Cys vblagdld niegdy piekielnego ⸗ 
w pee, Sttożć ſtogiego. 
Cerberus co ma ftem wezow okryty 
Glowe / y pußcza páre iadowita: 
% ſproſna ropa ciecze z troiſtego⸗ 
Pyſka ſtraßnego. 
Gwfem Ixrion 3 fmetrym Tytionem / 
Smial fie bedac twym wierßem vcießonym: 
Dziewki Dórtdowe wod nie czerpaͤly / 
Body cie ſluchaly. ‘ 
Ciech flucha Lyde/ za złość pónienfkiego 
Ratónia/ iż im z dzbana bezdennego 
Moda vplywa / nierychle karanie 
u Przecie zoſtanie. 
Czełóląc w pietle czleka złośliwego; 
Niezbozne: á cos oczynić gorßego 
Mogfly / gdy meze five pozaͤbualy / 
X Frew rozlaly. 
Jedna z nich tylko godna maljenftiego 
Stanu / co zwiodlaͤ oyca zdradliwego 
Pieknym klamaͤniem / godna Panna chwaly / 
i M czas pozoſtaly. 
Co rʒzekla / wſtaway młodemu mezowi / 
Sebys nie przyßedl ku wiecznemu fiowis 
Stad nie rozumieß. Oyed y złośliwe 
5 Sioſtry zdraͤdluwe 
ö R 


Oßukay: | 


74 Wierfiow Hordcyufowych Kśięgó III. 

Gßukay: ktore idf cielcow Lew frogt 

Swyll ßarpac / meżow morduig. moy drogi 

Ja ciebie niechce trʒzymac ku zginieniu/ 

W ſwoim zamtnieniu. 

Chocbym oycowſtie lancuchy dzwigaͤla / 

5a to zem lutość nad ſwem meżem miaͤld: 

Lub do Numidow chce mieć zawieziong 
Mokret włożoną, 

Idz pretko gd3ie Cie zaprowadza oczy/ 

Goy znaß Wenery laͤſke ßaͤrey nocy: 

Wedruy ßczeoliwie / a pig na mym grobie / 
Co czynie tobie. 


l 
| 
ODA XIL | 
| Eques ipfi melior Bellerophontes | a | 
| Neque pugno, neque fegni pede vittus EF. 


| TSatz Bellerofontà przechodśi grzecznobcig / : 
M ßermierſkiey przodkuiacy / y wbiegu pretkoscig: | 
H przez Tyber gleboki czeſtokroc przeplynie / 
R mierna ſtrzala w biegu Jelenia nie minie; 
A gdy w geſtey krzewinie naydzie leʒacego / 
Pretkq wlocznis prsebite Odyncã ſtogiego. 


ODA XIE 
O fons Blandufia, ſplendillion vitro, 
| Dulci digne mero, non fine floribus. 
| Cras donaberts hedo, 
| | | Cud frons turgida cornibus ec. i 
Stzodło Blaͤnduzeyſkie nad krzyßtal świetnieyfie/ 
O Godne wwino pꝛzylewaͤc / iutroc wnaypietmeyfe | 
Rwiatki Rozla vbraͤnego ö | 
pl Oddam / z rogami haͤrdego. j 
| togi Pieewpymi/| 


land Libickiego I. K, M. Sekretarza, 75 | 

Pierwßymi / choc fie do koz y bitwy gotuie a 

Prozno: bo twoie zimne 3130010 pofaͤrbuie 
Brwia czerwong / wßetecznego 
Dziedzic Rozlaͤ tofi natego. 

Ciebie fvg Ranikula me tknie gotacością / 

Cy ſwoig milą woly pobilaß zunnobcig⸗ 
M cießkim plugu zmordowaͤne / 
Poiß y trzody przygnane. 

Miedzy zrzodly ſtawnynn bedzieß polożorte / 

Goy na (bile ſtoiaeg / wierßem pesypomtone 
Wierzbe / gdzie ná dol ſpadaig 
Wody co ßumiac zbiega ig. 


ODA XIV. 


| Hierculis ritu modo ditus, 6 plebs, 
| Morte venalem perife laurum, €§¢. 
C iát Herkules nd śmietć odwazony⸗ 
Wiencem bobkowym cheial byds ozdobiony: 
Ceſarz e e Ziemie ſie e 
Ktory iq ſkrocil. 
| Tá co iednego malsonka lubuie 
| Boná/ niech Bogom Odty ofidtnie: 
Talze Het maͤnſka Sioſtra / y z inß ymt 
Zadgepionymi / ræs] 
- Pamen maͤtkaͤmi / y młodzi zwroceni 
Zdrowo / wy dziatki y vczeiwe Żony/ 
| Slowy PE ten dzien wſßominayeie / 
| | X wyflawiaycie, 
| Ten dzien prdwoziwie v mnie poswiecory/ 
M ktoꝛy 3 fraſunkow bede vwolniony 
yde zaͤbitey onuerci / gdy świót ſadzi 
„Cefótz y rzadsi. 


Ra Chiopse, | | 


Chlopcze / nies wience y mase womatgca⸗ 
Pogniry beczke Marwa pomnigcq 
Woyne/y po Spaͤrt ac kiey iebli cala 

| Beczka zoſtala. 


O D-A XVI 


Inclufam Danaen turris ahenea, 
Robuftag, fores, & vigilum canum 
Triftes excubie, munierant fatis 
Nothurnis ab adulteris. EFt 
Wieży miedsidney Dandeńt zamtniona / 
Dr ʒzwiami mocnymi y pfy opdtrzong/ 
Sttrożami/tEtotzy przyſtepu bronili / 
By zalotnicy do mey nie chodzili, 
Lees Akriſius ſtros Panny zchowaͤney 
Lekliwy / pꝛzez Jowißa był wysmiany 
5 Menera / bo on wzloto pzzemieniony/ 
Befpieczną droga do miey był wpußczony. 
Zloto ſrogiego żołnierza rozgromi⸗ 
Cwaͤrde kamienie poteżniey prʒelomi 
Nad piorun / zginął dom wießezka Græckiego / 
Dla złota roze wzieła żona iego. 
Atol Macedonſki łamał bramy złotem / 
Przeciwne Rrole nie z wielkim klopotem 


4 


1 Swycresyl Odvem: morfkte woiowniki 


Ddry odmienią pretko w holdowniki. 
Boſtg pieniądze / fraſunku pzzybywa / 
X cheiwobc Przodkow nic nie odpoczywa. 
Slufnie fie lekam bogactw rozßerzonych⸗ 


że Wierftow Hordcysflowych Księgą II 


| DOBRODZIEIY, bwidtlo iezdzcow ewiczonych. 


Kto mniey pozada / ten wiecey odniebie 
i Od Bogow / y mnie do taͤkich chee niesie 


7 


Co nic 


ja Und Libickiego L K. M. Sekvetarza. 


Co nic nie pragna / nágo tam pobieże/ 


A doſtaͤtecznych bogaczow odbieze. 
Rto tym pogardza to Pan zdaͤmiem mom 

Miekßy / m3 gdybym to co plugiem ſwoim 
Apulus zoral / do gumna wlaſnego 
Schowal: vbogim 3 doſtatku wielkiego. 
Idroy mam eclekqcy / laſek nie przeſtrony / 

N zboża z roley czekam vpewnionp. 

Ten Eto Afryce obfitey panuie / 7 

Wiekßym fie nád to Beześćiemi oßukuie. 
Choc mi nie nogą pßcʒolli Ralabreyſkie 

Miodow / ni w beczki nalano Hormieyſtie 
Mina przedniego / ni Fraͤncuſka trawa / 

Owieczkom moim zywnobei dodawa. 
Jednak vboſtwa nie cierpie przykrego⸗ 

A choćbym wiecey cheial / nie day mi tego: 
Bo lepiey wpomidrkowaney cheiwobei / 

Przycz ynie fobie wiekßey maͤietnobci; 

Ni gdybym posiadl Macedonſkie kraie / 

Kto silá prágnie temu nie doftdies 
Kaſekei Bog dal / á maß dobc wßytkiego 

Coc trzeba / nad to mie maß me lepßego. 

O D A XVII. 
Ali vetufto nobilis ab Lamo, 


Quando €f priores hinc Lamias ferunt 
Denominatos , & nepotum 


Per memores genus omne faftos: Ec. 


ELI LAMIE krwi ſtaͤrozytnego⸗ 
- Góyż y Lámiow napierwßych od miego 
Nazwano / y od wnukow rozrodzonych / 


; Hiſtoriami dawnymi wſßommonych. 
— —— —˙ — — — 0 


K 3 


ni 


Z takiego 


ETR Wierfow Hordcpuſſomych Księga III. 
I | & taliego Przodka ieſteb vrodzony⸗ a 
| \ Ktoty SotmieyfEim R śiążećiem rzeczony: 
| i Ce kraie trzymał qdsie Lyris przechodzi / 
| | A do Marykli wody five przywodzi 
| Szeroko wladny Arol. Jutro powftánie 
Wider ſrogi / ktoꝛy wielkie zamießamie 
| M lafach vezyni / y liście obue / 
1 X chwafteni wielkim brzeg morfi okryie. 
[i Jesli nie (Hama dlugoletmia wrona / 
|| Ktoꝛey ieſt o dzdzach wrozka dobwiadczonq 
|i Ty poti możeg gotuy do komina a 
| , Drewkd/ á intro ndpitay fie wind/ | 
| 5 czeladka ſwoig po pracey/ tluſtego 5 | 
Razawßy zdłloć Wieprza dwuletniego⸗ | 


| ODA XVIII. 


Faune Nympharum fugientum amatory 

Per meos fines, & aprica rura 

Lents incedas, abealque paruis 
Equus alumnis. 


| F AVNIE, co widziß rad vciekaiace 


Nimphy / ná polóch moich fie paͤſace 
Trzody oniiay/ a badz nułośćiwy/ 
| X lutośćiwy. 

I Aledyć zaͤrzeze Roziolka rocznego / 
i N Rompanowi Wenery ſtodkiego 
Wind dam cʒaͤre / á ná oltarz ſtaͤry 

, Połlożeć dary. 
Igra na lace bydelko zieloney/ ⸗ 
Gdy ieſt twym Swiet om Grudzien poswiecony: 
pi R wol proznuie nd trawie lezacy⸗ | 
i | Nic nie tobiący, 


Miedzy 
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WMhiedsy śmidłymi Wilk bárány chodzi⸗ Aż 
Lis twoy doſtackiem drzewa zawße roosi? al 
Gracz fie cießy Be w tet ods ſkacze / p i | i 
Molny od prace, 5 

ODA XIX. 

Quantum diftet ab Inacho 
| Codrus, pro patria mon timidus mori, & b. 
| wiele po fnóchu lat Rodrus krolowal / 


Rtoty dla ſtvey Gycz yzny vmrzec nie zalowal / 
I powiddaß! Eakowe plemie wf(pominóiąc/ 
Ro woynie Troianſkiey czefło namienidlące 
A 34 co beczke wind Cheyſkiego kupiemy⸗ 
Romu wode przy ogniu grzać fobie kaßemy: 
Kto nam domu pozwoli o ktorey godzinie / 
Grzac [ie zſobg bedziemy przy ćiepłym kominie. 
Naͤley chłopcze pod wieczow / naleway w pułnocy/ 
do rana ſamego niech fie wino toczy : 
Trzy na ſtole mechay fie pełnie vwidią / 
% z dziewiaci 3 ochotą niechay wypiidiąw 
Ato 3 Poetów mnie rowne nduti miline / 
Ten zaͤraz niechay dziewiec pelnych wyślówiuie, 
Trzech nad to wiecey wypić Gratia nam broni / 
Rtoꝛa pred poſwarkami zwaͤdluvymi ſtront: 
Co fie laczy 3 ßezyrymi ſpolkuiac Sioſtrami / 
Moem troche poßalec / czemu miedzy námi 
Trab Phrygiyſkich me ſtychac / gemu zaͤwießona 
Na toltu, z lutnia milczy pißcz alla stoczona, 
Leniwych rak co dlugo five pelne trzymaig 
Nienawidze / niech ſtoly ros potrzaſclig. 
Niech ſtyßy zazdrobciwy ßalone wołdnie | 
Cykus / 3 ſwoig Sasa da co fie kaße rnd nie. 


ODA | J 


ODA XX. 


O. Nata mecum Confule Manlio : 
„Sen tu querelas feu tu gerts 10605, 
gen rixam, & infanos amores; 
Seu facilem, pia tefla, fomnum: e. 
% ZBANIE ſpol zemna pod Maͤnlem ztódzony / 
H Lubo fie ſkarz yß / luboś verefony 
F gaͤrtem / bads zwaͤde niebieß / badz kochaͤnie: 
Lubo weſole zwykles czynić ſpaͤnie. 
Jak kolwiel zwano / wino co w éte wlano / 
Godzieneb żeby cie 0316 nachylano. 
Prʒzydz Enam ná Roꝛwinowe roſkazanie⸗ 
Niech fie nam daru twoiego doſtamie. 
Przecie on / chociaz powage rad widst 
Sokrateſowe / tobą fie nie brzydzi. / 
N Rato dawny cnoty zaͤwolaͤny / 
Jeßcze był lepßym od trunku zaͤgrzany. 
Ty letty metą ſerca zaͤtwardzone 


Zmiekczaß / y w madrych myslach vtopione⸗ 


Mozgi / ty ſkryte wynurzywaß raͤdy / s 
Twa wefolosdia odkrywaß whe zdrady. 
Naͤdzieie czyniß myślom sfráfowánym/ 
Przez eie vbogi 304 fie fobie Paͤnem. 
Ani fie boiß prawa Rrolewſkie go / 
Am fie lekaß Zolnierza ſtraßnego: 
Ciebie nam Bachus 3 Wenery bytnośćią/ 
X mie zwadliwych Gróciy pzzytomnośćij — 
Doba / á przy tym swiece zapalone / 
Poto od ſtonca nie beda saa forte. 
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O D A XXII. 


Montium cuftos nemorlumq; virgo, 
Qua laborantes vtero puellas 
Ter vocata andis, adimifą, letho 
Dina triformis: Ec. 
| ANNO gor wielkich z láfámi ſtrzegaca / 
P Brzemiennym Paͤniom bol vlzywalaca: 
Co Ce po trʒy kroc Bogima wzywaͤla / 
Nie vmieraiq. 
Nad méig ſtoigcc Bofiteć ofiaͤruie / 
X pofi bede zywym obiecuie 
Rzezacci co rok Wieprza / niechcgcego 
3 Noa oſtrego. 
O D A XXIII. 
Calo ſupinas ſi tuleris manus 
ö Nafcente Luna, ruſtica Phidile, &. 
Esli ku niebu ściągnie rece ſwoie 
Pod nowy Mies iac / á ofidry twoie 
„A Wieyſka HID II O, daß Bogom domowym / 


Czezac ich kaͤdzidlem / wieprzem / zbożem nowymi. 


Anic maͤcice winney wiatr ßkodliwy 
Zepſuie / dni zbożu zdrazliwey 
Snieci przynieśie/ ni w trzodzie Eochditey/ 


Vyzrzyß w głodliwym czóśie zley odmiany. 


Co na Algide śnieżną wypedzonao / 
Paste fie miedzy debing blubiona 
Ofiard/lubo na lakach Albaͤniſkich / 


Frwaͤwych czetdiąc toporow Baͤplaͤnſkich. 


Tobie mney potym z wielu owiec bitych / 
Elac na oltarze ofiar znaͤmienitych: 
ee PELE a aR . e 
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Lecz 
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Lecz żtofy morſkiey / witymi wiencami | 
Cześć małym Wostom day / lub też mirthami: 
Eoy tknie Oltarzaͤ veld nie zmaͤzana 
Sloscig/ nawielßa ofidrd oddaͤna. 
Nie bdrziey zmiekczy rozgmewaͤnych Bogów / 
Nad troche zboża 3 ſprawiedliwych brogow⸗ 


O DA XXIV. 
Intactts opulention 8 | 
Thefauris Arabum; & dinitis Indies | 
Cementis licet occupen W 8 | 
Tyrrhenum omne tuis, & mare ponticum : c. | 
Hocbys wßytkie Ardbfkie ſkarby nie rußane⸗ | 
C % w bogatey Indiey złoto zakopane | 
Posiadl/ y choćbyś Tyrſkie morze zaͤmurowal / 
X nd-Poncie glebokim gmaͤchow ndbudowal, 
Jezeli śmietć wwyniofle palace vgodzi⸗ 
X 00 Zamkow wyſoich befpiecznie pzzychodzi. 
Fliewolnyś od boiazm bycie minąć miala / 
Zeby w iey twoid glows bidlach nie zoſtala. 
Lepiey żyłą Tótdtzy co chatki ſtawicig 
Na wo ach / ktoꝛe zſobg wßedzie przeciagaig: H 
X ſurowi Getowie co nie dstelne maig | 
Role/ ná Erotych zboża wßyſey zazywaic. 
A przez ieden tot tylko grunty five ſpraͤwuia / 
A po nich inßy zaͤbie ná nie naͤſtepuig. | 
346 po vmaͤrley maͤtce / życzliwa mácoá 2% 
W iey dziatkach pozoftdłych/ ial w włafńych fie focha. 
Nie pofózna malzonka ·mezem ſwoim uad / : 
Am do zalot mika gładkiego zaͤbladzi: 
3d wielkiey iey rodziców cnote poſag maig⸗ | 
A wezyſtobei malzenſkiey wiele fie ochaty, «d 
A Wielki] 


land Libickiego I K. M. Sekvetarzi. 


Mielk i ieſt grzech /w tym vpóźć / ktoraby sqvsepiyla / 


© ktoby chelal niezbozne znieść moꝛdy domowe / 
% vſpokoic pꝛaͤgnal Rokoße ſurowe. 
Dycem Gycz yzny tat może być naͤzwany / 
Sdyby pꝛawem vkrocil zlobei wyuzdaͤney. 
Slawnym w potomne czaͤſy bedzie nazywany / 
Jednaͤkze / ach mieſtet yz / ß̃ukamy pꝛzygany 
Tym ludziom / ktoꝛzy cnoty wyſokie miluiq / 
A zaͤs ich zaluiemy / Hedy vſtepuig. 
Poco fie ta placzluwie zaͤwße vſkarzamy / 
Kiedy ſtußnym karaͤniem zlobei nie ſkracamy. 
Poco próżne Staͤtuty vſtawme knuiemy / 
Riedy złe obyesdte wßyſey miluiemy. 
Jeśli wtráie ſtonecznym ogniem vpalone / 
N pulnocne / pod cießkim zimnem poloʒone: 
N gdzie smem nd ziemi vſtawicʒ me trwaͤig / 
Do Siebie lakomego tuped pꝛz ywabieltg. 
Wiec pꝛzeʒ moge ſtraßliwe pływa Seglarz cheiwy / 
Bozumieiac / i; flan iff vboſtwaͤ zelżywy. 
Ktoꝛe wßytko vczynić / y wyćietpieć radzi / 
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Mowiac: ze enoty swietey nóchylić nie wa dei 


Abo do Baͤpitolium poznaßaymy zloto / 
Abo wmoꝛzu vtopmy/ abo wrzuemy w bloto. 
Ktore peʒyczyne date zlego nawielßego / b 

Jesli ßczerze zaluiem ſtanu złośliwego. 
Mykorzenic przyczyne mezbozney chenwobci⸗ 

A w pꝛzykrey zdpadwować żywot od mlodobel 
Miek pierwßy: fonid ostesé mlodzik vrodsiwy 

Nie vmie / y do lowow zwier za ieſt lekliwy⸗ 
Lepiey 34 cyga biega / abo gra kobciang 

Sdbawia ſie / wielg pꝛaw oſtro zaͤkazaͤng. 

„ 


Riedy | 


Riedy krzywopꝛzybiezca ociec widte dáng 
Towarzyßom / y gośćiom / ſpꝛaͤwuwßy zlamaͤng: 
Niegodnemu pieniadze zgromadza fynowi 
Cheiwie mec notliwemu / pꝛzydaige ſkarbowi. 
A tát roſta bogactwa / niewiem. rondt czemu / 
Wßytkiego me doſtawa zawße lakomemu. 


DR XRV. 


Quo me Bacche rapis tui 
Plenum? qua in nemora : & quos agor in fpecus 
Velox mente noua? quibus ; 
Antris egregi Cæſaris audiar 60. 
w Dźle mie BH IE wiedzieß / pelnem Boſtwaͤ twego :'| 
c Do ttorey mie iaſkinie / y láfir ciemnego: 
Prowadziß : z nowym zmyſtem / y w iakich zaͤbiede 
Lochãch / w kroꝛych o zacnym Ceſarzu wierß bede 
Piſal ku wieczney chwale / dbym go z gwiazdami | 
Poſadzil / ypzzypuśći do radyz Boqdni. 
Opowiem rzecz pꝛzezacng / nowy nieſtychaͤng⸗ 
Od mkogo inßego do tad nie wſpomniaͤng. | 
Nie inaczey / ná goꝛaͤch ze fiu obudzony 
Lvobids widzac Heber / bywa potrwozony. 
X ná Thraͤcen oniegaͤmi gore pꝛzyodziang 
Pãtrzac / y na Rhodopen od Pogan zaͤbꝛaͤng. 
Jako ia zabladziwßy / ſkaͤlom fie Ożiwuie | 
Myſokim / y puftym fie laſom pꝛzypatruie. | 
© Pante nad Nimphaͤmi / y nad Bogimiami | 
Mocnymi / Froze tamig. Jawoꝛy rekami. . 
Niemala rzec opiße / nie Rhytmy podlymi | 
Yhesmiertelng, Slodka teft boiazn / 34 twoimi. 
JséBachusie krokami / co wience zielone 
Rozdawaß / zdobiąc niemi Poety vezore.. . 
FF | ODA| 


— REN 
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VVT | 


Tvapios parre yecinentis omen 
Ducat, & praegnans canis, aut ab agro & c. 427 
] Jesbsżitych niechay pꝛowadʒi wrozaca pal | 
N Parrá/ y psicd ßczenna / y bieżąca | | 
Rolą Lawinſka Wolesyed fiwobodna / i | 

3 Maja plodna. | 
Niech pꝛzerwie y Waz neznaczong droge / 
Ktory podobny ſtrzale / czynić trwoge 6 | 
Swykl koniomz boku / ia czego fie bole / 
Dam Mrozke mote. aes 
Ni fleporvroct do texior fioiacych Sale 
Prat Boſki / wiadom d3d5ow naſtepuiacych: i i 
Kruka ma prosba wzbudze wrozgcego / ae 
| 3 Stoned wſchodniego. a A 
Cbocieś fsesliwa / tam tedy vbiedzieß / | 
Mies mie wpamiect GALATEA bedzie: 
Boé ieſt od Dudka drogá poswolorta / | 

RAE 5 nim zgodna WOronds 
Ale paͤtrz iakimi widtry ſchodzacy 
Oryon gro i / y iam ßturmuigey . | 
Straßny niekiedy poznat brzeg Adreyſki - | 
N X wiatr Phrygieyſki. tyl 
Niepꝛzyiacielſkie zony y z dzieciami / | 
Niech wſchodzacegs poczuły 3 wiaͤtrami | 
Rozla / y Morza naͤwalnobẽ czarnego ; | 
Brzeg tlukacego. | 
Tak y Europa na Byla chytrego : = 
Woladßy / vysrzala beſtie ſtraßnego 
Morza/ á zaͤtym gdy zdrade poznala⸗ 

Od ſtrachu mdlala. 


i SSN JE Cie te 


| 


Cortá/ ktoram fie chwycila z lekkobci 
i Sproſney miłośći. 
3 tad? y gostem prayfldy lekko omietdig 
Pdnny/ ktore fie grzechu dopußczea: 
Czinacze plaͤcze? czyli w niewimnośći/ 
Hrzez fen ptroznośćie 
Cierpie / co brama ze ſnem vcielaic RO 
Rośćidńą * lepiey że mote plywdią | 
Czlonki po morsu? czy zbierać kwitmace 
Rwiatki pachnigce. 
Gdybym zlobnego dsis Cielca vysrzaͤla / 


Z oſtrem puynalem k memubym biez ala; 


N raͤdabym mu com fie wnim kochala / | 
W Rogi vrwdld. | 
Bez wſtydu megom Oycd odbie ala / 


Bez wſtydu zyie. Rtotali ſtyßaͤla 


5. Bogin co mowie / mech naga laͤſami 
i Bladze ze lwami 
Poko mi twatzy ſtarobc me sfalduie / 
N niz fie w młodym lupie krew zepſuie / 
Chee byds od ſrogich Tygryd rozßarpana /) 
Połom rumiana. 
Wzagardzony Ociec mowi w niebytnobci / 
Poco śmierć zwlaczaß? oto maß w bliſkobch 
Jawor / włoż nan pas z ktorymeßs ziechala / 
Sebys wibialg. i 


Jeśli) 
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Jeśli też woliß ze ſkaly wyſokiey | | 
Skocʒz ye do orza w nure iego qlebofi: 
Sebyś fivey Paniey nie przedla kadziele / 
3 Słog w wode śmiele, 
Żeby Krolewſka krew nie vflugowdld 
Jedney Pogaͤnce: Gdy cat nórzekdła/ 
Smiala fie Menus z ſynkiem vlubionym / 
3 lukiem ſpußczonym. 
M tym gdy 1133 doſye bylo naͤrzekaͤnia /. 
Sdmechay rzecze gniewu y plakaͤnia: 
Boé ten ByE na ktorego placzeß froni 
| DVDda wtece togi. 
Nie wieß że6 Żona Jowißa mosnegos s- 
— Lhe placʒ gotuy fie do ßezebcia wielkiego: 
S twego imienia świóta czeóć wybrana / 
ö Bede nazwaͤna. 


O DA XXVIIL 
Fefto quid potits die. p Ę 
Neptuni fatiam £ prome reconditum; Fos — 
O bede w ozten Neptunow porabiat infero 7 
0 Dobadz ZTDE cnotliwa wina ſchowaͤnego: 
A mądtośći vczymić cheiey gwałt vzbrotoney⸗ 
Wdidsiß ze ku południu dien sft nachylony ; 
> A tobie fie widze zdalo⸗ "pa 
Zeby go me vbywalo: 
Nie idzieß po dzban (Chowdny/ 
Sa Bibulufs ndlany. 7 
My wzaͤiemnym opiewamem bedziemn wychwalaͤli 
l Neptun / y Boginie Morſkie wyfltwiśli : 
Ty też 3 fiva tezywy 2.utnigmicozy námi Siedziefi/ 
Latone y Tianne ze ſtrzal chwalić bedzieß. 


ADi 


88 Wierfiow Hordcyuftowych Księg III 
Wierßem bedzieß wſpominala / 
Te co na Rnidon mießkaͤla: 
Co fie wost Labeciami / 
Tak nam znidʒie noc pieb mami. 
ODA XXIX. 
Tyrrhena regum progenies, til: 
Non ante verfo lene merum cado Cc. 


| To Rrolow 070 NR V dla eiebie (howdy 


Beczte wind lekkiego mam nie poczynana: | 
Mam ktemu DOBRODZIE IV moy tożą czerwona / 
N móść wonna Ola twoich wloſow vrobiong/ 
A 3 dawna to ius chowam: wwoln five trudnobci⸗ 
Nie zaͤwße patrz ná Tybur / y gruntow nifFośći 
Eſulynſkich / y na włość niegdy Thelegona / 
Ktoꝛego Oycowſka Erwig reka ieſt ſkrwaͤwiona. 
Opuść ná czas doſtatek potraw vprzylrzony⸗ 
N zoſtaw ku oblokom gmach twoy wyniebiony: 
A pꝛzeſtan fie do nwowac Rzymu ßcʒebliwego 
Wynioſtobci / bogaͤctwom / y bdlafóm iego. 
Wdiecʒne pod czds bogatym odmiang bywaig / 
N ochedożne w domkaͤch vbogich iadalq 
Z wiekßym ſmaͤkiem wieczerze / choc f nie obite 
Gpondmi / fraſunkow prozne ſmakowite. 
Juz zaͤrryty Cepheus ogień vkaͤzuie / 
X Procyon ßalony 34 nim naſtepuie: 
N gwiazda gniewliwego Lwd 3 mieyſca fie tua / 
Riedy ſlonce goracym ogniem Ont wyſußa. 
Juz paſterze do ciemow z trzoda vciekia 
X zemdlonym owieczkom ſtrumieni ßukaig. 
Miec do geſtwin Silwand vchodza ſtraßne go / 
Riedy wiaͤtru na polaͤch nie maig chlodnego. j 
Ty myśli 


3 ZEE ESET NUMER in ͤ . as CANE LESZ ZIE 
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Ty mysliß lalby Niaſto w całości zoſtalo⸗ | | 

| Boląc fie dżeby go co nie zaͤmießalo: í 

Co Serowie 3 Baktrami / gdzie Cyrus krolowal / | j 

YMyślą/y coTandis niezgodny vknowal. od 


Madry pꝛzyßlego czaͤſu ſkutki Bog zdłrywa | ł 
Ciemng nocq / iʒ tego zaden nie zgadywa. — N 

A simete fie gdy czlowiek tey fie rzeczy boi | 
i 


Co me przyjdzie: to co teft niechay vſpokoi | 
Inße rzeczy / 14k rzeki byſtre vplywaig / fe | 
Raz eichymi nutedmi do morza wpadaig / | 
Drugi raz zas Edmienie wodg podlizaͤne / BI 
Drzewa / bydla / y domy pꝛowaͤdza zábráne: / I | 
Tak 5 wgordch wyſokich glos bywa ſtyßany / 
N w bliſkich laſach / kiedy defes ſtogi wylany 
W refi wpada. Ten ktoꝛy cheiwobci vchodst 
Meſol bedzie/ y Fomu tal mowić fie godzi: 
Iz ná dzien teden tylko zyie z gotowego / 
A intro fie nie boie niebó pochmutnego ⸗ 
Ni ſtonecznych promieni: iednaͤk co fie oſtalo / 
Nie potrafi aby fic to odmienić midło ; 
Ani tego pogoni / ani ius vlapi⸗ 

5 czym godzina fton iuz minela połwdpi. | | 
Sortuná weſeli fie 3 nießczeſney pzzycody/ | | 
` Szalone dey igrzyſko y ßalone gody: | | 
Czeſto zwykla odmieniac me pewne godnobei / 

Raz ten / drugi raz inßy bierze z iey boyności: | 
Chwale ſtateczna iebli pꝛetko vlatuie / | 
Wracam rey co mi dale niech z ſwoim wedruie. | | 
A ia cnotą ma wlaſna chce byds ozdobiony / | 

X vboſtwem cnotliwym nie bede zelzony. 
Nie mois tzecz modlic fie kiedy nawalnobei 

Afryckie maßty lamia / y w niebefpiecznośći | 

foe as Slubowac 
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Wierpow Horacyuftowych Kfiggd IH. | 
Slubowad odry Bogom / by w cale zoſtaly 
Towary / zeby morzu bogactw nie przydały: 
Ldtomemu. Cid ten cás ia vcieke w lod3i/ 
Femi ná burzliwym morzu nie zaͤßkodzi 
tidwdlność/ ani mi widtr Żaden nie zaͤwadzi / 
N Pollux mie 3 Raſtorem calo przeprowadzi⸗ 
OD Y RA E | 
Exegi monumentum are percnniusy | 
Regalig, fitu Pyramidum altius : | 
Quod non imber edax, nom Aguilo impotensi 
Poffit diruere, aut innumerabilis (Fc. : 


Tałże nad Pyramidy Krolow okazaͤlßy: 
Ntoꝛego dni deßcze / ni wiaͤtry pEodlime 
Roꝛzrzucg / ni wiet dlugi / ni czaͤſy pierzchliwe. 
Nie wßytek vmre / bo cześć wielka mnie zoſtaͤnie 
Prozna ömierci / ij wchwale świeżey pozoſtamie: 
Do tad Napitollum bedę nawiedzaͤli⸗ 
Biſkupi 3 Panny Weſty by Bogow błagali; 
3 pamieci nie wygaͤſne: y gdzie byſtry płynie 
Aufid / y wEtozey Daunus panował kraime. 
Redy ſuchobc panute/ gdzie trudno o wody / 
Kt ora grube osiddly Ziemice Narody: 
Wſpomnig zem ia ſtawny zoſtal z obogiego 
Ktoꝛym wpꝛzod rythmy pꝛzemoſl od wierßa Greckieg 
W wiet Lacinſki. Juzze badz ſerca wymoſlego⸗ 
Ktoꝛegob bie nabył z dowelpu madre go. 
Ty Zacna MEL POMENO; 3 Bobku Delphickiego 
Miy wieniec/ á nim ozdob Poete ſlawnego. 


5) FNS% 


65 fobie grob nad mocną micoż erwaͤlßy / 


WIE R. 


Poe 
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WIERSZOW HORACYVSZOWYCH 


Ksiega Czwarta. 
ODA 1. 


Pindarum quifquis fiudet WAB, 

Tule, ceratis ope Dadalca 

Nititur pennis, vitreo daturus 
Nomina Ponti, Ee. 


Q „To Pindarowi prdgnie być zrownany⸗ 
0 Daͤdaͤluſowe ſkrzydla chee vbraͤny 
Latac⸗ żeby to Imie morzu dano / 
Jakim go zwano. 
Ktory rafo goy eki 3 gor fprodlą / 
Co fie 3wylanych deßczoͤw nabieraig 
Suny: tdf plynie w mowie nie zbrodzoitey/ 
Pindar vcʒony. 
Godse ieſt wieried Apollinowego 
Lubo do wierd nowe powaznego 
Slowa przydawa / idac liczbą nowy / 
A me wlerfows. 
23403 Bogow / bądź Brow opiſuie / 
23403 Synow Boſkich / tedy vkazuie 
Centaurow 3 fiesBne Chimera zwalczonych / 
N poraͤzonych. 
Badz co w wieletey ſtawnymi zoſtali 
Szermierſtwem / lubo na koniach biegaͤli / 
Wyraża wierßem / gynge nieśmiertelne 
Sprawy ich dzielne, 


Wi” 


Heron Hordeyufvomych Kfiggd N 


Bads Panna ślubna młodzieńca zmaͤrlego 
Placze / badz wieku wyſtawia złotego 
Sily y meſtwo / y ene obyczdie: : 
Miezność im Odie. 
Wyfoti lot ieſt ANTONI Greckiego 
Poety / gdy fie do mebs (Amego: 
Poobita / ia fie ʒgadzam ze pßcʒolami⸗ 
Obyczaiami. 
Co kolo [dfow wd ieczny miod 198 
X po Tyburſtich wilgotnych latdiy 
Polách: tak y ia cießko też pracuie ` 
Gdy wierße knuie. 
Opißeß wierßem Poeto wſpanialym 
CE SA RAA, kiedy wwiencu okazalym / 
Na tryumph withalto 3 Sykambry pꝛzyiedzie⸗ 
A ich powiedzie. 
Naden ná ʒtemi nie maß nic wielßego⸗ 
Ani lepßego od Bogow daͤnego 
Nie bedzie / chocby zlote fie ste 
Czafy co byly. 
Opiß wefółość Miaſta ßerokiego / 
R gey publiczne / ktoꝛe zwroconego 
Widzac AVGVS TA, wielce fie radule 
ö Ni ſie prawuie. 
N ia też pꝛzydam czebe wieltx moiego 
Gloſu. Sluchaycie / Słońca tak bᷣlieznego 
Pieknobe pochwalmy⸗ chwale ia ßezesliwy 
Js Ceſarz Żywy 
Jo tryumphie / goy wiedzieß rzeczemy / 
Jo tryumphie / nie raz: powtorzemy / 
Je RA Maſtem dobrych Bogor chwalge Ki 


Radsidto p paląc, ` Lee 
Cy Sebi 


ioe 


—— 


Ty Ożleśieć Wolow / yRrow daß tal wiele/ 
Ja dam od matki wziawßy młode Ciele/ 
Reto podraſta na trawie zieloney / 
W dar poslubsiony. 
Roki podobne iego Miebigcowi⸗ 
Nakrʒywionemu ku temu znakowi / 
Biale ieſt / inßa zas iego poſtawa 
Wpßytka zoltawa. 
„AO BA T 
Quem tu, Melpomene, femel 
| Nafcentem placido lumine videris: & ec, 


_ Wefole twe y mile obtocik ſpoyzrzeme: 
Tdtiemu fie ßermierſtwa vez ye nie potrzeba 


| 
N A czyie MELPOMENO kiedy vrodzenie / 


l 


Am ßukac na Eomiu zolnierſkiego chleba. 
Seby Apollinowem wiencem ozdobiony / | 
5 teyumphem wiodąc Brole pyßne pꝛowaͤdzony: 
Oddal w Adpitolium miesnie zholdowaͤne / 
Ale role Tyburſkie wodami oblane: 
N laſy galeziami geſtymi okryte⸗ i 
| Sprawig wieußem Eolſkim imie zndmienite ; 
Że mie zacne pot omſtwo Rzymu wſpaͤmalego 
Stomityma 3 Poetami / y za kochanego 
ladzie mie Piſoryma / y inz od zazdrobel 
Molenem / nie boige fie nieprzyiazney zlober. 
© PANNO wzlotg Lutnia doſye wdziecznie brznngca / 
Na Piierſtiey wyſokiey gorze mießkaraca: 
© ktoꝛa niemym rybom dac mozek wdziecznego⸗ 
Głos Labecid przed śmietćtą fvg opiewaigcego. 
Wpytko to z laſki twsiey mam fobie daͤnego⸗ 
Jże mie vkeizuig pólcem chodzacego; 
ge 3 M 3 | XR pezy 
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NM pzzy Lut mach po Rzymie wierße me épiewáig/ 
Ze z yie / ze fie wßyt kim ludziom podobaig: 
Jeslie fic podobdig tyś mi to ſprawila⸗ 
Twoie to dobrodzieyſtwo / y twa tafla bylá, 


O D A IV. 
Qualem minifirum fulminis alitem s 
| Cui rex Deorum regnum in aues vagas Ec. 
IAkiego ſtugi piorun noßgcego⸗ 
I Co mu Krol Bogów polecil wßytkiego 
| | A Kroleſtwo ptaͤſtwa / poznawßy wiernego / 
| Gdy Genimeds pꝛzyrownal zoltego. 
Niekiedy młodość y meſtwo wrodzone⸗ 
Goy ſkrzʒydla ießeʒe wlot nie zaͤprawione 
Widtrow fie baly / latáé naucz ylo⸗ 
X do nie zwykley prace przymubilo: 
73 vo raz ná zwierzaͤ meznie tol nacierac⸗ 
N ze Smofdmi poteżnie fie ścietdć 
Mubial / pokarmu milego ßukaigc⸗ 
N do bitwy fie dla niego vdaigc. 
Jaͤkiego Láni na weſoley paßy/ . 
Atlodeno Lewkd / ktory sfać przeſtawßy: 
Z napierwßem zebem nád (oby widziala / s 
Riedy od niedo ßaͤrpaͤna byds miata. 
Widzieli tale Rhetowie meznego / 
DRV And Alpes woyne toczacego: 
Rtorym z kad wzwyczay co go zazywaͤly / 
Cre Amazonki kiedy wotowdly 
Poßlo / że w rekach biekierki trzyma ich 
Prawych / ná ten czaͤs gdy fie pot yk: 
O tym fie teraz nie pytam / ni wiedzieć : 
Pogyctiego moge co bym miał powiedzieć: 
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Lees dluga Bersa kupy nie zwalczone / 
Rddg młodzikć były zwyciezone 
Poznaͤli: co doweipy wyćwiczone 
W domdch Mielmożnych bedąc vrodzone 
Mogaß y co chee oycowſka fprdwild 
Auguſta / ktoꝛa Neronow ćwiczyła, 
Meni od meżnych rodzicow pochodz / 
N cielcy możni y Fome fie rodza 
3 enota oycowſka. Ni meżni Orlowie / 
Słdbych golebie bywdig Gycowie: 
Cnoty nauka wzbudza przyrodzone / 
R fercd czyni cnoty vʒbroione. 
Jakokolwiek na obyesdideh ſchodzi / 
Nieprawoßẽ cnemu vrodzemu ßkodzi. 
Ty coś powinen Neronom o Rzymie / 
Swiadkiem Metaͤrſka rzeka tedy płynie: 
Riedy Azdrubal zoſtal zwyciezony / 
Po ciemney nocy maß dʒien vlubiony: 
M ktorys wprzod poznał obfitobc Żywnośći/ 
Annibal ſtraßny gdy przez Wloſkie włośći 
Chodzil / ia ogień flome zapalchigc⸗ a 
Abo ifo wider Morze przevoracdige s 
Potym fie woyny peześliwie daͤrzyly⸗ 
lodz Rzymſka rofla/ y brala five ity, 
Obrazy Bogow znowu poſtawiane / 
M Raͤrtaͤginenſka woyne pozrzucaͤne. 
Sdeym Annibal chytry tymi flowy 
Bzekl / myſiny wilkow oblow ief gotowy 
Drapieznych / gdy im predzey veieczemy / 
Mtelkie zwycteſtwo w ten czas mieć bedźieniy» 
Ten Narod / kroꝛy po Troiey ſpalony / 
Wiatrem na Morze Wloſkie pꝛzypedzony X 


Bogi / 


eee eee We BOK 
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Bogi/ y Syny/ 3 ſtarymi Gycami / | | 


Miedzy Rzymſkimi poſaͤdzil Miaſtami: 
Wlas nie idt wierzbe ktorg wychowala 

Algida / oſtra biekiera krzoſald: 
Bo po obeieciu wielße drzewo rodzi⸗ 

A żeldżo iey buynobci nie ßkodzi. 

Nie tac w odćietych lbaͤch fie odradzaͤld 
Sydra / gdy 3 Herkuleſem fie Scerdta. 
Ani Rolchowie Byla ogniſtßego | 

Mieli / ni Smoka Thebam frospeao- 
Vtopiß w morzu / pieknieyßy wyplyna⸗ 

Swyćieżyf/ znowu nád zwyćieżcą ſtyng : 
N tat ßezebluwie woyny odprawuig⸗ 

Ze fie im potym zony zaͤdzuwuig. 


Juzeß ia wiecey do eney Raͤrtaͤgin ͤ/ 
~ 3 pyßnem poſelſtwem nie posle nowiny, 
Nadz ieia / ßczebeie imienia naßego 


__ Sgafło/ przez Azdrubala zabitego. 
Wopyckiego rece Neronow dokaza / 


Btotych Juppiter ma pod an ſtrazg: 


% pilne w tzeczach wolennych (fórdnie / 
Se żadne ßtuki nie znaydg fie na me. 


ODA V. 
Dinis orte bonis, optime Romula 
Cuftos gentis, abes igm nimium ditty 
Maturum reditum pollicitus patrum 

Sanélo concilio, redi. 


Ggowie cie czuynego firożć vrodsilt | 
- Rzymówi/ doſye dlugo bez eiebieſmy byli : 


Reorys fie pretto wrocic Oycom obiecował 


Baͤdnym / ndrwvoc fie żebyś flowd nam dochowal. 


\ 


Odday 
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Say swidelo Oycsysmie naß namilßy PANIE, 
| Bo twarz twoją weſola za Wioſne nam fłdnie: IE 
Gdy fie wdstecgnte zaświeci ludowi fiwoiemu/ 
Tak że swiatla przybedzie ſtoncowi bᷣlicznemu. 
Jaͤko Mat ka gdy Syna widtry porwanego⸗ 
N za Morze dalekie precs zaäniebionego: 
Eoy go wiecey niż przez rok caly tóm trzymaig / 
A do domu milego wrocie fie nie dag: | 
XR ofidry/y modly czyni meprzeftdige/ 
A na krzywy brzeg morſki zawße pogladaͤige: 
Tak prawdziwym praͤgnieniem Oyczyzna zramiona⸗ 
Wyglada ſwe go Pánd wielce vteſkmona: 
Prʒzeſpiecznie bowiem woły role vprawuig⸗ 
Szczebliwymi zbożdmi gumna naͤſpizuig. 
N po morzu Seglarze plywalg beſpiecznie / 
A nitt fie wiary złamóć nie wazy wßetecznie. 
Nie zmóże wßeteczenſtwo domu poczeiwobei / 
Zwyczay / z prawem / brzydliwey vkrocilo złości, 
348 Matronãa podobna Corte fobie rodzi / 
Bo tatdnie zd winą temiż tropy chodzi. 
Kto fie Part how bedzie bal / yEto Tatdtzynow/ : 
N okrutnych Niemieckich wielkim wzroſtem Bytów. 
Atedy CE SAR Z bedzie zdrow tro przyidzie do trwogi / 
Riedy. woyne Iberczyk zechce podnieść ſtogi. sj 
Ka dy cały Dzień -w fiwoiey winnicy prácine/ / 
N, mdcice'00 drzewek ßezegulnych ſtoſiue: 
3 kad do wing ſtvoiego wraca fie weſoly / “oe 
—— Twym imieniem tat Botim zdobi wtore ſtoly. 
Zd ciebie Bogow prosi wino wylewdiąc 
5 garndlanych / powinng cześć tobie odddige: 
N Bożłom ſwym domowym rowna cie / iaͤk ſwego 
Gra cya ma wpamieći Herkuleſa cnego 
Ki 3 Kaͤſtorem/ 


Mefſeon, F W Księga WV. 


5 Naſſtorem / Bog zdarz żebyś dlugo Mloſtiey šemi 
Paͤnowal / tegoc stand po trzezwiu zyczymy: 
Spezymye y na ten czas goy fie ſtonce kryie 
e en Ra dyc zyczy choc fobie podpre, 


ODA, VI. 


Diue, quem proles Niobea magne 
Vindicem lingua , Tityofq, raptor Fc, 


RE E, coś dla iezyka chelpliwego | | 


Piod Niobey zniofł/ y wßetecznego 
Cytya/ przez ćle SKA na Troꝛany/ 
Achill ſrarany. 
Nad inßych wiekßy 3 tobą niezrownany⸗ 
Choc Syn Tetydy morfkiey reft naͤzwany: 
Straßng Troꝛaniſkie mury wlocznig pſowal / 
M dokazowal. 
On od Toporc lab Sofirá ofiteggo / 
Bads Cyprispada od widttu ſrogiego 
Sderoko polegl / bedac robciagmonym / 
M piaſku ſkrwawionym. 
Bo on goyby był we konia zdradluwego 
Wlozony / chytrze Miner wie blubnego/ 
Nie weſolychby Troan nieficześliwie / 
Szukal zdraͤdluwie. 
Secs oczywiśćie dziatki niemowiące / 
Wisucatoy ʒlosnik wognie paldiaces 
R ci co ʒ Mateł me powychodziii /. 
M ſogniuby byli. 
Lees Wenus / y twa proshg to 1 f 
ROyed Bogow náto nachylila: 
de Eneaßa zoſtawil wielkiego / : i 
Pánd Rzymikiego: 


ne. 


Biegly 
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| Brealy Lutniſto Thaliey krzyczacy / 

Co wÆancie tzece wiofy twe ciekycy 

Phebusie ploczeß / ozdob wierßa mego 
Bron Lacuiſkiego. 

Phe bus mi ducha / Phebus dal ndute/ 

Imie Poety y wierßowa Grube / 

Zacne Paͤnienki / zaenych potomkowie 

. Oycow Synowie, 

Co was DIANNA ma w opiece ſwoiey / 

Rtotey firzał Lampart / y Jeleń fie boi: 

Pieknie tancuycie wedlug zlozonego / 
Mierßa moiego. 

Pieknie Synowi Latony spievodige/ 

Miebiac świecący wnocy wſpominaigc 

Zbozom ßczebliwy / y Rölezyc Gyniący 
Przemudiacy. 


OOD» A VII 
Diffugere nines, redeunt iam gramina cainpis, 
Arboribufque coma. Fe. 
| Eßly śmegi/ pold fie trawą okrywalg⸗ 
R orzewá five qaleste liſtem odʒiewaig: 
Czeiſy ziemia odmiema / a rzeki nabrane 


N Grdcya five Sioſtry do tanca wywodzi / 
A z Nimphaͤmi poſpolu nago tolem chodit 
O wiecznośći mie nie mysl / bo nas rok przeſtrzega⸗ 
X godz ina / co 3 małym dniem predko odbiega. 
Cießl Sime wider cieply zneśt/ vſtepuie 
Wiofind Latu / y to fie precz od nas gotuie: 
Pot ym Jesien z lab kann / y 3 zbozem naͤdchodzi / 
A po niey Sima cießła w też tropyprzychodz r. 


MEWA "GREG. 


Gd śniegów) zbtzegiem dawnym plyng porownane. 


oo, 


Sz ody ieondf Miebiace predkie naͤgradzaig / 
Ludzie iát raz polega / tuż fle nie wraccig. 
Gdzie teraz ieſt Eneas/ y ci co 3 nim Żyli/ 
Cieniem proznym / y prochem ziemſkim wßyſcy byli: | 
EAAco wie iezeli tobie / co dnia dib ieyßego . 
Zyieß / Bogowie dadza żyć y iutrzeyßego. 


Wßyt ko reka dʒiedzica vydzie lkomego⸗ 

To czego = zazyieß według findEu fivegos 
Riedy vmrzeß zaͤrazem flange przed Sedzie go 

Mubiß / Minoſa. w wyrokaͤch ſpraͤwiedliwego: 
Nie wroci eie pobożność / ani vrodzenie 

Zacne / ant wyborney mowy vczynienie. 
Mona bowiem Dyanna nie może czyſtego⸗ 

Wyswolić Syppolita z piekla ſtraßliwego: 
Ani z okow piekielnych / Theſeus milego" 

Mode Pir ytouſ odkuc zwiaz ane go. 


OD A. VIII. 
Donarem pateras; grataque’ commodus 
Cenſorino, mets ara fodalibus: Fe. 


ay, NZórybym rozdawal / y ftuth kochane 
ć Towarzyßom / z miedzi miſterme odlaͤne: 


Dawalbym Trypody / Etote 34 dar dai ð 
g Malecznym / te daͤry v ciebie nie mai 
Mieyſed C NS O RINIE, vbogim wte ßtuki / 
Ktore Paͤrrhaſtus / bods Stops: z nduty. 
Irobil / ten z kemienia / ow zabie faͤrbami 
Sʒtucznie / lub czlowieka malował 3 Bogaͤmi: 
Jam w to nie bogdty / dni. ty lubuieß 
Tych veiech / y namniey ich nie potrzebuieß: 
Cieß ß fie wierßami / wierße dac możemy/ 
Y daru powage opifać vmiemy; 


—— 
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| 236 nie nd mótmutóch dzieie opifane / ŻAR 
Rtoie wipomindig Hetmaͤny wybtóne: 
Ddige im po merci zywot / y predkiego 
Grosby Hannibala vciekaigcego | 
W;gdrozone/ y ogniem Karthago ſpalona / 
Afryka od ptorego ieſt zwyciezona: 
Co imie five ʒ tad wʒil / ia mey wychwalelig / 
Jak wierße Henmuſa gdy chwale ddig; 
Abowiem y enota traci fiwe nagrody / 
Jeżeli: przez pifind nie wydzie tey płody: 
Czymby był Romulus / gdyby zdmilezdne. 
Joſtaͤly od niego dziela polazaͤne. 
Aeakus wyrwany z piekla glebokiego⸗ 
Przez cnote y fawor piord poteznego 
Poet ow / w wieczney go pamie el pofadZi/ 
Bo mea godnego dla wierßow nie zaladei 
SGintere/ Niebo wierß date przezeń niezwalczony⸗ i 
Herkules / v ſtolu 3 Bogi poſadzony. 
Jaſna Tyndaͤrydow gwiazda / zburzliwego 
Morze / wyſwabadza kupca lekluwego. 
X Bachus prosb fiucha wierßem ozdobiony⸗ 
Co nobi na glowie fivey wieniec zielony. 


i OD A. IX. 
NE forte credas interitura, qua 
Longe fonantem natus ad Aufidum, 6c: 
] Je wierz temu by moy wierß miał byos zagubiony/ 
EJ Atorym piſal przy byſtrem Aufidzie zrodzony: 
Bo taͤkie wierße przed tym nie byly ſlyßaͤne / 
Ktoꝛe mogą pꝛzy wdzieczney Lutmey byds öpiewaͤne. 
Nie przeto ye Homer wierß ami przodkuie / 
Pindarus 3 ſwoim wierßem iemu vſtepuie : | 
N 3 Symonides / 


Symonides / talże y Alceus grozacy / 
N Stezychor w wierßach ſwych powage maigcy: 
Ni to co nat reon napiſal zginelo⸗ a 
% 3 pamieci pꝛʒeʒ Oawitość czaſũ vplynelo 
Nie pierroßa fie Helena ogniem zaͤpalilg 
Ru cudzoloznikowi / y vlakomila 
Na cʒaſy ktoꝛe były złotem przeplatane⸗ 
X ná Nrolewſki vbior / y ſtugi odziane. 
N nie pierwßy Tercer co z luku Kretenſtiego⸗ 
Miernie ſtrzaly wypußczal: nie rázu iednego 
Troia ieſt oblezona / me fam Idomeycz yk . 
Ani cake ſam bitwy zwodzil Stbeneleyczył/ 
O kroꝛych Doctorie pifalt: ni meznym 
Sam tylko z Deiphobem Hektor był poteznym; 
Rteꝛzy fie za five zony meżnie pot ykali / 
N 36 dziatki maͤluczkie hoynie Erwig oblali. 
Bylo silá Rycerzow pꝛzed Agamemnonem / 
Lecz zaden w hiſtoryey nie zoſtal wſpommonem: 
W niepaͤmietney ich dziela nocy vtopione / 
Jie pꝛzez Piſorymy byly opufczorie, 
Malo co roʒna bywa praca od gnuſnobei / 
Gdy trwaͤley nie odmebie wfponnienieni wiecʒ nobel 
% ja cle w moich wierßach LOL LT nieżdpomy 
% twoie prdcowite odwagi pzzypomnie s 
ge w pamieci nd wieczne czafy pozoſtang⸗ 
Bo maß doweip / y madrobc w tzeczóch porownang; 
Tal ze hiedyc pomyslna fortuna ſluzyla / 
Jednakowoß to przyial / iar goy odſtapila: 
Msciwyß zdrady lakomey / pie medzy nie che nwy / 
tote do biebie pochop máig popebliwy; 
XR mie iednegoß roku panował cheiwobei⸗ 
Gdſtepyiac pożytku gwoli vczenwobel: 


Dar yb 
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Dar ys wzgardzal przefiepcow z fercd wyntoflego/ 
i Nis ptośb gminu pꝛzyimowal nafiepuiącego+ 
| Rtond male ptzeftáie ten blogoſlawiony⸗ 
„ P miedzy ßczesliwymi ſtußme położony: 
Gdy tych daͤrow ktore ma od Bogow naͤdane / 
Madrze vmie zaͤzywac / taͤkze opłakane 
VDboſtwo vmie znobic / á baͤrziey fie zloben 
Ueli 6mietći chtoni/ y wßelkiey ſproſnobet. 
Táti fie niebedzie bal 34 five przyiaciele ` 
N za milg Qyczyżne / krwie wytoczyć miele. 
- OMA NE 
Eft mihi nonum ſupenintis annum 
Plenus Albani cadus: eft in hortos 
Crilpe, nectendss apium coronis : 
i Eft edere vis c. 
Am pelng beczke wid Albanſkiego⸗ 
i Rtoꝛemu ſchodʒi z roku dstewigrego: 
A. Jeff y wogrodzie mym dla wiencow ziele / 
; IJIJeſt kwiecia wiele: . 
Pofiyfcy fie cbyżo tam fám vwitdig / 
Chlopcy z Ogiewcżety poſpolu biegalg: 
Dymy fie lurza 3 ogniow palaigcych/ 
Ao Ę Mieczchami Otżącyche 
A żebyś. wiedzial do Wks proßony 
Veiechy / ten dzien ma bydz oobrdwiony/ 
Co Mies ige dzieli Wenerze oddany / 
i Awiecieńt, naͤzwaͤny. 
Stlußnie ten v mnie Oster ieſt poświecony / 


Barz ey mst ten vw Etozym ieit zrodzony: | 
Bo moy Dobrodziey wiedzie wick od tego A 
BEA pnia napierwßego. 


| Chówe | 


ODA XI. 


lam verts comites que mare temperunt, 
Impellant anime lintea Thracia : 
| lam nec prata rigent, nec fluuy frepunt 
„Hyberna nine turgidi. be 
03 Wioſny towdtzyfie Etotzy veißaiq 
| Mhorze/widery z Thrdcyey zaͤgle poganidią: 
Jus y mrozy vſtaly mi 3 óniegow nóbtóne 
Bzeki Fumio lecz płyną z brzegami zrownaͤne. 
Gniazdo kleci iaſkolka / placzluvie “thyna | 
Przypomina nieficzefty zabitego Syná 4 
Prat 3 żalem / haͤnba domu wieczna Eekropſkiego / 
„Be złą zemſte wzield 3 Rrold wßetecznego; 
Lezac wlakaͤch zielonych / wierße wygrawalq 
Na pigezałkóch Paͤſterze / co owce paſcaig. 
Cießac Boys co fobie trzody rad ſmakuie / | 
N gorß Atkaoeyfkie czárnáwe Iubire, 
Czaͤſy zwykly przynośić WIRG IL I prdgnienie/ / 
M Ftożym iebli Ralenſtim winem vgaͤßenie 
Cheeß miec/ zacnych Mlodziencow fugo pilnniacy / 
Przynies masci Naͤrdowey ſtoieczek pachinigcy 
Naͤrdu nie wielki ſtoiek / winoc wyprowadzi / 
Co w Sulpicyußowey do tad ftoi kaͤdzi: 
Rtore nowe nadzieie dawa ßezodrobliwe / 
X fraſunki / y myśli vbßmierza zgryzliwe; 
A iesli do weſela cheeß przybyć naßego ⸗ 
Predko przychodz / y 3 daͤrem towaͤru twoie go; 
5 Jesli 
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Jeb li nic nie przynie bteß pić z to b nie biede⸗ 3 
Lubo wodomu bogátym dość mieć wße go bede: 
„jednół nie zwlocz / á zyſku nie vpatruy fioego/ 
Pomniąc is cie ogien dnia ſpali oftátmego + 
Harey mießay z rzeczaͤmi / gdy czas poważnymi / 
Bo rzeez mila fraͤßkami cießye fie wdziecznymi. 
| O D A XIV. 
Que cum patrum, quaue Quiritium 
Plenis honorum muneribus, tuas 
Auguſte, virtutes in enum 
AD „Per titulos, memorefque faftos Fe. 


— cement niente aunt AE O PI —à— ä. 2 — ——— —— 
106 Wierfow Hovacyufomych Księgą IV. | 
Dzożyfłe goy rozsrywdig obloki / tak raczy 
M vfce miepꝛzyiacielſkie / na koniu biedzacy 
Wpadl zac ym / ani iemu ſtraßne ognie byly/ 
Atoꝛe fle 51306 obozu ßeroko paliły, 
Ta fiogi Aufid bywa / bykowa maigcy — eke 
Poſtãc / przez Póńfiwa Daund Appula plyngey/ 
`. Goy fie zbiera / a wody mdiae iuz zebrane⸗ a 
Na role chee ie wylać zbożdmi ośle, 
Jdt Rlaudius Pogaͤnſkie vfce vzbroione 
M żeldzo/ ſtoga moca przełomii zwątlorte: 
5 przodku y z tylu / mimi okryla fie ziemia / 
2 Swyeiezcd w fivym ludzie nie wʒial vßczerbienia. 
Twem to ludem / twa raͤda / y twemi Bogami 
Działo ſie / bo ktoꝛego dnia eie 3 okretami / 
Alexandria m Maͤſto pokorna wpußbcila / 
N odbezaͤn gamel tobie otworzylc. è 
Trzeciego potym roku wto ßczebcle traͤfilo / 
Że cie wielkim zwycteſtwem ſtawnie ozdobilo: 
3 kad flawe niebnuertelng / y ozdobe wieczna 
Po wzieclu Panſtw / ſprarwilqc na wieki ſtateczng. 
Tobie ſtogi Raͤntaber / pꝛzed tym niezwalezony⸗ 
Medowie / y Indowie / Tatarzyn ſtrwozony 
Dziwuiefie. © wielka obrono Wloſkiego 
Rraiu / y Miaſta Rzymu in paͤnuiacego: 
Bo ciebie z y zodel ſtwoich poczatki taigey 
Nil / y Iſther / y Tygrys palenie plyngeyn 
N Ocean po ktoꝛym beſtye płypodią. 
Straße / kedy walezut Brytaͤnni mieß ki 
M Francuſka pꝛzed smierci Siemiã me trwozaca / 
V Iberſka twey woli ieſt pꝛzeſtrzegekiaca. 
Przed toby Sykambrowie co krew rozlewa | 
Naͤdzi / z ſpokoyng bronig niżto fie klania ig. 


ODA], 


Be rape ia Aaa eer 
lana Libickiego I K. M. Sekretarza. 
ODA XV. 


- Phabus volentem pralia me logui, 
Victas & vrbes increpuit hm: Se. 


Pr zwalczone Miaſta / y Maͤrſa Frwdwegó 


Ofuknal mie fing Lutnia / opiſac chcgeego: 
Zebym fie w matey lodce na morse glebokie 
Nie pußczal / twoie látá C E SA RZY royſokie. 
role poordne zbozami okryly / 
naͤzad Jowißowi choragivic wrocily. 
Rtoꝛe v pyßnych Paͤrthow byly zawießone / 
N bez woien Rob cioly Janußa zamkmone. . 
W dobrys 1340 tzeczy wprawil / y złość wyuzdana⸗ 
Monßtukiem ſtogim przez eie byld ochelznana. 
34 gym zlobne wyſtepki byly wyg ladzone⸗ 
A vesciwe nauki znowu przywrocone: 
Przez ktoꝛe imie Rzym(kie / y sily Wloſkiego 
Vroſty kraiu / 3 lawa Paͤnſtwa poważnego, 
Ciagnac fie tak daleko od mieyſca ſtwoiego⸗ 
"Be zdsiegło granie Słońca wſchodzacego. 
Gdy CESARZ firoż nag bedzie / ni Rokoß powftanie/ 
Ni w pokoiu wʒnieci fie przez gwalt zamiegówie / 
Ani gniew / ktory miecze oſtre nagotowal / 
& nedzne przeciw ſobie Miaſta pobuntowal. 
Ni ei co wode pila z Dundu byſtrego / 
Roſkazama przelomig Juliußowego: 
Ni Seres / ni Getowie / ni Pers niewierzacy / 
Ni zrodzeni przy rzece Tandis płynący» 
A my we ont powßedme / y swiete biedzacy/ 
A daͤry weſolego Baͤchuſa puacy b 
3 dz iat kami / y 3 Zonómi/ Bogom wprzod oddaige 
Powinne dzieki / dobroć onych wychwalalac: 


rete ote ka . O id, Z 5 
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108. Hordcjufti Epodon 


Zwyczaͤrem Oycow Wodzow cnoty pokazane⸗ 

Do Lideyſkich ßurm wierße mage przymeßane: 
A Troie 3 Anchizeſem bedziem wſpommaͤli⸗ 

X potomſto Wenery zacney wychwalaͤli. 


GD GOD Sed eg se OOO GD GOO | 
HORACYVSZA EPODON. 
ODA L 


Ibis niburnis inter alta nauium s; 
Amice , propugnacula, 6 ¢.. 


Y Us Niſkich ofterdch przeciw wynieśionym / 
A Pieżdmi poteżnymi opaͤtrzonym: 


| Czy iato kaßeß proznowac bedziemy⸗ 


DOBRODZIEIL moy/: poydzieß zaͤſtawidigc 
Glows fwa Pdnd/ a przy nim ſtawalgc. 
A my cor ktoꝛym gdys zdrow vlubiony 
Zywot / indczey naͤder ieſt ſprzykrzony. 


Nie wſinat gdy ztoba (polnie nie poydziemy :. 
Cay za ta pracq co meżnym nale zy / 

X mors chetta tólże nie pobie zy. 
S checig za tobą przez Alpes poydziemy/ 

3 toby nieludny Rautós nawiedziemy: 
Dofamych grime Słońca zachodmego⸗ 

Sercd nam bedzie ſtawalo meznego. 
Spytaß : toć pracy tworey dopomoge 

Slaby towaͤrzyß / ktory mieć nie moge i 
Sil mocnych / mnie yßg boiabn z tad mieć moge / | 

Bo w mebyenoscs wiekfobym. mial trwoge: | 
Jdt prat co dsiatek maluczkich pilnuie / i 
Seby ich nie pozar wąż vpatruie; 


A barstey 


1 


2 baͤrziey ießcze gdy od nich odleci/ 
' Choc w obecnosci me zbroni mu dzieci. 
ꝙ tey y unßey woynye dopomoge 
3 checig / z kad laſke v3nóć twoie moge! 
Nie zeby wiecey wmych plugaͤch chodziło / 
Molow / y ßerzey roli mi przybylo: 
A 3 KdldbteyfFich na Lukanſkie wlobei / 
Przypedz il trzody gwoli gorac oben 
Nie zeby Wioſka Tuſkulan naͤzwaͤna / 
5 pyßnymi mury była: porownaͤna. 
Dofye/ y nazbyt ia mam z laͤſki twoiey⸗ 
N niechce wiecey nabyć. 3 prace moiey 
Cobym ſkryl w ziemie / ato Chremes cheiwy / 
Abo roſproßyl / ao Wnet pierzchliwy. 


ODA. II. 
Zywot Ziemiańfki. 
Beatus ille qui procul negotijs , 
Vt prifca gens mortalium, Cre, 
IEC co od ſpraw trudnych wyzwolony / 
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Jatie były Narody ſtarozytne ony: 
ut dycyfie role wolmi/ a pługiem ſpraͤwuie / 
A o płacenie lichwy! mie fie’ nie fraͤſuie. 
Ni go traba przebudzi do boiu krwãroe go / 
Ni fle mord obawia. wiatry burzliwego». 
Strzeze fie by do Sadow nie byl zapozwany / 
A oma; daͤleka pyßnych Sedziow bciany. 
Ale abo Topolne wyſoko roſtace / 
Saͤdzi młode dꝛzeweczka (pol zſoba fłolące,. 
Abo paͤtrzy ná trzody po łytach chodzące 
l Zielonych / y ſtyßy ie ku ſobie ryczace. 
SA O 3 


118 Hordcyuſ Epodon 
| Abo wfaddch galaſki zbytnie podkrzeſywa⸗ 
Abo je w pntaczki ßczepi / dbo pꝛzeſadzywa. 
Abo do beczek chowa miody podebraͤne⸗ 
Abo z welny poſtrʒyga owieczki zwigzaͤne. 
Abo kiedy pieknymi iablkami okryla | 
Jebien drzewa / y wierzehy v nich ozdobila. 
Jak fie cießy twąc grußki od ſiebie ßezepione - 
R iagobdy ßarlatna farba ozdobione; 
Rtówwmi by Pryapa Bogs ogrodnego 
Vczeil / tale Sylwaͤna ſtroza graͤnicznego. 
Czaſem bre polesy pod ciemiem wierzbowym ⸗ 
Czaͤſem glowe polozy na trawmezku zdrowym 
Tam kedy wody z brzegow wyſokich (paddig / 
A ptaßkowie mu wdziecznie po lebie ſpiewaͤich. 
Gojie ſtrumie nie cielgce 3 umem vplywaiq⸗ 
EBteoꝛe wdzieczne fiy pod czas ludziom pꝛzynaßaaich. 
Jas Hedy grzmiace niebo 3 Jebienig pꝛzychodzi⸗ 
A obfite Oż0że z ömegiem za fobs pꝛz ywodz i. 
Abo ſtogich Od yncow predkimi pfy Haute / 
Abo do zaͤſädzonych sieci ich kieruie. 
Abo lecące ptaſtwo pꝛzykrywa biatkami⸗ 
Ba dz lakomych kwicʒolow doſtawa bidlami. 
To dig eʒka 3 vciecha ßezuie lekliwego⸗ . 
To oyowid w sieć bierze pꝛzylatuiacego. 
Kto fie tym zóbawidiąc trapigc ych nie ʒbywa 
Fraͤſunkow / ktore miłość pꝛzynobi sarywa, 
A gdy zonka pocsciwa w domu rzad prowdosi/ 
No osatkidy maͤlucʒkich y ezeladce rádi 
Jaka bls Sabulſka pedcoveita zona 
N ſkezetnego Appula flencem opalona. 
Do tomind drew ſuchych bedzie pꝛʒykladala 
A mesa ſtrudzone go chetnie wygladala. 
i at zawótiyj. 
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EEEE 


A zówdrpy w oboꝛze krowy wlubione/ _ 


Doi / ſtodkim wymionć mlekiem napelnione. 


Sama wind vtoczy w piwiticy ſtodklego / 
R niekupnych potrawek do ſtolu ſtwoiego 
Pizygótnie / nie wiekßy Lukrynſkie (mdf maig 
Oſtrygi / m koßto wne Rhomby co plywarge 
% Skaͤry na pulnoenym mozu pꝛzepedzone 
WMiaͤtrami / ku naßemu mozu obrocone. 


Niechce karmie Aftyctim praſtwem brzucha mego⸗ 
Am mi da Attagen ſmaͤlu wdzieczmeyße go. 


Jak mi mila Oliwe 3 galazek plynaca⸗ 


Abo Szparaga wlakdch zielonych roſtaca; 


R Malwy zoladlkowi lekkle do firawienia / 
A harzo zdrowe luds iom zaͤwße do iedzenich 
Abo Baran gramezuym Bogom zaͤrzezaͤny⸗ 
Abo Rozꝛel odbity od Wilka poꝛwany 
To ſedzac / iako milo paͤtrzye nd zwrocone 
Gdytóg ku domowi owce napabione. 
Rnd woly / gdy plugi cragng wywrocone / 
Pochyliwßy ku ziemi Gyre five zrobione. 
% Hd ſtuzebne dz de wer co fie vwijclig/ j 
A rzadu domowego pilno pꝛzeſtrzegaig 
To mowie / 43 Alpius / co v niego kopa 
Z lichwy byla zebꝛana / obꝛaca fie w chlopa. 
Stara ſie / by pieniądze do kupy zebꝛaͤne 
Na iala Wioſke dobrą mogly być vodne, 


Parentis olim fi qutsimpia manu 
Senile gutturfregerit: e b. 


| RE Cokolwiek przed tym vel złośliwą fivorto 


if 


i 
h 


Wasyl fie za mordowac dych iſtarzaͤlego. 


— ant 
— More 


Lupis & agnis quanta ſortito obtigit 
Tecum mihi diſcordia est, &c. 
TT Jakiey sfoꝛze dzapicsny Wilk 3 Baraͤnem chodzi⸗ 
Tát fie też moy dnimuf 3 twym nigdy nie zgodzi. 
Co boki Iberſtiemi powrozy oćiete 


Maß / y nogi w Edyddnyżeldznte opiete. 
Chocias cie pyßnym naͤzbyt icześćie vczymilo⸗ 
Leg vrodzema twego nic nie odmienilo. 
A widzißze / gdy idzieß witodze po vlicy / 
_ Reorey fie dlugość na fieść tote całych liczy: 
Jak od ciebie idacy twarze odwtacdiy / 
Rtotzy fie całą twoig pompa vraza iq. 
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Tego pzzed tym trzech meżów biczami śieczono/ 5 
gGe y katu ſamemu to bylo mierziono. 
Co teraz tysiąc ſtalan gruntu Haͤlernſkiego 
Orze / ktemu zdżywa poiazdu pyßnego: 
X ſtolek iako ßlacheic pierwßy zawße bierze / 
Ottonã pogatozdiąc zacnego w tey mierze, 
Cos potym mieć okretow wolennych tát bild / 
Seby fie rozboyntkow fwawola zwalczyla: 
N karnobc vczynila nád niewolnitómi / 
Gdy takt reft Hetmanem miedzy Zolmierzaͤmi. 


D. 


At 0 Deorum quiſquis in calo regis 
Terras, & humanum genus; Sc. 


Ą Ch Bogowie co w niebie wyſo kim biedzicie / 


Na ziemi / y w todzdiu ludzkim rzad czynicie: 
Coż znaczy tatitumult: yto zaͤmießanie / 
A nd mie iadowit ych twarzy pogladanie. 
Przez dziatki cie maͤluczkie ktores porodzila | 
Prawdziwie / tesli przy tym ena Lucynd byłóż 
N przez mlode me lata / ktore ozdobiono 5 
Szkarlatem / od Joꝛwwißd bedsicé to zgaͤniono. 
Pizeg ná mie iak maͤcochã patrz yß zaͤigtrzona / 
Abo froga beſtya wlocznia obrazona. 
S iakim Oczeniem vſteczek dziec ina plakala⸗ 
Gody 3 miey piekne ſukienki zła reka zdzieraͤla. 
Mlode cialko / ktoreby litobẽ pobudzilo⸗ 
M fercdch Traͤckich okrutnych / y onych zmiekczylo. 
KA NID IA wlozywßy na leb rozczochraͤny / 
Wieniec 3 ſtogich iaßezurek wlofint przeplatany: 
Kaze 3 grobow dobywac zgniłych trupich kobei / 
Kaze Cypryſſy ſmet ne znaͤczace żałości. è 
p R ia ycd 


Hordcyufa Epodon 
X dyed chropowaͤtey żaby pomaͤzane 2 
Ar wia / temu z Sowy nocney pierze wytaͤrgane: 
Takze ziola Rolchyckie nader iadowite⸗ 
A Iberſkie trucizna potezna obfite : 
N tośći pfi glodnemu 3 pyſka wyclagmone / 
Na ogniu tase palić Rolchickun włożone 
A Sagaͤnã kreci ſie po domu chodzecyl / 
3 wobą piekielng / wßyrkie katy nig kropiec g: 
5 ſtoigcymi wloſami / tato v morſkiego 
Jeza / abo v Wieprza vciekalgcego. 
Slosna Weld ſummenia zadnego nie maiac⸗ 
Kopie ziemie motyka talong ſtekcige 
Od prace/ aby dziecko male za opala⸗ 
M ono z okrucienſtwem cießkim mordowala: 
Gtodem przez Osten raz y dwã / baͤrzo laͤrnacemu 
Vkaz nac potraroki/ a ich prdgnącemu. 
Vmykaiac / od czego kiedy vmieralos / 
Nie lutosciwe obo: cießac fie patrzalo; 
Bo mu tylko twarzyczke ime z0ftduald 
Nã wierzchu / á wpytkiego w ziemi vtopila. 
Tak wlab nie iako z wody glowke widsieć bylo ⸗ 
A wßycko inße cialko w glebi fie zaͤrylo. 
A ta patrzac na pokarm oczki w ſtup ſtawaly / 
Bo gdy poyzrzal chege go leść zárás vmykaly. 
Rtote gwiazdy czaͤrami z mebd Theſſalſkimi / 
Zwabꝛwßy y 3 Miebiacem erzymaͤly na Ziemi 
Tu paznogeia wielkiego pated pogryzald /. i 
Sym zebem KANIDIA, wktozym tad chowala. 
Co mèmilá/ dbo iakie iey myśli byly / 
: O Boginie ktorebcie na mie tu patrzyły: : 
Ty Nocy y Diaͤnno cob Panty ćichośći/. SZM 5 
M ten czas gdy nabozenſtwa dzieig flew ſkryto bci. 
= i. Teraz / 


w e EK 
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Teraz / teraz / pꝛzybadzeie 3 mocą Bofiwd fivego / 
A zemſte weście 3 domu niepꝛzyractelſkiego. 
Riedyftogie w wyfotich léfach vfypidiy 
Beſtyie /a miłego wezaͤſu zazywaig. 
Aby na cudzoloßcze ſtarego ßczekali 
Psi domowi / á ludzie ego wyśmiiewali. 
Rtoꝛy Naͤrdem pachnacym vperſumowaͤny / 
Jai lepßy od mych vat nie ieſt zgotowan. 
Cos fie sſtalo / że cʒaͤry nie nie pomaqdiy | 
Moene / co od Medet poczatek fiwoy mac. 
Przez ktoꝛe ond znioſta Rreonta wielkiego | 
Cote / y veiekla pꝛecz . dokazawßy ſwego. 
Gdyz to ßaͤta daͤrowna idem napußczona 
Spꝛawilc / że pꝛzy ślubie ogmem ieſt ſpalona. 
Acz wßytkie lola zawße dobꝛze m ſtuzyly / 
XR tdremne koꝛzonki dobwiadczone byly: 
Ach / aͤch / nic mu to wßytko by nammey nie ßkodzi / 
Bo pꝛzez ary vczenßey czaͤrownice chodzi. 
Niezwyczaynym eie trunkiem ia MA RE naͤpoie / 
X zdlobcta napelnie nedzna glowe twoie. 
Do mnie pꝛʒiydʒieß / ani ius myśl twos zwabiona 
Maͤrßeyſkiemi wierßami / bedzie odwrocona. 
Wielßy trunek ode mnie bedzieć zgotowany / 
NM wielßy pogardzaigcemu mną nalany. 
A pierwey niebo 3 Ziemią nizey 1190234 biedzie / 
Ch twota myśl ode mnie oderwana bedzie. 
M tym bźiecto iuz nie flowy idk pꝛzedt ym miel kimi 
Czórównice blagalo / dle z watpliwymi 
Biedzqc ſie / ſtadby mialo zaczac fivoie mowe⸗ 
Sloꝛzeczac vez ynilo takowa pꝛzemowe: 
Crary / ktoꝛe whe rzeczy ná świecie michdig / 
Roca iednak ludzkiego mic nie odmienidi. 
. P 2 ö 
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Nocne pꝛzenagaͤbanie / mace ze miie bebdstecies 
Twarze waße poßaͤrpam paͤznogty kz ywynn / 

Jaka fie moc znaydule miedzy omótlyni, 
Vſtawicznie wnetrznobei waße beda Orżóły 

Od ſtrachu / ni miłego fin bedziecie mdły, 
Lud zie 34 wami bed biegali kupami / i 

R ʒatlukg was baby ſpꝛoſne kamiemami. 
Anite eʒlonki wage beda pogrzebione / a 

Leg od Wilkow y Sepow wpold rozmiebione. 
N Rodzice / nieſtetyß / po mnie pozoſtali⸗ 

Na takie dʒuwowiſko bedą pogladali⸗ 


O -D.A VI 
Quid immercntes holpites vexas canis 
Jynauns aduerfus lupos ce. 


4 Semu psie na niewinnych ludzi ßezekaß⸗ 
A ped wilkaͤnn z boꝛaznig velekaß. 
Czemu fiend mie poꝛywaß y groziß 

Sebym fie stoba kaſal / na to godeiß. 

Bo ia zwyczdiem Brytaͤna roſtegs / . 
R Adkontſkiego owiec ſtrzegacego 

Pſd / po glebokich śniegdch dꝛaßteznego 

PHopedze zwierza wdiekdiąceqo» 

Ty gloſem ſtraßnym laſy napelmalac / 

Boye tość poꝛzucg / pꝛzychodziß wąchdiaca 
Strzeż ſie / fitzeż/ bom la naͤ zlych baͤrzo ſtogi / 
Gotoꝛoem nd nich podnieść nie togi. 
Jak od Kikamba Archiloch wogaͤrdzony⸗ 
Ba dz pꝛzez Poete Bupalus zelzony. 


—— — — 


And Libickiego LK. M. Sekretarza. n) | 
Ezy to ia zebem ztofirym vkaßony⸗ 4 
- Jdt male dziecko bede roſkwilony. 


III. 
Ouo quo ſceleſtiruitis] aut cur dextris 
Aptantur enfes conditi? Se. 


i O kad / do tad złośliwi/ y po co idziecie? 
XR czemu wrece wife oreze birrzecie:? 
Czy fie málo krwie z zaenych Rzymidn wyt oezylo⸗ 


Aor ſie wielkie pole y morze ſkrwawilo. 
Nie zeby Raͤrt haͤgniſtie pyßno zmutowane 
Zamki Rzynnaͤnin palil / y wzial zholdowaͤne. 
Abo żeby Brytaͤnni ießcze me zwalczeni / ; 
W laucuchaͤch ná ttyumfie byli pꝛowadzem 
Ale żeby czego 3 fere Partbowie pꝛaͤgneli / 
Od fivorel wlaſnych reku Rzymiónie zgineli. 
Am Wilcy / dni Lwi z flg woiowali/ 
Ale na inße zwierze bil ſwych zdżywali, | 
Czy to moc ſkryta czyni / czybele poßaͤleli / 
| Czylizłośći/ proße / żebyśćie powiedzieli. 
Milczycie: blódość twarze wam opdnowdld /. 
Fantaͤzya ſtrwozona dla czego ſtretfiala. 
Tát ieſt: ſrogie wyrokt na Rzym naſtapily⸗ 
; Aby ie braͤterſkiey krwie roglaney zembcily. 
Niewinna trew Remuſã na zien rozlana⸗ : 
Od Wnekow nieficzesliwych bedzie oplatdita, 
O- D'AIX. 
Quando repoſtum Cacubum ad feftas dapes 
| pittore letusCafarey & | 
| EW dla vroczyſtych potraw ſchowaͤnego / E 
Weſolo po zwycieſtwie CESARZA wielkiego | | 
Ae — 49.3 Wina 


118 Hordeyufld Epodon 
Winafie DOBRODZIEIV zfóbą napiiemy/ 0: 
A w domu twym (coc Bog dal) zacnym vśiedżiemy. | 
Krzykliwych Surm / y Luten wierß bedzie flyBdny/ / 
VO te Grecki / á Pogaͤnſki w owewyttzykóny. 
Jako nie dawno Antonius zwyciezony 
Na morzu Wodz / vciekl piecz / 3 okrety ſpalony. 
Atoy okuć w kaͤydany Miaſto obiecowal / ; 
Co ie 3 nog niewolmkow zloſnych pozdeyniował; - 
Bzymidnie (ach Wnekowie widtyby nie dali) ; 
Niewiebeie / zniewóleni/ ze vſtugowaͤll: 
Wal / y oꝛeze na fiwych tamiortóch nobili / 
A Szpadonom zmarßczonym poſtußnym byli. 
X miedzy woiennemi Namioty widziano | 
Sproſne / co dla komorow siatki vdzialano. 
Nd tego dwd tybigca konnych nacieralo 
Francuzow / co Ceſärſkie imie v nich brzmialo. 
Jeßcze niepꝛzyiacielſkie okrety fie tai | 
M poꝛcie / tore vciekdc pꝛedko sdmyslaig. 
Jo tryumfte / czemu wozy pozlocone 
Swloczyß / y nierobotne woly w nie wprzezone, 
Jo tryumfie / Wodzã nie miałeś wielßego | 
Na woyrite Jugurtynſkiey / ani ßczesliwßego. 
Ani ná Afrykaͤnſkiey / ktory w Raͤrthaginie 
Meſtwem ſobie zdłożył grob / y wiecznie ſlynie, 
Siemia y Morzem nieprzyiaciel zwyclezony / 
Za ßkaͤrlat wzdłofia ieſt futnią obleczony. 
Abo on zacng Krete / ktora fto Miaſt liczy 
Wiaͤtry niez yczliwymi podbić fobie Życzy. 
Abo myśli nawiedzic Syrtes nießczebliwe / 
Abo go pedza widtry na moze burzliwe. 
Przynos nam chlopcze wiekßa czaße / á Chyiſkiego 
s*idlać wie wind mozeß / abo Lezbiyſkiego. | 
NOE ORA Oe 
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Abo zebyſmy fobie pićla nie ſprzykrzyli / 
Bowna árta Czekubſkie wino bedziem pili: 
O rzeczy fie Ceſarza namniey me nie boymy⸗ 
Ale ie ſtodkim winem teraz poratuymy 


FOO Dee Pe 
Mala foluta natiis exit alite, 5 
Ferens oléntem Mauium Fe. 


74 Eg wroßla okret na morze idacy / 
| M ktoꝛym fie wiezie Meuius śmiietdzący: 
Niech Auſter oba bobi ſtraßluwymi / $ 
Clucse potez ie walann morſkimi. 
A Ewrus czarny zaͤmießawßy morze / 
Mioſta polamie / y żagle poporze. 
Aquilon wſtame eo Jawory drżące / 
ULuamie na gorach wyſokich roftace,. - 
Niech gwiazdy w nocy me vyzrzy świecący/” 
Tam gdzie zapada Orion ſmnecacy. 
M miech nie dzia morza laſkawego / 
Nad roſproßencow z ludu Ttoidnfbiedo.: 
Kie dy Paͤlläda gdy Troie ſpalila / 
„ Gniew za zaglamm Ward pubcilä. 
3 iakim twoy deglarz potem robić bedzie / 
N ßpetna bladose twats twoie obiedzie: 
% 3 idtim bedzieß nie meſkim plakaniem / 
Jowiß prozno blagal / y lykamiem. 
Riedy w Jonſkim brzegu wider burzliwy / 
Rozbiie mocą ofret niegcześliwy. 
Jeśliż Nurkowie v brzegu krzywego⸗ 
Beds fie creBye z lupu obfitego. 
Wßeteczny Rosiel bedzie zarzezany⸗ 


119 


Zo weg / Y wiatrom w ofierze oddany | | 
z A ODA OJ 


E, Horaquſ Epodon. 
O Wa Anis XIIL 


Horrida todzpefias calum contraxit, & imbres, 
Niuefą, deducunt Tonem: nunc mareynunc filucy cc. 
Zarna chmiurá okryla Niebo / aͤ z deßczaͤmi⸗ 
X 3 śniegiem Jowiß idzie / y morze 3 lafanit 
Od ſtogich wiat row ßum / teraz PR Z TIAC IE LE, 
Sdziymy okaͤzyey poti czerſtwobc w étele. 
R pofi lata fluży ſmetnymi nie bgożnty / 
Ale wina dawnego z piwnice dobadzmy / 
© czym iußym nie mowmy / Bog z ſwey laſkawobci 
Mprawi to wfwoie pore / a teraz wonnobei 
5 Perſkiego Naͤrdu zdzyć/ć na Lutni brzmiący 
aͤgrac / precz sopedzdłąć fraſunek trapigcy. 
Jak Chiron Achillowi powiedział vczony / 
Wielki mezu 3 Bogini Thetydy zrodzony: 
Ciebie Troianſka Ziemia wiedz o tym nie minie / 
Redy Simois rzekaͤ/ y Skaͤmaͤnder płynie, 
d kad fie iuz nie powroeiß / y tam iuz vbiedzieß / 
Am od Maͤtki Morſkiey odwieziony bedziefz, 
Tame stego sdbyway winem / á śpiewaniem 
Sprzykrzonego fraſunku / ſtodkim vlzywaͤnjem. 


ODD XIV: 


Mollis inertia cur tantam diffuderit imis 
Obliuionem fenfibus, ©. 


C2 leniſtwo gemu mie opanowaͤlo⸗ 
| 


X w moie zmyſty ſtoga mepamiec wegnaͤlo. 


Tak iakbym był oᷣmiertelnym trunkiem vpoiony / 
5 pꝛagnienia go wypꝛwßy / y cießko vſpiony. 
KRochaͤny DOBRODZIEIV zaͤbiiaß proßeniem 
Czeſtym / co nie ieſt 3 mego Bogs pozwoleniem 


Abym 
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Abym zaͤczete wierße / przez mie obiecane 
Skoncʒyl / kroꝛe ty cheeß mieć Jambeimi naͤzwane. 


D A XV. 
Altem iam teritur bellis ciuilibus atas: 
«Suts & ipfa Roma viribusruit. &c. 


; Rugi fie iuʒ wieć trawi woyny domowymi / 
X zacny Rzym vpada Siłami ſwoimi: 
| Rtoꝛego pogranicʒzni nie znieśli Marſowie⸗ 
| Ani ʒ gtoznym Porferia mezni Etrußkowie: 
Ni Bópua zrownana cnota / ni gniewliwy 
Spaͤrtaͤr / am Allobrox w wierze ſwey wątpliwy. 
Ani Niemcy co wloſy färbami maͤluig / 
Ni Annibal kroꝛego Matti nie lubuig. 
Niez bozny wiet zaͤgubi ze zley krwie zrodzonych⸗ a 
X znowu wien vyżtzy z wierßow rozmnozonych. 
Ach Pogaͤnin zwyciezca bedzie po popiele 
Brod il konmi/ y w miebcie pꝛzeiezdzal fie. śmiele. 
Od widtrow y od ſtonca kobei nie dotknione / 
Quirina (przykro patrzyć) bedą rozproßene. 
Co czynic? ſpolnie o tym baoz lepßy mowicie / 
Co fobie tych złych rzeczy widziec nie zyczycie. 
Nad taͤkie infe lepße mech nie beożie zdanie / 
CTuylko iát z ſwego Miaſta vciekßy Phokaͤmie: 
ole / Domy / Kobcloly świete opubcili⸗ 
A wilkom ie / y wieprzom dzʒikim zoſtawili. 
Jść gdsie nogi zaͤmoſc / kedy popedliwe 
Wiaͤtry nas pedzić beda pz3e3 morze burzliwe, 
Sdaß fie to?! czy Fto inßy snaydsie co lepßego⸗ j 
Czemu zwloczym webe wobret Gafu Feześlitwego: . 
Legs przybiezmy byfiny fie nd 340 nie wracaͤli / ! 
mie spo weietzchu wod beda plywdly; 
eee Oe | | Thiel | 


A wie pierwey ku domu zaglow obrocimy⸗ 


ża Fordeyufid Epodaw 


Az ná wierzchu. Matyny Pad rzeke vyzrzymy: 
Abo też Apenninus gord wymeblona⸗ 
Do morza z nowym zwierzem bodzie zaniebiona. 
Dziwna miłość Cygrydy zlaczy 3 Jelemami⸗ 
X w zgodzie bedzie mießkac Rem z Golebiami: 
% trzody Lwow zoltawych nie broy fie baly⸗ i 
A floite Morze Rozy bedy lubowaly. 
To ieśli nam odcięciem zwrocenia milega 
Bedzie / pod my wßyſey precz 3 Miaſta pꝛzekletego: 
Abo cześć wielßa zaminu maiąc głupie zdame / 
Niechay w domach meßczeſnych na mieyſcu zoſtanie. 
Wy Erożzy cnote macie / placzu mewiebeiego 
Zdniechayćie odchodząc od brzegu Wloſkie go; 
Nas Ocean ßeroki czeka: wbrdie siete 
Spießmy ſie / y w Inſuly mbogóctwa zaͤwziete. 
Goie sienna buyne rodzi zbożć nie oraͤna / 
X WOinnicd obfite mie podkrzeſywang 
Grond mnozy/ me chybi pożytkiem Oliwa / 
R ná drzewach flodkich fig podoſtatku bywa: 
Miody z drzew wydrozonych hoyno wyplywala / 
R lekko z gor wyſokich ſtrumienie zbiegaig. 
Tam nie trzeba Roz wolg 3 mlekiem do dolenia / 
Mila Rrowba nadſtawia pelnego wymienia, 
Ni wokolo owezaͤrmie Niedzwiedz w wieczor chodzi /’ 
Ani laäßczurka zadna wtey Ziemi mie ßkodz i. 
X wielß ym fie ßczebliwi rzeczom zd03iwiemiy/ 
ge nie zlewa pol Lurus deßczaͤmi wielkimi. 
Ni nasiona ná tluſtych rolach wyſychaig / 
Co oboie 3 Boſkiego ſporzadzemia mach. 
Ni Argoyſkie okrety do tad pr3yplywata/ 
Ni ſproſne wßet ecznice w tey Zieni mießkaig: 


ri 
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Ni Seglarze Bydońfty z ſwymi obvecdnnt | 

Tu przyßli / ni Vliſſes z nymi Zolnierzami. 
Ni bydlo zaͤrdzonym powietrzem odchodz / 

Ani trzodom złośliwa Planeta zaͤßkodzi. 
Bog te kraie ludowi odeial poboznemu / 

Jako po złotym czaͤbie dal bydz miedziánemus 
Potym czaͤſy zelazne wwiodl; miedzy ktorymi 

Pobożni mech vchodza 36 wrożkdmi ment ` 


% XVI. 
Ia iam efficact do manus fcientia 
Supplex: & oro regna per Proferpina; Sc. 


WV / Jelkiey nauce twey ddte fie winny / 
AY Pokornie proßac; przez moc Proſerpiny⸗ 
N pꝛzez Dyanny Boſtwo nie wzrußone / 


X pꝛzez twoich Rigg wierße vmocmone: 
Co gwiazdy z nieba zwodza wyſokiego⸗ 
Juz Ramodia odſtap gniewu twego: 
N nd zad piorun odwtoć zgotowaͤny⸗ 

Boć Thelephowi Achill zaͤgmewany 
Przeyzrʒal. Ntoꝛy go woyng prześlidował 
5 Myztyzytdmi / y nań naſtepowal. 

Troianſkie Pame Hektora bitnego 
Plak ily / ptaſtwu ziebc porzuconego. 
Boy Krol wyßedßy z Mita / vpornemu 
Paot v nog 3 prośbą Achillowi zlemu. 
Se ſkor bydlecych byt lud zewlecony 
Vliſſow / wktoꝛe zoſtal przemieniony: 
Sdy Cyter cheiala mowa ſie wrocila / 
R twarz znaloma / co odmienna była | 
Dość doſtateczne odmoſtem karanie / 
34 twoie pꝛzeciwko mnie sdqmewdnie. 


Qż 0... 60] A 


124. Hordeguſſd Epodon: 
Mlodosc odbiegla / runiánogévftátá / 
Tylko co ſtoꝛa ʒ kobciami zoſtala. 

Od twoich wonnych masci obiwialem / 
Zadnego wpꝛacey wytchmenia nie mialem. 
di / y nocy cierpie wo vtrapiemu / l 
Nie mogąc me odetchnac wypaleniu: 
Czemum nie wierzyl / iuz to pꝛʒyznac muße 
de wierße twoie trapić mogz duße. 
Gloſem Narßeyſkim glowyſſie trzaͤſkaia 
Czegoż roieccychceß / czlonki me palaig. 
Jae Herkules zla krwig zaͤrazony⸗ 
Neſſã nie palal: monien ſalony 
S Aetny wychodząc ty3 popiołu meno 
Igrʒ yſko ch eß mec / wiatru ßalonego. 
M czarach Rolchiekich dobrze wycwiezona /* 
Jaka mi przez cie bedzie naznaczong 
Nagroda: daiec na to ſlowo mote // 
Iz roſkazame che wypelnic twoie. 
Lubo fis: DOSlówy bad Lutma falßywa 
Ciebie vblaga⸗ tys dobra / vczeiwa. 
Miedzy gwiaʒdami bedzieß poſädzona 

Rajtor z bratem ſwym / 13 byla zelzona 
Mierßem Helena / vrazem byli / 

Lecz wzrok za prosby Poecie wrocili - 
% ty (bo mozeß) zbaw mie od galeria / 

Co oyczyſte go nie znaß ſplugawiema. 
Ni ty w Ożiewieć dint. grobow porußala 

Vbogich / dni prochow rozꝛzucaͤla. 
Tyś retu czyſtych y ſerca ludzkiego / 

Twoy z ywot plodny 3 rodzenia twoiego » 
Baba pieluchy ſkrwawione plokala / 

A tolib mátta rodzacg zoſtala. 


Za 


E 
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| Kdnidyaodpowiada; że żadna Prosba, żadnym ſpoſo. 
bemnie może być vbtagdna.. | 
iS 


Quid obferatis auribus fundis proces 2. 
Nom [axa nudis furdiora nauitis’ EFi- 
3 B Oco vßy me blagaß / ktoꝛe mie flurchsig / 
Mie twardßych al zeglarze nadzy doznawaͤig 
Wktore zimie N eptunus pedzi nawwalnobci / 
Ty nabmiewco / co globiß noene tabożitośći / 
Semſtẽ vznaß / ygaſuß świętość Rupidynd / 
Jak Biſkup nabozenſtwa ſadzac Eſquilind. 
GY5 nie ſuchoc ſie odrze / es mieniem moim” 
Napelnil Miaſto chocbys Baby mießkiem twoim: 
Pelignenſkie zbogceil / nice ci nie pomoze ; 
An fioga'ttućGna / namniey cie wſpomoze. 
Gdy mb ys chciał zywot twoy bedzie pꝛzedluzony / 
A nedzny wrt wtym tylko zaͤwße polozony. 
Iz co raʒ nowe bedʒieß cierpial vtraßiema / 
Pragnie Pelopów Ociee 'nieibieeny venia, 
Tant alus tiʒ hokaͤrmem chce być pobilony⸗ 
Prometheus od Sepa take vwolmony . 0 
Chee mieć Syſiph ſwoy kamen w wierzch goꝛy wniebiony ⸗ 
Lecz nie może być edykt Jowißa zmiemony. i 
Raz bedziuß cheial 3 wyfstiey wieże ná dol fEoczyć / 
„, Diugtraz miecz Noreyſki w piersidch twych vtopic⸗ 
darmo na powroʒie bedzleß obießony⸗ 
Maiac fobie fivoy żywot wſmutku vpꝛzykrzony. 
Na ramionach na ten czas twych bede iezdzilch 
A siemia moiey woley doͤbẽ bedzie czyniłó, - 
gli ia co obrazy z woſku mie ſtuchaig / 
AIlako fam wich eiekaweze / y w raz fie rußa ig. 


be- 
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e Epotlon 


z niebó moge zwabić Miebiac wyſoklego 


Je [Pies Y DIANNO panuiaca A 


N zaroße do zywota pꝛzyrvie bc vm ego 
8 teſknice dac w trunku: bede nótzeltdtó / 
33 mold menaukd stoba nie wſkorala. 


wis Horde yufiow do Bogow 2 zá Pdńfimem 
„Rzymjkim. 


Phebe, filuarumd, potens Diana 
Lucidum cali decus, 6 colendi. Ec. 


Laſom / ozdoho nd mebie świecąca :' 
Btożych my czeiemy / vżyczćle dohrego q 
Czófu swietego a. 
Btoꝛego wierfe Sybill przyłazóty/ SN 
Zeby Pdnienti 3 chlopiety fpiewóły | 
Wierß Bogom / kroꝛzy bie dm gor vlubili / 
X firożmi byli 
Przebwietne Słońce / co ná wozie złotymi | 
Dzien pezyptowadzaf; / y zaͤlrywaß potym | oe 
Inße / á iednoz / nad Rzym nic inße go | 
Midziec wiekßege 
Nie možeh. Rtoża 3 płodu rozwiezuleß 
Dobra DTANNO,y macht ratuieß⸗ 
Bad to Lucyny bedzie mianowana⸗ 
Bad Marka ŻWAIĄ, 
Bogiiti tożmiitoż potomſtwo ypráwá 
Oycow malzenſkie / błogofi ław läſkawa: 
Niechay meżóte mnozne biolegtowy 
Roo3q plod nowy, 


I, 
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Aby po ftu lat wieku ſkonczonego „ 
Janya czynil / y ſtuchal wdziecznego 
Spiewónia tezy din / y val wiele nocy/ | 
A Ciefąc five oczy. 
Prawdziwe Parki cośćie powiedziały / 
Co fie raz tzeklo niechay zibei trwaly 
Roniec / by czaͤſy dobre naſtapily⸗ ; 
a Po tych co byly. 
Okryta zbozem ziemia / y tezoddmi/ 
5 tlofów wit ymi Cerere wiencami | 
Niech zdobi / wody ryby tozmnażdią/ 
Pracy plod mai 
LafFawy ylukiem Apollo ſpußczonym / 
Milobciwy bądz prosbom vntzonym 
Chlopigt; paͤmenki Miebiac mech blagdig/’ 
a R laiſke znaich. 
Rzym iesi rece waͤße sbudowdly / 
X w krete Mloſkie Troiany pꝛzygnaly: 
Rtorzy Oyczyſte MNiaſto odmiemiy/ / 
N tu przybyły 
Do czegoc droge Eneds enotliwy 
Podal / przez ogień z Troie nie głodliwy 
Wyßedßy / chcąc mieć 3 biebie vrodzonych / 
Vbogaͤconych. 
DO świete poſte pki wprawuycie Bogowie 
Mlodych / wpetoiu niech Sed3q Starcowie s 
Daycie Bzymianom wßytko z potomkami⸗ 
N 3 ozdobam. 
Atoꝛzy was wolmi bialymi blagata⸗ 
Co krew z Anch za y Wenery máig 
Nich beda w woynach wheldtich Fcześliwi / 
nie ey A lutośćiwi,. 


Hordeyuſſd Epodon. 
Juz y na stent /-y motzu tot meżnych/ 
XR siekier N zymſkich boig ſie poteznych 
Medowie / pꝛoß o pokoy Indowie⸗ 
x N Tótdtówie. 
Juz widta/poloy/ y wſtyd / 3 vczeiwobciq 
Dawna / y cnota zniebiona dawnobcig 
Wraca ſie / y znać doſtatki wrocone / 
Blogoſtaͤwione. 
Wießczek bogatym lukiem ozdobiony / 
Phæbus dziewiaciom Muzom vlubiony: 
Co Gynt ſwoiq naulg zmocmone 
ON | Czlonki zemdlone. 
"Jeśli rad Zamki widst Paͤlatynſtie / 
Szezeſne Latium / take Paͤnſtwo Rzymſkie: 
Niechay vz ycza nam wieku dluzßego / i 
hi A ßczebliwego. 
Co w Awentynie z Algida paͤnuie / 
Pietnaſtu meżów modly mech prʒyimuie: 
Dyanna vfu dziatkom naͤdſtawicigc / 
í "prob ich fluchdiąc. 
tym. Jowiß zgodny y Bogowie whyfey/ 
Liddstete mocną mam / se fie to zibci: 
Phebufs chwaląc, cześć Odiąc Dyánnie/ 
> nóż R wyſtawianie. 


x 


CE step) Gale IKG Med) Gel MEd) LF, 
ERS 80e e US 


Approbacya. 


A K. IAKVB VITELLIVS Pifná świetego Doktor / 
Dziekan Robciola 6. Floryaͤna / na ten czas Akaͤdemiey Rude 
kowſkiey RECTOR, zeznawam zem czytał HOR ACY V- 
SZA ná Polſkie Rythmem przelozonego od Vrodzonego Pde 
ná IANA LIBICKIEGO SEKRETARZA K. J. N. 
przy tym y SEN ZYWOTA LV DZKIEGO, takze Rye 
thmem zamkmiony. A że woboygu nic coby aͤlbo Wierze świez 
tey / albo obyczaͤlom dobrym przeczyć mialo / nie znayduie fies 
y owßem dowelpny Poety wyklad znac; dla tegoz mocą od 
Swierzchności fobie dáng drukowac pozwoliłem. Dat. w Role 
legium Wielkim Akaͤdemiey Krakow. 26. Martij. Roku 1647: 


"1 Omylki tak popraw: 
Karta Wierk Omytki Poprówa. 


32. V. 24% A przeto Przecie: 

39% Wi 274 Mieyſcd Miecza⸗ 

jo V. 31. Ricoy Gdy. 

67 F in Bogom Dogo 

69% V. 20. ozdobieni 3Ibogaceni. 
75 V. 233 zwrocem zwrocony. 
945 yilo przyrownal ptzyniofi mu: 
DE V. 7 S Nie tac Nie tak. 
102. + Na czaſy Na ßary. 
121. Pige S wierßow Swierzow 


We Śnie Zywota Ludzkiego. 
Midfto Muzy popraw Muvy: 
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